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ЗНАКОМСТВО СЪ РУНЕБЕРГОМЪ.. 


Изъ пУТЕШЕСТВ:Я по Финляндти въ 1838 году. 


Въ конць прошлаго лъта ‚ проживъ нъсколько 
недъль въ ГельсингФореь, вздумаль я объьхать 
часть Финлянди. МнЪ указали на окрестности Там- 
мерфФорса, какъ на сторону, богатую прекрасными 
видами—и этотъ-то край назначилъ я себъ главною 
цъл!ю. Но между мъстами, которыя хотьлось мнъ 
посътить напередъ, первымъ стоялъ городъ Борго. 
Тамъ живетъ человъькъ, въ которомъ Финлянд!я съ 
гордост!ю видитъ своего сына, именно г. Рунебергъ, 
одинъ изъ первостепенныхъ Шведскихъ поэтовъ наше- 
го времени. Узнавъ еще въ Петербургь нъЪкоторыя 
изъ произведенй его, я нетериъливо желалъ позна- 


комитТьЬся СЪ НИМЪ ЛИЧНО. 
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Такъ-какъ изъ Борго надобно было опять воро- 
титься , чтобы попасть въ Або, то со мною объщалъ 
ъхать къ поэту одинъ изъ жителей Гельсингфорса, г. 
В—-ть, котораго имя уважаютъ многе и за предъ- 
лами Финляндш: онъ прежде занимался въ Петер- 
бургь редакшей одной Нъмецкой газеты, и подарилъ 
Германской публик въ отличномъ переводъь Кавказ- 
сюй Плънник5 Пушкина. Но къ самому двю моего 
отъЪзда г. В——-—тъ занемогъ, и вмъето себя предло- 
жилъ мнЪ вь спутники г. Цигнеуса, свъдующаго ли- 
тератора и автора небольшой книги подъ страннымъ за- 
глав1емъ: Весенная Ледяныя Излыь. Заключая въ себъ под- 
робное суждеве ог. Рунебергъ и нъсколько стихотворе- 
в, вся эта брошюрка показываетъ присутств1е таланта 
оригинальнаго и смълаго, но къ сожальн!ю ‚ проза 
ея теряетъ нъсколько отъ длинноты и запутанности 
пер1одовъ. По призванйю собратъ поэта, а по сердцу 
другъ его, г. Цигнеусъ однакожъ всегда безпристра- 
стенъ въ своей крнтикъ, и я не разъ буду имъть 
случай ссылаться на его замъчания. 


10 Августа въ 8 часовъ утра товарищь мой при- 
шелъ ко мн5. На дворь ужъ насъ ожидала малень- 
кая коляска, которая должна была везти меня до 
самаго Петербурга. «Дотащишь ли насъ до станщи?» 
спросили мы см5ясь у крошечнаго, оборваннаго маль- 
чишки, стоявшаго возлЪ пары тощихъ клячь, впря- 
женныхъ и покрытыхъ веревками. «Гб» (т. е. да), до- 


везу,» отвьчалъ онъ съ обычной фФлегмой своихъ зем- 
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ляковъ, тихо помахивая кнутомъ, который былъ чуть 
ли не вдвое больше его. Лошади казались очень не- 
надежными, какъ бываеть почти всегда на го- 
родекихъ станшяхъ. «Тише ъдешь, даль будешь, » 
сказалъ кто-то изъ насъ, садясь въ коляску, и маль- 
чишка вскарабкался на козлы, гдЪ бы можно было 
поместить еще, покрайней мъръ, три такя же кук- 
лы, какъ онъ. Бълокурая Лотта, стыдливая моя 
прнезужнеца, присъдая подала мнЪ дорожный мъ- 
нокъ, мальчишка чмокнулъ губами—и вскорЪ мы за- 
тряслись надъ мостовой ГельсингФорса, приближаясь 
по широкой улиць Союза къ Петербугской или Та- 


вастгусской заставъ. 


Оттуда до Борго около 60-ти верстъ. Эта доро- 
га не изобилуетъ живописными видами: и-такъ вмъс- 
то того, чтобы напрасно искать на ней восторговъ, 
позвольте мнъ приготовиться къ свидан!ю съ г. Руне- 
бергомъ нъсколькими замфчанями о языкЪ, на кото- 
ромъ онъ пишетъ, и словесности, къ которой при- 
надлежитъ. Вы знаете, что между жителями такъ на- 
зываемой новой Финлянд!я слышится отчасти языкъ 


съверныхъ сосьдей нашихъ. 


% 


Шведский языкъ вмЪъетЪ съ Датскимъ и Норвеж- 
скимъ происходитъ отъ древняго „Данскаго, въ по- 
слъдстви Норрёнскаго, который нъкогда составлялъ 


собственность всей Скандинав!и, а нынЪ ‚, измфнив- 
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шись очень мало, живетъ въ Исландши и носитъ ея 
имя. Будучи Готскаго происхожденйя, онъ отличает- 
ся необычайнымъ богатствомъ, замътнымъ особенно 
въ поэи; по чистоть же и полной самобытности 
превосходитъ всъь проче Европейске языки. Стран- 
ная участь постигла его: въ отечествь своемъ, поелЪ 
введения Христ1анской религи, теряетъ онъ свою са- 
мостоятельность, мъшается съ языками Латинскимъ, 
Англо - Саксонскимъ, Нъмецкимъь и Франпузскимъ, 
совершенно измъняетъ видъ свой, наконецъ исчезаетъ, 
оставляя троихъ дътей, въ которыхъ еще можно 
узнать черты отца ихъ, но которыя въ отношен1и 
къ нему тоже, что прихотливые сыны новаго м!ра 
предъ суровыми предками. Между-тьмъ, однако, не 
умеръ древы!й языкъ Скандинави. Изгнанный соб- 
ственными дътьми своими, онъ получаетъ въ удЪлъ 
отдаленный уголокъ роднаго Съвера, уединяется на 
дикомъ островЪ, въ тишинъ переживаетъ въка, и, 
будто отшельникъ въ пустынной кельь своей, запи- 
сываетъ вЪърования и подвиги народа, давшаго ему 
жизнь. Я говорю объ Эддахъ и Сагахъ, сихъ драго- 
цънныхь сокровищницахъ миеолог!и, истории поэзия 


древняго Скандинавскаго м!ра: кто не знаетъ, что ро- 
дина ихъ—Исланд!я? 


Три новыя отрасли Съвернаго языка, постепен- 
но отдълившись одна отъ другой, донынф представ- 
ляютЪъ такое разительное между собою сходство, что 
Шведъ, Датчанинъ и Норвежець, каждый по-свбему, 
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легко могутъ объясняться другъ съ другомъ. Но 
языкъ Шведский, безъ сомнън1я, самый благозвучный 
изъ трехъ. Отличаясь въ равной степени силой и нъж- 
ностью—отЪ чего происходить необыкновенное удоб- 
ство его для поэзи и пъння—онъ богатъ и очень об- 
работанъ. Чтобы постигнуть всю его красоту, надоб- 
но послушатьСтокгольмское наръче. Уроженецъ Сток- 
гольма говоритъ и читаетъ какъ-то на-распъвъ, и 
мелод!я его ръчи (впрочемъ не ручаюсь за чужой 
слухъ) приятна. 


Шведы, подобно Англичанамъ, деспотически об- 
ходятся съ своими словами въ живомъ употреблении, 
сокрашая ‚, недоговаривая, измъняя ихъ и вообще поз- 
воляя себъ всякйя вольности, которыя на письмъЪ обличи- 
ли бы величайшую безграмотность. Къ Финляндцамъ 
нашимъ это замъчан!е относится только часттю. Мно- 
жество словъ и оборотовъ доказываетъ близкое род- 
ство языка сего съ Нъмецкимъ и Англйскимъ. Нъм- 
цы по-Шведски и Шведы по-Нъмецки выучиваются 
говорить хорошо безъ большаго труда. Забавны однако 
ошибки, которыя иногда тъ и друге дълаютъ, -слиш- 
комъ полагаясь на сходство обоихъ языковъ. За то ужъ 
Французский вовсе не дался Шведамъ. Не смотря нато, 
что онъ съ давнихъ поръ сдълалея у нихъ господ- 
ствующимъ при ДворЪ и въ обществ, они не могутъ 
никакъ справиться съ его произношенемъ. Особенно 
звуки ж из приводятъ сыновъ Скандинав!и въ боль- 


шое затруднен1е. Эти звуки чужды ихъ азбукъ, и не 
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многимъ удается примирить съ ними языкъ свой; но кто 
и успъетъь вътомъ, неръдко недоумъваетъ, гдь выго- 
ворить ему буквы д и 5 мягко и гдЪ твердо. Отъ того 
происходятъ Фразы въ родь слъдующихъ: 4оппе7-по1 
ди 2Ые (т. е. и зе]), }е 515 запз Баз (г. е. 2-еп Баз). 


Но вотъ головоломная задача для корнеслововъ : 
въ Шведскомъ языкЪъ есть много словъ, чрезвычайно 
сходныхъ съ Русскими. Приводить ли тому примъ- 
ры? Развь для любопытства: 20а — толковать, 5ат- 
та—самый, $ю0р—столть, 0тп—терно, 10794—мъето 
торга, торжище, тботёта — меркнуть, таё — рядъ, 
ратиппа*— напоминать, и др. Слово ябеда происходитъ 
отъ ]а4 бедег (я прошу). Это несомнЪнно: спросите у 
корнеслововъ. А вотъ имъ и еще загадка: ненастный по- 
ШВведски Ё№и519. Требуется рьшить: ужъ не отъ эта- 
го ли слова происходитъ окончательно имя Русскихъ? 
Въроят1е большое. 


Нын5шней—едва ли не посльдней—степени раз-. 
вит1я Шведск!й языкъ достигъ довольно поздно. Ча-. 
стыя войны и друг я народныя бъдствя, которыми’! 
такъ изобилуютъ льтописи Швещи, также пристра-. 
ст!е многихъ государей ея ко всему иноземному: вотъ, 
главныя причины, замедлявиия успьхи сего языка... 
Счастливымъ для него событемъ было введене въ, 
Швешю Лютеровой реформы, которая обогатила его 


переводомъ Бибми, отворила ему храмы Божии и 


о 
” Въ Шведской азбукЪ буква а соотвЪфтствуетъ нашему о, а Швед- 
ское о выговаривается почти какъ наше у. 
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умножила число школъ. Ноона не отстранила препят- 
ств, останавливавшихъ ходъ его—и если при всемъ 
томъ онъ сталъ наконецъ на-ряду съ образованнъйши- 
ми языками Европы, то симъ наиболъе обязанъ пос- 


Ттояннымь усилямъ ревнителей отечественнаго слова. 


Переходя къ его литературь, я не стану гово- 
рить ни о рунахъ, ни о Скальдахъ и Сагахъ: все это 
принадлежитъ цълой Скандинавии и завело бы насъ 
слишкомъ далеко. Что же касается до Швеши, то 
первыми памятниками ея словесности, послъ введен!я 
Христпанства, служатъ романсы или рыцарская пъсни 
(В:а4агеу15ог), которыя, сохранившись донын въ наро- 


дЪ, называются также народными (ЕоуУ15от). 


Реформация дала литературь на-время исключи- 
тельно религ!озное направлен!е: всъ принялись за цер- 
ковныя пЪъсни, псалмы и т. п. ЗдЪеь собственно на- 
чинается постепенное развитте Шведской словесности. 
Оставляя въ сторонъ знаменитыя имена, которыя 


она позднЪе внесла въ лъЪтописи науки, обратимся КЪ 


‚ главному ея богатству—къ поэтамъ, и замътимъ на- 


передъ, что въ ней преобладаетъ лирическй родъ. 
Въ эпос и въ романь Шведы начали подвигаться 
только въ наши дни, а по части драмы еще не имБютъ 
ничего образцоваго. Достойно вниман1я, что мноше вън- 
ценосцы ПШвеши стоятъ въ рядахъ писателей: веъ 
четыре Густава, Эрикъ ХУ, Карль 1Х и друме мо- 
нархи представили на судъ отечества не только дъя- 


н!я, но и произведеная пера боле или менъе искуснаго. 
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Первый замъчательный Шведекй поэтъ являет- 
ся не прежде-какъ въ половинъ ХУП стольт!я, въ 
царствоваве знаменитой Христины. Это Шернзельм 
(5бегпВ] еп), который не только обогатилъ словес- 
ность произведенями глубокаго ума, образованнаго 
изучешемъ классиковъ, но и значительно подвинулъ 
языкъ. Его нравственная сатира Геркулес никогда не 
будетъ забыта. Къ-сожалЪвлю, Христина, пбкрови- 
тельствуя иноземнымъ талантамъ ‚ пренебрегала оте- 
чественною поэзей. При ДворБ ея, любовь къ чужо-. 
му, особливо ко всему Французскому, была такъ силь-. 
на, что не только отражалась въ образъ жизни и обы-- 


чаяхъ, но наложила печать свою и на языкъ. 


Съ этихъ поръ до начала нынъшняго стольтЕя 
Шведская словесность не представляетъ почти ничего, 
кромъ рабскаго подражав1я Французамъ. Около ста 
лътъ посль Шернъельма, въ парствоване Фридрих 
Гессенскаго, когда ИПШвешя еще оправлялась отъ ранъ, 
нанесенныхъ ей войнами Карла ХИ, прославился поэт 
и историкъ Далинз (РаПп), котораго главное достоин- 
ство заключается однако въ слогБ. Въ се же врем 
вновь учрежденная академ!я изящныхъ искуствъ 
литературныя общества принесли великую пользу сло- 
весности. Но самою благодътельною для нея эпохою 
было царствоване злополучнаго Густава Ш. Правда, чтс 
и онъ подчинился вмян!ю Французскаго вкуса; но жизит 
и дъятельность, пробужденныя имъ въ области прек 


раснаго, не могли остаться безъ важныхъ послъдетвий! 
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Окруживъ себя художниками, онъ самъ трудилея съ 
чест!ю на поприщЪБ оратора и драматическаго писате- 
ля. Главнымъ же подвигомъ его въ дълЪ просвьщеня 
было основан1е нашональнаго театра(1782) и Швед- 
ской академ!и (1786) *, хотя послъдняя была впро- 


чемъ учреждена совершенно по образцу Французской. 


Между многими совремепными ему поэтамн ос- 


тановимся на троихъ. 


Чельгрень (КеЙотеп), питомецьъ Финлянд!и — онъ 
получнлъ образовав!е свое въ Абовскомъ университе- 
тъ-—блеститъ воображенемъ и умомъ, самобытенъ, 
глубокъ, многообъемлющь. Онъ оставилъ оды, сати- 


ры ип трагед!и. 


Бельмань (ВеЙтап)—вдохновенный, оригинально- 
веселый пъвецъ. Сей добродушный и нравственный 
человькъ, увлеченный своимъ дарованемъ, вздумалъ 
пзучать духъ простонароднаго быта въ кабакахъ и 
трактирахъ Стокгольмскихъ. Неръдко садился онъ къ 
столу пирующихъ гулякъ, и языкомъ, который под- 
слушалъ въ пхъ же обществъ, воспъвалъ, съ удиви- 
тельною вЪърностью природь, шумныя ихъ оргш. Въ 
одно время п музыкаитъ и поэтъ, онъ обыкновенно 


сочинялъ свой истиннс-народныя пъени и мелодии къ 


* Замъчательно, что первая прем1я этой академи была присуждена 
за сочинен!е, котораго авторъ, въ то время неизвфстный, былъ 


самъ король, 
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нимъ въ минуты самаго исполнешя, такъ-что отдЪ-_ 


лить въ нихъ слова отъ музыки и музыку оТЪ СловЪ 
значило бы отнять характеръ цълости у этихъ лег- 


кихъ, то задумчивыхъ, то непринужденно-игривыхъ, 


но часто грязныхъ дьтей необузданной чантази. Сти- 


хи, иътые Бельманомъ и записанные по большой ча- 
сти съ его голоса, составляютъ всю его славу; но 
то, что сочинялъ онъ съ перомъ въ рукахъ, гораздо 
слабъе. Произведеня его были изданы частию имъ 
самимъ, частлю по смерти его, подъ фирмой сочине- 
ый Фрёдмана, его друга, и сдълали имя пъвца лю- 
безнымъ всякому Шведу. Густавьъ Ш называлъ его 
Шведскимъ Анакреономъ. Въ переводъ пБени Бель- 


мана потеряли бы всякое достоинство. 


Леопольд ([е0оро!4)—во мнън1и своихъ современ- 
никовъ первый поэтъ—долженъ быть названъ только 
какъ глава классической школы, тогда отживавшей 
свой ВЪКЪ. 


Посльдовавшее за симъ перюдомъ царствоване ! 


Густава ГУ было временемъ усыплен!я словесности, 


но внезапное пробуждеше ея показало, что отдыхъ 
этотъ былъ ей нуженъ. 


Счастливое соединене въ Упесаль многихъ 


юЮнНЫХхХЪ И могучихъ дарований, воспитанныхъ изуче-, 


немъ Философии и поэзи Германцевъ, произвело, по-, 


слЪ перваго десятильтая нынЪъшняго вЪка, неожидан-, 
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ный переворотьъ въ Шведской поэзи. Журналы По- 
лифемь и Фосфорь съ ожесточешемъ объявляютъ войну 
приверженцамъ старинной школыр— и вскоръ на разва- 
линахъ ея возникаетъ новая, которой поборники съ 
жаромъ почерпаютъ предметы своихъ вдохновенйй изъ 
нетронутыхъ еще сокровищницъ народныхъ преданий. 
По журналу Фосфорз, главному органу этихъ писа- 


телей, противная сторона означаетъ ихъ насмшливымъ 


` ипменемъь Фосфористов» Между-тьмъ съ побъдою 


нсчезаетъ ожесточене, немноге послъдователи преж- 
няго направлен1я оканчиваютъ свое поприще—и духъ 
нац!ональности дълается господствующимъ въ Швед- 


ской литературъ. 


Исчислю нЪкоторыхъ изъ главныхъ представителей 


ея въ наше время. Веъ они, кромБ однаго, еще жи- 


. | ВЫ. 


И 


ити! 


Аттербомь (АИегЬот) , бывший издатель журна- 


| ла Фосфор5 и самый ревностный противникъ старой 


школы, замъчателенъ и какъ поэтъ и какъ глубокий 


Ве 
| мыслитель. Изъ мелодическихъ стихотворен1и его, не 


И оставляющихъ желать ничего съ художественной 
} 


| лъе для примънен!я своей теор!и, нежели по призван!ю, 


стороны, лучше всъьхъ тБ, которыя служатъ выра- 


женемъ грусти; но такъ-какъ онъ писалъ стихи 6б0- 


| то вы стали бы тщетно искать въ нихъ истины жиз- 


ни и природы. Предметы его большею част!ю Фан- 


тастические оЮ› И ВЪ этомъ отношени первое место за- 
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нимаеть его прекрасная сказка: Остров Блаженства’ 
(ГусКкза|аВеепз-6). Между мелкими пьесами его пора 
лась мнь одна подъ заглавемъ: Мотылек, изъ кото- 


рой я приведу нъсколько куплетовъ. 


Для одной лишь цфли созданъ, 

Въ каждой нектарной росинкЪ 

Видитъ онъ (мотылекъ) желанный образъ, 
Озирается тревожно, 

И вертя головкой, молвитъ: 


«ГдЪ жъ, возлюбленная, ты?» 


А суровая подруга 

Ждетъ на вЪточкЪ сирени. 

Воть онъ къ ней—она порхнула, 
Онъ за ней—она смягчилась, 

И на роз$ возл$ р5чки 
Принимаетъ жениха. 


Но одно его печалитъ: 

Онъ сердечнаго томленья 

Въ пфеняхъ выразить неможетъ; 
У него есть только крылья — 
НФтъ ни звука для подруги; 
Онъ безгласенъ какъ цвЪтокъ. 


Все жъ судьба его завидна: 

Безъ боязни онъ встрфчаетъ 

Свой конецъ въ объятьяхъ милой. 
Для одной лишь встрЪчи съ нею 
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Онъ отъ сна былъ призванъ къ жизни, 


Токомъ свфта окропленъ. 


Надъ усопшимъ альфы рощи 
Погребальный пиръ свершаютъ: 
Вонятъ алыми устами, 

Въ колокольчики трезвонятъ, 
Гробъ изъ раковины прячутъ 
Въ мохъ при пфнш дрозда. 


Въ послъднее время Аттербомъ посвятвлъ себя 
исключительно наукамъ и занимаетъ каеедру Фило- 


софши въ Упсаль. 


Францёнь (Етаптёп), которымъ гордится родина 
его, Финляндля, принадлежитъ по-времени столько 
же предшествовавшему, сколько и нынъшиему пер1оду 
Шведской литературы. Онъ истинный поэтъ. Стихи 
его проникнуты обворожительной чистотою души, со- 
грьты глубокимъ чувствомъ, блещутъ свътлою, но 
спокойною хантазей. Сверхъ мелкихъ произведений, 
написалъ онъ и нъсколько большихъ поэмъ, которы- 
ми пополнилъ недостатокъ эпической поэзи у Шве- 
довъ. Живя уже много льтъ въ Швешиа, онъ теперь, 
въ глубокой старости, носитъ зван!е епископа Терне- 
сандскаго и не является болъе на попришь литера- 
туры. Вотъ одно изъ его стихотворен!й. 

* Въ миеолопи сЪверныхъ народовъ альФхами или эльфами на- 
зываются духи, носяшие иногда образъ маленьких, крылатыхъ 


сущес, гь чудной красоты. 


СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХИГ. 
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ВОСКРЕСНОЕ УТРО. 


«Какая всюду тишина |» 
Суббота молвитъ Воскресенью: 
«Й человфкъ въ объятьяхъ сна 
Предался весь отдохновенью. 
Пора и мнЪ: устала я! 
Приходитъ очередь твоя.» 


Межъ-тЪмъ двЪнадцать бьетъ въ селеньЪ, 
И день субботнй прочь идетъ. 
«На-смЪфну!>» молвитъ Воскресенъе , 

Глаза рукою сонной третъ, 

И миагъ помфшкавъ за звЪздами, 


Выходитъ тихими шагами. 


Къ жилищу Солнышка оно 
Идетъ съ свБчою блБдно-алой, 

И постучавъ, кричитъ въ окно: 
«Что, Солнышко, еще не встало ? 
А Солньишко красавцу-дню: 
«Ступай! я тотчасъ догоню.» 


И день на цыпочкахъ оттолЪ 
Пошелъ и, ставши надъ горой, 
Окинулъ яснымъ взоромъ поле; 
Чтожъ? все объято тишиной, 

Все спитъ по-прежнему такъ сладко, 
И онъ спускается украдкой. 


| 
| 
| 
| 
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Пора вставать: дремоты лЪнь 
Деревня гонитъ, оживляясь, 

И видитъ: вотъ ужъ красный день 
Къ ней въ окна смотритъ, ульзбаясь, 
Въ сляньи солнца, веселъ, тихъ, 

На шляоЪ пукъ цвфтовъ простыхъ. 


Онъ ненавидитъ шумъ, тревогу, 
Онъ зла не хочетъ никому, 

И мыслитъ только: «слава Богу, 
Ужъ солньшшко прогнало тьму.» 
ЦвЪточки, внаявъ его привЪту, 
Приподняли головки къ свЪту. 


Вечоръ умытыя, стоятъ 

Въ саду красивыя бесЪдки, 
Деревья зеленью блестятъ, 
Прохлада вЪетъ съ каждой вЪтки. 
Пчела работаетъ: у ней 

НЪтъ никогда воскресныхъ дней. 


Все счастьемъ, все любовью дьипетъ 
Вокругъ спокойныхъ этихъ стЪнЪъ, 

И, вся окрестность мнится, слышитъ: 
«Благослови! Благословенъ ! 

Господь, дЪла твои чудесным: 

О, какъ прекрасенъ день воскресный!» 


И птички спряталися въ тЪнь 
И звонко Бога воспфваютъ, 
Какъ будто знаютъ, что за день. 


19 


90 СоврРЕМЕН. ШВЕДСКАЯ ПОЭЗПЯ, 


То лучше всфхъ ребята знаютъ 
И неотступно просятъ мать 
Имъ платья новеньк!я дать. 


Къ обЪднЪ! въ трешй разъ звонили! 
Пасторъ сегодня не проспалъ. 
Друзья! свяжите пукъ изъ лилй, 
Покуда вечеръ ве насталъ. 

На паперти я встрфчу Машу, 
ЦвЪтами косу ей укращу. 


Вы, конечно, хмуритесь на меня, потому-что при- 
поминаете себъ прекрасное стихотворене В. А. Жу- 
ковскаго. Очень понимаю, и сейчасъ утБшу васъ. Я 
пожертвовалъ самолюб1емъ, и нарочно выбралъ у Фран- 
цена именно эту пьесу, чтобъ на дорогь въ Борго 
обрадовать васъ неожиданною встръчей и дать вамы 
отдохнуть отъ мойихъ и стиховъ и прозы на произве- 


деши нашего знаменитаго поэта. Вотъ оно. 


ВОСКРЕСНОЕ УТРО ВЪ ДЕРЕВНЪ. 


Слушай, дружокъ (говоритъ Воскресенью Суббота)! | 
Вся ужъ заснула лавно; въ окрестности все ужъ покойно; 
Время и мнЪ на-покой: меня одолфла дремота; 

Полночь близко!.. И только успбла Суббота промолвить, 
«Полночь!» а полночь ужъ тутъ и ее принимаетъ безмолвнс 
Въ тахое лоно. Моя череда! говоритъ Воскресенье ; 
Легкой рукою, тихохонько двери свои отворило, 
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Вышло и смотритъ на звЪзды: звЪзды ярко с1яютъ; 
На небЪ темно и чисто; у солньшика завфсъ задернутъ. 
Долго еще до разсвЪта; все спитъ; иногда повфваетъ 
СвЪжй ночной вЪфтерокъ , сквозь сонъ встрепенувшись, 
какъ будто 
Утра далекй приходъ боясь пропустить. Невидимкой 
Ходитъ, какъ духъ безтЪлесный, несльшаной стопой 
Воскресенье. 
Въ рощу заглянеть—тамъ тихо; листья молчатъ; сквозь 
вершины 
Темныхъ деревъ , какъ безчисленны очи, звЪздочки 
смотрятъ; 
Кое-гдЪ яркй свЪтлякъ на листочк% горитъ, какъ лампада 
Въ кельБ отшельника. По лугу тихо пройдетъ—тамъ 
незримый 
Шепчеть ручей, пробираясь по камнямъ; кругомъ вся 
окрестность , 
Холмы, деревья въ невфрныя тфни слилися, и молча 
Слушаютъ шопотъ. Зайдетт, на кладбищф—могильт въ 
глубокомъ 
СнЪ, и подъ легкимъ ихъ дерномъ, какъ будто что дь- 
шетъ свободнымтъ, 
СвЪжимъ дыханьемъ. Въ село завернеть—и тамъ все 
= спокойно ; 
Пусто на улиц; спятъ пфтухи, и сельская церковь 
Съ темной своей колокольней, внутри озаренная слабым 
Блескомь свЪчи предъ иконой, стоитъ какъ будто 
безмолвный 
Сторожъ деревни. Спокойно на паперти сфвъ, Воскре- 
сенье 


Жлетъ посреди глубокой тьмы и молчанья, чтобъ утро 
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На небф тронулось... тронулось утро; во тьму и молчанье 
Что-то живое проникло; стало живЪфе, и звЪзды 
Начали тускнуть... пфтухъ закричалъ. Воскресенье ти- 
хонько 
Подияло занавЪзсъ спящаго солнца, тихонько шепнуло: 
«Солнышко, встань!..» И разомъ подернулся блЪдной струею 
Темный востокъ; началось тамъ движенье, и сл5домъ 
за яркой 
Утренией звЪздочкой, рой облаковъ прилетЪлъ и усьшалъ 
Небо, и лучь за лучемъ полились, облака зажигая... 
Вдругъ между ними, какъ радостный ангелъ, солнце 
явилось. 
Вся деревня проскулась, и видитъ: стоитъ Воскресенье 
Въ свЪжемъ вЪнкЪ изъ цвЪтовъ и сяя на солнц 
«Доброе утро!» всфмъ говоритъ. И торжественно-тих1й 
Праздникъ приходитъ на см$ну заботливо-трудной недЪли;} 
БлаговЪстъ звонюый въ церковь зоветъ—и въ одежд 
воскресной 
Старый и малый идутъ на молитву... Въ деревнЪ мол- 
чанье ; 
Въ церкви дымятся кадилы, и тихое сльшится пЪнье, 


Стагнёмусь (З4азпе!из), умернай слишкомъ рано 
(30-ти льтъ отъ роду, въ 1893 г.), успълъ однако жъ 
составить себь прочную славу. Жизнь его представ- 
ляетъ горестное для человъколюбца соединене пла- 
менной души съ волею слабой. Несчастная жертва 
страстей, онъ то искупалъ свои заблужденя муками, 
то возносился къ небу поэлей. Его лирическая произ 
веден1я носятъ отпечатокъ той непритворной , глубо- 
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“кой меланхол! ‚ которая почти всегда неразлучна съ 
болъзненнымъ состояшемъ тъла. При этомъ господ- 
ствующемъ направлении, стихи его (если исключить 
нъкоторыя пьесы, принесенныя въ дань человъческой 
слабости) отличаются пылкимъ религ1ознымъ чув- 
ствомъ, роскошнымъ воображенемъ, сильною мыслю 
н особеннымъ изяществомъ Формы. Въ драмахъ его 
видно преобладан!е лиризма, а эпическая поэма: Влади- 
мар5-Великай, близкая къ намъ по предмету, обличаетъ 
еще незрълость таланта. Въ ней однако много пре- 
красныхъ мъстъ, и таково особенно самое назало: 
не-даромъ же она была увънчана Шведской акаде- 
млей и переведена на Нъмецюй языкъ. Чтобъ дать 
вамъ понят!е о характеръ поэз1и Стангемуса, перево- 
жу одно изъ его стихотворений, и на этотъ разъ, для 


большей точности, въ прозЪ. 


МЫСЛЬ И ЧУВСТВО. 


«Мысль—орелъ. Привлеченная блескомъ лазури, 
покидаетъ она жилище свое—кедромъ вЪнчанныя го- 
ры, и паритъ къ божественному сзян!ю солнпа. Безъ 
боязни устремляетъ она къ золотому оку неба взоръ 
очей земныхъ, и браздитъ эфиръ, и носится упорно 


вокругъ побъденосныхъ сонмовъ небожителей. 


«Бълая, невинная голубица чувства робко поки- 


даетъ свои кипарисовыя рощи, когда кротюй ликъ 
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серебрянаго мЪсяца озаряетъ ночь. Безпрестанно встр5- 
чая новыя небеса, увлекаемая несказанною тоской, 
она мчится мимо свътиль полуночныхъ къ обители 


первобытной жизни своей. 


«Далеко уносясь за предьлы вещества и про- 
странства, наконецъ она отдыхаетъ на пальмахъ м!- 
ра и въ восторгБ созерцаетъ Отца живущихъ. Вздохи 
мрака выводитъ она къ свьту, переноситъ голосъ утъ- 
шения въ край скорби, небо и прахъ связуетъ таин- 


ственвою цъпью изъ розъ. 


«Можетъ ли исполинъ досягнуть твердыни 600- 
говъ, громоздя горы на-горы? Нътъ! никогда не под- 
няться мысли выше облачнаго м!ра Демтургова. Толь- 
ко чувство, при звонъ арфхъ Серахимовыхъ, возноситъ 
насъ къ высотЪ истинной; только чувство даритъ ис- 
тинную радость; только чуветво соединяетъ человъка 
съ Богомъ. » 


Гейер5 (беЦцег), профессоръ исторан въ Упеаль, 
обязанъ своею славой не столько поэтическому дару, 
сколько многообъятности своего ума и основательной 
учености—достоинствамъ, которыя даютъ ему место 
въ ряду знаменитьйшихъ людей нынъьшней Европы ; 
онъ и историкъ, и ФилософФъ, и ораторъ, и компози- 
торъ. Между его трудами важнъйше по частая Швед- 
ской истори: на многя ея эпохи онъ разлилъ яр- 


кй свътъ своей здравой критики. Что касается до 
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стиховъ его, то въ нихъ болъе признаковъ ума, не- 
жели вдохновен!я, и такъ-какъ они не представ- 
ляютъ ничего характеристическаго, то я и не счи- 
таю нужнымъ приводить изъ нихъ что-либо. Нельзя 
однако жъ умолчать о двухъ лучшихъ его стихотво- 


реняхъ: Викингь и Посльдюий Скальдб. 


Альмквист (Аду! , сочинитель повъстей и 
романовъ, возбудиви!й самые противоположные о се- 
бъ толки. Одни признаютъ его необыкновеннымъ 
гешемъ, друге—величайшимъ сумасбродомъ, который 
хочетъ удивить свътъ оригинальност!ю. Самое примъ- 
чательное его произведен!е: Книга Шитовника (Тбгп- 
гозепзЬок), есть собравте повъстей, странныхъ и но- 
сящихъ странныя заглав!я, но, какъ говорятъ, чрез- 
вычайно любопытныхъ и обильныхъ блестящими мы- 
слями. По многочисленности почитателей Альмквиста 
не льзя сомнЪваться, чтобъ онъ не обладалъ дарова- 
немъ огромнымъ, но получившимъ, можетъ-быть, 
ложное направлеве. Баронъ К., Финляндскй помъ- 
щикъ, бывший нъкогда его воспитанникомъ въ Сток- 
гольмЪ, сказывалъ мнЪ, что Альмквистъ просто чело- 
въкъ, у котораго умъ за разумъ заходитъ и что онъ 
посалъ свою прославленную книгу въ припадкь су- 
масшествая. Изъ славолюб1я бросилъ онъ всЪ связи, 
всЪ наслаждения свътск1я и проводитъ жизнь за нись- 
меннымъ столомъ. Свъдъня его необъятны. Говоря 
о немъ, какъ о романистъ ‚, нельзя забыть и дъвицы 


Бремеро (Вгетег), которой повъети; «Очерки изб еже- 
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дневной жизни (Тескиизаг иг ВуагдаззШуей), состав- 


ляютъ любимое чтенле Шведской публики. 


Но писатель, который пользуется истинно-народ- 
ною славой и котораго имя повторяется съ восторгомъ 
во всъхь сосломяхъ, есть Тегнёрь (Теспег), епископъ 
въ Векшло (Уех15). Онъ былъ однимъ изъ главныхъ 
участниковъ литературнаго переворота, указаннаго вы- 
ше. Прямой Шведъ во всъхъ произведешяхъ своихъ, 
онъ обнаруживаетъ удивительное богатство и ръдкую 
живо®ть воображеня , представляющаго ему безпре- 
станно картины и подобя, вездъ озаряющаго блес- 
комъ своимъ патротическле порывы его. Сила мысли, 
изобрътательность, глубокое чувство — все это не со- 
ставляетъ отличительныхъ свойствъ Тегнера, но онъ 
очаровываетъ и увлекаетъ именно роскошью Фантазли, 
истиннымъ воодушевлен1емъ и юношескимъ огнемъ, 
которымъ согрьты его сжатые, звучные стихи. Ка- 
жется, будто ихъ поетъ Скальдъ, воспитанный на 
востокЪ. Сверхъ поэмъ: Аксель (Ахе]), Первое причаще- 
не (МаНуагазфагпеп) и знаменитой Саги Фритофа 
(ЕгИ1оЁ5 баса), онъ написаль большое число мелкихъ 
стихотворен!й и нъсколько прекрасныхъ ръчей. Такъ- 
какъ вы вБроятно читали статьи о немъ Французска- 
го путешественника Мармье, перезеденныя въ двухъ 
изъ нашнхъ журналовъ, то я не стану распространять- 
ся здъеь о трудахъ Тегнёра, и позволю себъ только со-_ 


общить вамъ въ слабомъ переводъ начало одной пъ- 
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сни пзъ Саги Фрит!офа, поэмы, которой основавемъ 
служитъ старинная Исландская Сага. 


Фрит!оФъ, сынъ поселянина-воителя, изгнанъ изъ 
отчизны. Съвъ на корабль, онъ становится теперь од- 
нимъ изъ тьхъ морскихъ конунговъ или викинговъ, 
которые, живя грабежемъ и опустошенемъ, наводили 


нъкогда ужасъ на прибрежныя страны Европы. 


Онъ скитался вокругъ по пустыннымъ морамъ, 
онъ носился какъ соколъ ловца, 

И дружинЪ своей начерталъ онъ уставъ: 
разсказать ли законы пловца ? 


«Ни шатровъ на судахъ, ни ночлега въ домахъ: 
супостатъ за дверьми стережётъ; 

Спать на ратномъ щитф, мечь булатный въ рукЪ, 
а шатромъ голубой небосводъ. 


«Какъ у Фрея, ” лишь въ локоть будь мечь у тебя; 
малъ у Тора громящаго млатъ. 

Есть отвага въ груди, ко врагу подойди — 
и не будетъ коротокъ булатъ. 


«Какъ взыграетъ гроза, подыми паруса: 
подъ грозою душЪ веселЪй. 

Пусть гремитъ, пусть реветъ; трусъ—кто парусъ совьетъ; 
чЪмъ быть трусомъ , погибни скорфй. 


*Фрей, богъ плодородйя, одинъ изъ самыхъ сильныхъ боговъ 


посаЪ$ Тора, владыки громовъ. 
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«Чти на сушБ миръ дЪвъ, на судахъ нфтъ имъ мЪфсть: 


будь то Фрея ^, бЪги отъ красы. 
Ямки розовыхъ щекъ всфхъ обманчивЪй рвовъ, 
и какъ сфти—шелковы власы. 


«Самъ Одинъ ^^ пьетъ вино, и похмфлье не зло: 
лишь храни надъ собою ты власть : 
Надъ землею упавъ, ты подымешься здравъ ; 


ххх 


здЪсь же къ РанЪ страшися упасть. 
«Ты купца, на пути повстр5чавъ, защити; 
но возьми съ него должную дань. 
Гы владыка морей; онъ же прибыли рабъ: 
благороднфйпий промыселъ— брань. 


«Ты по жребью добро на помостЪ дли, 
и на жребйй не жалуйся свой; 

Самъ же конунгъ морской не вступаетъ въ дфлежъ: 
онт доволенъ и честью одной. 


«Но вотъ викингъ плыветъ: всЪ за крючья и въ бой! 
подъ щитами потЪха бойцамъ; 
Кто отпрянетъ на шагъ, тотъ не нашъ: вотъ законъ; 


поступай какъ ты вЪдаешь самъ. 


«ПобЪфдивъ, укротись: кто о мирЪ просилъ, 
тотъ не врагъ уже бол тебЪ, 


* Фрея, богиня красоты. 


** 


Одинъ, родоначальникъ и царь боговъ. 


*** Рана, богиня моря. 
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Дочь Валгалль: ^ мольба; ты дрожащей внимай; 
тотъ презрЪнъ, кто откажетъ мольбЪ. 


«Рана—прибыль твоя: на груди, на челЪ 
то прямая украса мужамъ; 
Ты чрезъ сутки, не прежде, ее повяжи, 
если хочешь собратомъ быть намъ.» 


То вождя былъ наказъ, и отъ часа на часъ 
роеъ онъ въ славЪ на чуждыхъ брегахъ, 
И подобныхъ себЪ не встрЪчалъ онъ въ борьбЪ; 
его людямъ невЪдомъ былъ страхъ. 


Сага Фрит!оФа имъла успъхъ безпримърный. Еще 
и теперь, когда уже около 15 лътъ прошло со времени 
появлен1я ея, народный энтузлазмъ, возбужденный 
поэмою Тегнера во всей Скандинав!и, не остылъ. Лю- 
ди всъхъ состоян1й учатъ ее наизустъ, она почти вся 
переложена на музыку, изображена въ картинахъ. 
Какъ часто, путешествуя по Финляндш, слышалъ л 
эти гармоническе стихи въ прекрасныхъ мелод1яхъ 
Шведскаго композитора Крузелля! какъ часто встръ- 
чалъ олицетворен!е ихъ въ рисункахъ, развьшенныхъ 
то въ гостиной помъщика, то въ кабинетЪ сельскаго 
пастора, то на грязныхъ стънахъ какой-нибудь стан- 
ши! Дъти, едва выучивиияся говорить, уже лепечутъ 
куплеты изъ этой поэмы. Въ Финляндии такое явле- 


н1е тьмъ разительнъе, что вообще жители ея не отли- 


* Рай: жилище боговъ и падшихъ во брани. 
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лаются любовью къ литературЪ. Бъдность заставляетъ 
ихъ обращаться къ занятямъ, болъе существеннымъ, 
и смотрть на книги, какъ на товаръ, запрещенный 
карманнымъ тарифомъ. За то нъкоторая степень об- 
разованности доступна здъсь и низшему сословию на- 
рода. Религ1я поставляетъ каждому въ обязанность 
умъть читать: только грамотные и знающие наизусть 
извЪстную часть катихизиса допускаются къ причас- 
тю, и потому всякая мать должна узить азбукъ 
дътей своихъ. 


Теперь нъсколько словъ о г. Рунебергь. Прежде 
свидан1я съ человъкомъ хорошо имъть о немъ понятие. 
Но намъ надобно торопиться: вотъ уже виднъются крас- 
ные старинные домики и древняя церковь скромнаго 
городка Борго; нетерпъливый товарищъ мой (а съ 
нимъ, быть-можетъ, и вы) чаще и чаще повторяетъ: 
пошелъ! {Гаг а! Кбг ра! Сочинен!я нашего поэта со- 
стоятъ изъ двухъ частей мелкихь стихотворен!й, изъ 
Сербекихъ пъсень, переведеиныхъ съ Нъмецкаго и 
изъ двухъ поэмъ: „Довцы оленей (ЕзКуИагпе) и 
Ганна (Наппа), которыхъ содержане взято изъ бы- 
та двухъ сослой жителей Финляндш. Г. Руне- 
бергь принадлежитъ Шведской словесности только 
по языку, по духу же онъ въ полномъ смысль 
представитель своихъ соплеменниковъ. Финны, кото- 
рые съ незапамятныхъ временъ отличаются ръдкою спо- 
собност1ю къ поэзи, нашли въ немъ върный органъ 


своей внутренней жизни. По направлен!ю ‚, онъ так- 
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же не имъетъ никакаго родства съ новою школою 
Шведскихъ поэтовъ: ихъ вдохновительница— история; 
его муза—природа. Достоинство его долго оставалось 
непризнаннымъ. По замъчан!ю г. Цигнеуса, Финские 
простолюдины , которые, конечно, лучше всъьхъ по- 
стигли бы красоты его простыхъ, прямо изъ души 
вылившихся пфсень, къ-несчаст!ю не могутъ читать 
ихъ на языкЪ чужомъ, а друг!я сословя въ Фин- 
лянд!, изъ равнодупия ли къ словесности или по не- 
довърчивости къ силамъ своей собственной нащш, не 
скоро оцънили поэта. Между-тъьмъ Шведская публика 
не хотъла обращать вниман1я на стихотворца, который, 
не будучи землякомъ любимыхъ ея писателей, выра- 
жается на ихъ языкЪ: критика пристрастно унижала 
его достоинства. Скромный талантъ отвЪчалъ на не- 
справедливые толки или молчанемъ, или новыми пф- 
снями. Наконецъ, какъ обыкновенно случается, люди, 
возвышенные надъ толпою своими дарован!ями, пер- 
вые подали примъръ безпристрастая : Аттербомъ и 
Тегнёръ давно уже изъявили свое уважен1е къ г. 
Рунебергу , а Гейеръ въ недавно изданной брошюркЪъ 
В!а ВоКеп (Синяя Книжка), восхищаясь одною мыслю 
Финляндскаго поэта, прибавляетъ: «Шведская кри 
тика еще не отдала должной справедливости сему пъв- 
пу. Много ли поэмъ на языкЪ нашемъ стоятъ выше 
его .Ловицов5 оленей?» Въ то же время существуютъ еще 
сильнЪйпия доказательства превосходства его дарова- 
ня: одинъ Нъмецъ, въ Остзейскихъ губерн!яхъ, пере- 
велъь ифъкоторыя изъ лучшихъ его стиховторен!й и вы- 
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далъ ихъ за свои, а въ Швеши жадные книгопродав- 
цы перепечатываютъ безъ зазрън1я совъети труды, со- 
ставляющие чуть ли не все богатство пъвца. 


% 


Прикатили. Стой! «У какаго это мы дома оста- 
новились?» спросилъ я г. Цигнеуса.—Это лучший трак- 
тиръ въ Борго.—«Очень кстати, а г. Рунебергъ?»— 
Теперь около часу, сказалъ мой товарищь, и онъ по 
всей вБроятности засъдаетъ въ консисторш. — «Какъ! 
стало быть онъ духовнаго звашя!» — Нътъ, но онъ 
одинъ изъ лекторовъ здъшней Гимнази (лекторъ кра- 
снорьч!я), а всъ они подъ предсъдательствомъ епи-. 
скопа, который живетъ въ Борго, составляютъ конси-. 
стор!ю.—«Та за!» (яссб, т. е. а! понимаю!) отвьчалъ | 
я любимымъ восклицашемь Шведовъ. Мы послали! 
просить къ себъ г. Рунеберга, а сами вошли въ зна-. 
менитый трактиръ, который, какъ и все въ пустын-, 


ныхъ городкахъ Финлянд!и, носитъ на себъ печать, 


бъдности. 


Едва успъли мы расплатиться съ послЪднимъ, 


кучеромъ своимъ и заказать объдъ (по тамошнему об-- 
разу жизни было уже объденное время), какъ вошелъ; 
въ комнату человъкъ высокаго роста; бълокурый ‚, 
приятной наружности, льтъ 33-хъ отъ-роду. То былъ 
поэть Финляндш. На открытой Физ1ономи его бы 


ди напечатльны умъ, прямодушие , кротость и твер 
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дый миръ души. Его спокойно-свътлый взглядъ, вы- 
сокй лобъ, самыя черты лица и степенная привътли- 
вость, выражавшаяся въ нихъ безъ улыбки: все это на- 
помнило мнЪ тотчасъ покойнаго нашего Дельвига. 
Опытныя особы говорятъ, что отнюдь не должно вЪ- 
рить первому впечатлън1ю. Положимъ такъ; но я нико- 
гда еще не былъ обманутъ сочувстиемъ, привлекав- 
памъ меня къ нъкоторымъ людямъ, при первой встръ- 
15 съ ними. Признаюсь: такое же дъйстые произвелъ 
ча меня и г. Рунебергъ ; изъ первыхъ словъ его уже 
егко было узнать человъка скромнаго, простаго въ 
тривычкахъ своихъ, не свътскаго, но и не надутаго 


Ъсью тоненькаго ума авторскаго. 


Мы съли за столъ. Былъ ли объдъ нашъ роско- 
пенъ, не мудрено вообразить себъ. Горестное воспо- 
иннан!е! Намъ подали три-четыре полухолодныхъ ку- 
панья въ какихъ-то четвероугольныхъ соусничкахъ, 
оторые переходили у насъ изъ рукъ въ руки и по- 
омъ оставались на столь съ обильными остатками. 
{ъ утьшен!ю друзей человъчества и для исполнен!я 
олга справедливости, надобно однако жъ прибавить, 
то въ заключене спектакля, когда соуснички оты- 
рали свою роль, между нами заходила горделиво 


римадонна стола, бутылка шампанскаго. 


Мы разговорились о словесности. Успъьхъ людей 
ъ талантами всегда и вездъь родитъ толпу подража- 


елей: такъ въ посльднее время было и въ Швешш. 
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Торжество нововводителей взволновало сотню посред- 
ственностей, и вотъ всЪ начали пъть объ асахъ °, 
конунгахъ, викингахъ, стараясь прикрыть блескомъ и 
громомъ словъ впутреннюю пустоту свопхъ произве- 
ден. Подражатели всюду повторяютъ тоже явление: 
они заимствуютъ у своихъ образцовъ только одежду, 
забывая, что по платью встрьчаютъ, а по уму про- 
вожаютъ; но вотъ бъда: на уродь и платье бтановит- 
ся смъшнымь. Черты, которыми сопровождалось на-. 
правлене новьйшихъ Пведскихъ писателей, отъ из- 
лишняго употреблемшя сдълались пошлыми, и теперь. 
надобно обладать чрезвычайнымъ даровашемъ, чтобы: 
обратить на себя взоры, нося общепринятый нарядъ.. 
Несчастныя послъдствтя подражан1я видъла уже и на-. 
ша словесность. Жуковскй и Пушкинъ очаровали! 
Русскихъ формами, сквозь которыя с1яла мысль, про-. 
ливалось теплое чувство. Теперь эти Формы повтори-- 
лись въ тысячь оттиесковъ, но сквозь нихъ по боль-- 
шой части ничто уже не свътитъ, не согръваетъ: такъ; 
скалы вторятъ голосу человька, но въ ихъ откликахъ: 
уже не слышио души. Что же пропзошло отъ того?! 
Звучные стихи критика принимаетъ съ предубъжде-- 
н1емъ, знал, что въ нихъ обыкновенно бездарносты 
ищетъ прибъжища. 


Такими-то другими мыслями приправляли мы 


произведения Финской провиншальной кухни. Послы 


объда мы отправились посмотръть городъ, который 


° Родовое назвав{!е боговъ Скавдинавской миеолог!и. 
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впрочемъ, какъ мнъ напередъ уже объявили, пред- 
‘ставляетъ не много чего достойнаго вниман!я. Вънемъ 
‘самое примъчательное древность его. Находясь близъ 
‘берега Финскаго залива, на разстоян!и 365 верстъ отъ 
Петербурга, онъ основанъ, если върить нъкоторымъ 
указанлямъ, въ 1346 голу. Назване его занмствовано 
отъ земляной крЪпости, существовавшей съ‚незапамят- 
ной поры при ръкЪъ, на которой онъ построенъ: 6079 
значить крьпость, аа (выговар. о) ръка. И нынь 
еше видны остатки сего укръплен!я: высокая насыпь, 
Раздьленная рвомъ и называемая Боргбакень (ВогоЪа- 
сКеп, гора кръпости). Бросивъ съ этой возвышенности 
взглядъ на ветх!й, неправильный, мрачный, но ле- 
жацший очень живописно городокъ, мы пошли въ гим- 
назю, учрежденную, кажется, Густавомъ Ш. а оттуда 


къ г. Рунебергу. 


«Въ этихъ бъдныхъ домикахъ,» сказаль онъ мнь 
по дорогБ, «прекрасный полъ гораздо многочисленнъе 
нашего. Удобства неприхотливой жизни привлекаютъ 
вЪ маленьк1е города Финляндш, и особенно зъ Борго, 
множество вдовъ и безнадежныхъ дъвъ. Отъ того 
дъсь не бываетъ избытка въ квартирахъ. Я только 
на-дняхъ переселился сюда съ семейкой своей, посль 
тБтняго отдыха въ поляхъ и лБсахъ, и долженъ быль 
занять очень незавидный уголокъ. Жалью, что не 


иогу принять васъ лучше. » 


Мы вошли въ небольшой деревянный домъ. Ка- 


инетъ поэта не представлялъ и тьни роскоши. Му- 


+ 
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за нигдь не осыпаетъ золотомъ своихъ любимцевъ: че- 
го же ожидать отъ нея въ Финляндш? Она исклю- 
чпла навсегда благородные металлы изъ своего домаш-_ 
няго обихода; у ней есть только золотыя струны да | 
серебряные звуки. Тъмъ болъе чести приносит, серд- 
цу г. Рунеберга человьколюбе, съ которымъ онъ, 
какъ знаютъ всъ его соотчичи, издалъ въ 1833 г. 
пълый томъ своихъ стихотворен!й въ пользу несчаст- 
ныхъ, разоренныхъ трехльтнимъ неурожаемъ въ Ост- 
роботни. Утьшительно видъть, въ комъ бы ни бы- 
ло, соединене блестящихъ дарован!й съ добродътелью: 
не въ этомъ ли союзЪь заключается идея высшаго со- 


вершенствован1я человъка на землЪ? 


Въ комнать, о которой я говорю, были разбро-_ 


саны кой-каке Латинске и Нъмецке авторы. На’ 


письменномъ столЪ лежала кипа книгъ, только - что | 


присланныхъ хозяину изъ Швещи самими сочините-. 


лями. Между прочимъ тутъ было нъсколько тетрадей 
новаго издан1я, въ одной части, произведений Альм-- 
квиста, и начало, не помню чьего, перевода Освобо-- 


жденнаго Терусалима. Перелистывая эти книги, я за-- 
| 


говорилъ о собственныхъ сочинен1яхъ г. Рунеберга ;; 


9 


| 


черезъ нъсколько минутъ онъ вышелъ и принесъ мнЪ; 


по экземпляру тЬхъ изъ нихъ, которыхъ у меня еще: 


не было. 


Родившись въ Остроботни ‚ г. Рунебергъ полу- 


чилъ образоване свое въ бывшемъ Абовскомъ универ- 
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ситетъ, и еще студентомъ чувствовалъ неодолимое вле- 
чене къ поэзи. Многе изъ раннихъ его опытовъ на- 
ходятся въ собран!и его сочиненай. Болъе десятилъ- 
т1я протекло уже со времени появлен!я въ свътъ пер- 
выхъ трудовъ его. Около половины этаго времени 
было употреблено имъ на издав!е журнала: Гельсинг- 
форсскй утренний листокь (Не]з1тофогз’ Могхоп а4). То- 
гдашвия критическ1я начала его заслужили нарекане 
многихъ: онъ смъло вооружился-было противъ самыхъ 
блестящихъ литературныхъ знаменитостей Швещи, 
противъ Тегнера, Аттербома и др., проповъдуя свое 
убъждене, что школа ихъ доказываетъ только отсут- 
стве истинной поэзи. Очень естественно ‚ что такое 
противорЪч1е общему мнън!ю было приписано жела- 
ню возвысить себя на счетъ другихъ; но всъ, кому 
извЪстенъ личный характеръ г. Рунеберга, ръшитель- 
но отвергаютъ такое обвинеше. Они видятъ причину 
сужденй, можетъ-быть, слишкомъ ръьзкихъ, въ самомъ 
его талантъ, который, какъ я уже сказалъ, но на- 
правлен1ю своему такъ несходенъ съ дарованйями за- 
Балт!йскихъ поэтовъ. Будемъ однако справедливы и 
спросимъ: такое оправдан!е освобождаетъ ли г. Руне- 
берга отъ упрека въ односторонности, и почему же 
он5 не могъ сочувствовать вдохновенямъ иль, когда 
эти самые люди были впослъдств!я первыми, провоз- 
гласившими его достоинство? Или, можетъ-быть, однъ 
въчныя красоты, заимствуемыя у природы, доступ- 
вы всьмъ, а ть, которыя пвътутъ на почвЪ дЪлъ 


человъческихъ, менъе счастливы? Какъ бы ни было, 
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критическй взглядъ г. Рунеберга въ послъднее вре- 
мя потерялъ отчасти свою суровость. Это я замътилъ 


и изъ бесъды его. 


Но забудемъ критика и посмотримъ на поэта. Я 
слышалъ прежде, что онъ пишетъ стихи съ удиви- 
тельною легкост1ю п обыкновенно оставляетъ ихъ въ 
томъ видь, какъ они съ перваго раза выльются. Изъ 
любопытства изъявилъ я теперь желаше увидьть что- 
нибудь изъ послднихъ трудовъ его. Онъ вынулъ изъ 
письменнаго стола нъсколько мелко-неписанныхъ лис- 
точковъ, одинъ другаго меньше *. Въ самомъ дЪълЪ, 
на нихъ почти вовсе не было помарокъ, этихъ чер- 
ныхъ уликъ въ шаткости человъческой мысли. Я по- 
здравилъ его съ такою мьткост!ю пера. «Не думайте, 
отвъчалъ онъ, чтобы по-этому стихи мои не стоили 
мнЪ труда. Напротивъ, я тяжело и долго обработы- 
ваю свои мысли, только не прежде кладу ихъ на бу- 
магу, какъ когда разовью ихъ, сколько могу, и одъну, 
какъ умью. Большой поэмы своей не начиналъ я пи- 
сать до-тьхъ-поръ, пока она не приняла въ моей го- 
ловЪ совершенно яснагс, и, по моимъ понят!ямъ, строй- 
наго образа.» Эта строгая обдуманность не могла не 
запечатльть произведен г. Рунеберга особеннымъ ха- 


рактеромъ: кажется, будто каждое изъ нихъ родилось 


* На маленькихъ зисткахъ писалъь и вашъ Пушкинъ, но овъ 
засто и по н$фскольку разъ вычеркивалъ: это можно видЪть изъ при- 
ложеннаго къ У тому Современника снимка съ его стихотворения : 
Молитва. 


ы 
ЭНАКОМСТВО СЪ РУНЕБЕРГОМТ. 39 


вдругъ, съ однаго према, или, какъ говоритъ его кри- 
тикъ, въ ниахъ незамътно, чтобы части были старъе 
цвлаго. Съ симъ свойствомъ неразлучно у него еще 
другое: онъ идетъ къ цБли прямо, строго держась до- 
роги, которую начерталъ себъ, и ръдко позволяетъ 
воображешю своему уклоняться въ сторону или увле- 


каться близкими предметами. 


Върность природъ въ мальйшихъ подробностяхъ 
составляетъ отличительную черту нашего поэта. И не 
удивительно: онъ знаетъ ее не изъ книгъ; она сама 
была всегда его главною, любимою книгою, и онъ 
читаетъ, изучаетъь ее безпрестаино. Онъ не можетъ 
похвалиться ни обширною начитанност!ю , ни много- 
объемлющими свъдьн!ями : чистая душа, въ которой 
природа отражается какъ въ свЪътломъ зеркаль, вотъ 
источникъ его пъсней. Скажу откровенно, что не ожи- 
даю и глубокаго знан!я свъта отъ человъка, который, 
какъ г. Рунебергъ, никогда не переступалъ за предъ- 
лы тихаго быта Финляндскихъ городовъ: житель про- 
винши имъетъ передъ собою горизонтъ, слишкомъ 
ограниченный, однообразный и бльдный; онъ не мо- 
кетъ ни постигнуть всей суетности общественной яж;из- 
ни, ни проникнуть во всЪ тайны отношений люд- 
кохъ, ни, наконецъ, представить себъ полнаго ре- 
ультата успъховъ гражданственности. Но онъ остает- 
‚я тъмъ ближе къ природЪ ‚ тъмъ онъ чище и со- 
ершеннье можетъ вкушать наслаждения ‚ которы- 


ии она даритъ способныхъ понимать ее. Это мы 
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видимъ именно на г. Рунебергь. Едва лЪто изукра- 
ситъ зеленью угрюмыя скалы его родины ‚ онъ уда- 


ляется въ ея прютныя пустыни. Въ лБсахъ и ро- | 


щахъ онъ то прислушивается къ голосу крылатыхъ 
жильцевъ ихъ, то, съ ружьемъ или камнемъ въ мет-, 
кой рукБ, выжидаетъ добычу. Или носясь въ челно- 


кБ надъ широкимъ озеромъ, онъ то борется съ не-, 


погодой, то ищетъ забавы въ простыхъ заботахъ ры- 
баря. И всюду природа обогащаетъ его мудрыми уро-, 


ками: можно сказать, что онъ, какъ ечастливое дитя, 


учится играя. 


«Отъ сей любви къ прекрасному творению Божию, , 


замъчаетъ г. Цигнеусъ, происходитъ одно изъ глав-* 
ныхъ качествъ таланта г. Рунеберга: его тихое, са-* 
мообладающее спокойсте, необыкновенное въ наше! 
тревожное время. Прекрасна мысль Тегнера, что поэ- 


та справедливъе называть голосомъ, нежели говоря-- 


} 


щимъ человъкомъ: можно прибавить, что впрочемъ пол 


этому голосу узнается грудь, изъ которой онъ выхо-- 
1 


дитъ. Г. Рунебергъ не принадлежитъ къ числу тъхъз 


мучениковъ воображен1я, чьи страдания заражаютье 
скорб1ю слушателей: его богиня похожа на святую. | 
Глядя на ея ненарушимый миръ, не знаешь, вышла 
ли она съ побъдою изъ битвы, или къ ней никогда из 


не прикасалось холодное дуновене безпокойства. Лег-) 


какъ она чужда всякой жеманной п приторной чув- 
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ствительности, склоняешься невольно къ первому пред- 
положен!ю, потому-что такое неколебимое спокойствте 


дается только побъдой.» 


Это завидное свойство отражается и во внъшней 
жизни г. Рунеберга, въ его кроткомъ обращен, въ 
его простомъ и умномъ разговорЪ. Часы текли быст- 
ро въ кабинетЪ его, и когда къ намъ подкрался сЪ- 
верный, еще свътлый вечеръ, къ поэту собралось н$- 
сколько приятелей. Тогда, по тамошнему обычаю, на 
столЪ явилась бутылка уже готоваго пунша, и лю- 
безный хозяинъ, наполнивъ имъ рюмки, началъ под- 
чивать гостей. Заклубился табачный дымъ, разговоръ 
полился быстрЪе, а въ промежутки отдыха степенный 
поэтъ, подымая рюмку свою, пилъ здоровье (ка!) то 
однаго, то другаго, давая ТЪМЪ знакъ, чтобъ не си- 
дЪъли безь дъла. Благородная влага въ рюмкахъ, по 
закону прилива и отлива, то убывала, то снова по- 
дымалась до краевъ, то на минуту совсъмъ исчезала, 


пока наконецъ не явился безпутный братъ ея, чай. 


Г. Рунебергъ не знаетъ Русскаго языка, однако 
съ большимъ любопытствомъ распрашивалъ меня о 
состоян!и Русской словесности, и жальлъ, что лишенъ 
возможности познакомить Шведскую публику съ луч- 
шими произведен!ями нашихъ поэтовъ. По его жела- 
нию, я объщалъ прислать ему подстрочный переводъ 
нъкоторыхъ пьесъ Пушкина и Дельвига: не знаю, 


точно ли я правъ, находя, что поэтъЪ Финлянд!и на- 
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поминаетъ посльдняго, не только выраженемъ ли- 
ца, но и характеромъ своей поэз!и: творческий даръ, 


гращозность, величавое спокойстне , наклонность къ 


идиллии , искуство попадать въ тонъ народныхъ 


иБсевь, наконецъ прекрасные, звучные экзаметрыы— 
все это свойствепно обоимъ; но нельзя не сознать- 
ся, что г. Рунебергъь уже теперь стоитъ гораздо 
выше Дельвига, какъ по объему и производитель- 


ности, такъ и по развит1ю таланта. 


Было уже поздно, когда мы разошлись. Това- 
рищъ мой и я отправились на ночлегъ въ свою го- 
стинноцу; поэтъ и двое изъ праятелей его пошли съ 
нами. Весь городъ уже спалъ; только шаги и разго- 
воры наши нарушали глубокую ‘тишину, какъ влругъ 
надъ этимъ лабиринтомъ кривыхъ и узенькихъ улицъ 
раздался жалобно-протяжный голосъ ночнаго сторожа. 


Онъ пБлъ: 


Било одиннадцать часовъ! 

Державная, кроткая, мощная длань Господня 
Да хранитъ нашъ горолъ отъ огня и пожара! 
Било одиннадцать часовъ”!|... 


Трижды повторилась эта простая, но умилитель- 
ная молитва, и мнъ чудится, будто я теперь еще слы- 


* К1осКап &г ета $асеп ! 
045 №65а, шИаа, юёсИса Вапд 
Веуаге уаг згай {ип е14 ось Ьгапа! 
ЮосКап &г ега $асер ! 


я 
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‚Шу заунывные , торжественные звуки ея: казалось, 


то былъ стонъ спящаго города 


Простившись съ г. Рунебергомъ, мы вздумали 
подкръпоть силы свои на сонъ грядуш!й, и передъ 
нами явились опять старые знакомцы , четвероуголь- 
ные соуснички. Когда мы легли, я уже готовнася ту- 
шить свЪчу свою, какъ вдругъ мнЪ стало жаль раз- 
статься съ этимъ короткимъ днемъ: онъ подарилъ мнЪ 
такъ много удовольств1я, а я гналъ его. Дремота са- 
ма еще спала во мнЪъ, а чистеньк!я книжки такъ при- 
вЪтливо выглядывали изъ-за мЪъднаго подсвЪчника, 
что рука моя, уже вооруженная щипцами, вдругъ оста- 
вила ихъ, не сощипнувъ даже нагоръвшей свътильни, 
и жадно ухватилась за верхнюю книжку. Смотрю на 
заглавный листокъ. Это мелк1я стихотворешя. Не хо- 
тите ли вмЪсть со мною заглянуть въ нихъ? Но ти- 
ше; не шумите стуломъ и бумагой: товарищъ мой уже 
храпитъ! Станемъ говорить шопотомъ. Если вамъ по- 
кажется, что я дурно выражаюсь, вспомните, что 


вамъ худо сльишно меня. 


Девизомъ веъхъ этихъ непринужденныхъ излия- 
н1й яркой Фантази и сердца, исполненнаго дътской 
любви и благодарности къ Творцу, могли бы служить 


слова самаго же поэта въ стихотворении Льтияя ночь: 
О, какъ счастливъ, кто живетъ 


Только сердцемъ и природой *! 


* О, Ваг за] аг шепзКап ой 


Мед зи Б]ема осЪ пагеп | 


2—4 
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Посмотрите, какъ оригинально п мило, напримъръ, 


содержан!е сльдующаго стихотворения. 


ЖАЛОБА ДЬВЫ. 


Сердце! сердце! если бъ ты, тревожное, 


ЗдЪсь лежало на рукахъ моихъ, 
Я тебя бъ заботливостью нЪжною 


Успокоила. 


Словно мать дитя свое, качаючи, 
Тихо бъ я тебя баюкала: 
Ты бы смолкло, ты во снЪ забыло бы 


Вс мучения. 


Но теперь въ груди, въ тюрьмЪ ты заперто, 

Недоступно утфшеню, 

И открыто лишь тому, кто каждый часъ 
Твой уноситъ миръ. 


Но по мнъ всего замфчательнъе въ этомъ собра-. 
вши отдълъ, названный: Идилии и Эпиграммы *. Поч-. 
ти всъ онЪ доказываютъ такую силу воображения, пи! 
притомъ такъ просты, такъ народны, что Шведские! 
критики ръшительно признали ихъ было за перево-. 


ды Финскихъ народныхъ пъсень. 


| 
* «Эпиграмма, у древнихъ, обнимала почти весь кругъ нашей, 
р 


такъ называемой, см5шанной поэзи.» (Современ. Т. ХПИ. О Гречес. ‚ 


Эпиграм., стр. 73, втор. нум). Такъ должно понимать это слово и здЪсь. 
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Попытаюсь дать вамъ поняте о нъкоторыхъ изъ 
НиИхЪ. 


ВРЕМЕНА ГОДА ВЪ СЕРДЦЬ ДБВУШКИ. 


Зимнимъ утромъ вышла дЪфвица 
Въ рощу, снЪгомъ опушенную, 
И у ногъ своихъ увидЪфла 

Розу, холодомъ сраженную. 

«Не печалься ть1, несчастная , 
Не тужи, сказала дЪвица, 

Что пора твоя прекрасная, 
Золотая, миновалася ! 

Прежде стужи и ненаст!я 

Ты жила, ты: наслаждалася, 

Ты весну и радость вЪдала! 
НЪтъ, бБднЪй мое сердеченько : 
Разомъ въ немъ весна и зимушка ! 
Что весна моя — взоръ молодца, 


Что зима моя — взоръ матушки |» 


ДИВО - ПТИЦА. 


Въ хату сынъ пришелъ изъ поля на ночь, 
Мать-старуха укоряла сына: 

«Каждый день, родной, ты сЪти ставишь, 
Каждый день ни съ чфмъ домой приходишь. 
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ВсЪмъ удача, ты одинъ въ накладЪ : 


НепрамЪфтливъ, что ли, али глупъ ты |» 


Помолчавъ, дфтина отвфчалъ ей: 


«Рознымъ птицамъ тенета мы ставимъ, 
Такъ веровное у насъ и счастье. 
Видишь, матушка, вонъ тамъ за л5сомъ 
Завелась на мызф диво-птица. 

Что я птицу ту стерегъ всю осень, 
Заманилъ ее зимою въ сЪти, 


А весной она и въ хатЪ будетъ. 


Диво дивное | у этой птицы 


НЪту крыльевь — вмЪсто крыльевъ груди; 
НЪту пуха — есть шелковь кудри , 
НЪту клёва — есть двЪ алы губы.» 

* 


Къ селянину входитъ старый воинъ 
Безъ ноги, подпертый костылями. 
Селянинъ стаканъ вина подносатъ 
Старику съ вопросомъ: «Каково-то 
Было, дфдушка, тебЪ въ то время, 
Какъ бывало врагъ тебя обступитъ, 
И гремитъ пальба и ядра свищутъ ?» 
Воинъ, тихо взявъ стаканъ, отвЪтилъ : 
«Какъ тебф, когда порой осенней 
Градъ свиститъ и молнйя сверкаетъ, 


Ты же съ нивъ уносишь хлЪбъ для кровныхъ.» 


* 
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Разъ пришла отъ милаго дЪфвица. 
Руки были красны. Мать спросила: 
«Дочка, что твои такъ красны руки 3» 
Дочь сказала: «я рвала шиповникъ, 

Я шипами исколола руки.» 

Вновь она отъ милаго приходитъ. 
Губы красны были. Мать спросила : 
«Дочка, что твои такъ красны губы?» 
Дочь сказала: «я малину Фла, 

Сокомъ ягодъ замарала губы.» 

Вновь она отъ милаго приходитъ. 
Щеки блЪднь: были. Мать спросила : 
«Дочка, что твои такъ блЪдны щеки?» 
Дочь сказала: «Мать! готовь могилу! 
Схорони меня и крестъ воздвигни; 

На крест же напиши мнЪ надпись: 
«Разъ она пришла — горфли руки 
Отъ того, что милый пожималъ ихъ. 
Л опять пришла — горфли губы 

Отъ того, что милый цаловалъ ихъ. 
Наконець пришла — поблекли щеки 
Отъ того, что милый сталъ невЪрепъ!» 


* 


У залива знаменитой Саймы 
Разъ полъ соснами игралъ ребенокъ. 


Изъ чертога волнъ его увидЪвЪ, 


* Огромное озеро, изъ котораго вытекаетъь рЪка Вокса, слав- 


ная водопадомь Иматрой. 
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Некъ * въ прекрасное дитя влюбился, 
Приманить его къ себЪ замыслелъ. 

Вотъ онъ старцемъ на берегъ выходитъ, 
Но веселый мальчикъ убЪгаетъ; 

Вотъ онъ юношей онять выходитъ, 
Неидетъ къ нему веселый мальчикъ. 
Тутъ онъ выплылъ рфзвымъ жеребенком%, 
Поскакалъ, играя, межъ деревьевъ. 
Тотчасъ мальчикъ началъ приближаться, 
И маня, схватилъ его за гриву 

И вспрыгнулъ на жеребенка съ крикомъ. 
Но мгновенно въ глубину залива 
Скрылся Некъ съ прекрасною добычей. 
Мать ребенка на берегъ приходитъ , 
Ищетъ дитятко, тоскуетъ, плачетъ. 

Изъ чертога волнъ ее увидЪвъ, 

Некъ въ прекрасную жену влюбился, 
Приманить ее къ себЪ замыслилъ. 

Вотъ онъ старцемъ на берегь выходитъ, 
Но печальная бЪжитъ отъ старца. 

Вотъ онъ юношей опять выходитъ , 

Но къ нему печальная не хочетъ. 

Тутъ онъ выпльлъ мальчикомъ веселым 
И съ улыбкой на зыбяхъ качался. 
Увидавъ потеряннаго сына, 

Мать бЪжитъ къ нему нетериЪливо , 
Чтобъ дитя спасти отъ лютой смерти. 
Но мгновенно въ глубину залива 


Скрылся Некъ съ прекрасною добычей. 


Подводный духъ. 


ЗНАКОМСТВО СЪ РУНЕБЕРГОМЪ. 


Г ПЛЬННИКИ. 


Какъ со дна рфки, съ песчанаго, 
Жемчугь бралъ однажды молодецъ ; 
Вынуль онъ себф жемчужину 
ЦвЪту яркаго, небеснаго , 
Видомъ круглую какъ звфздочка. 
И скрывалася въ ней дЪвица ; 
Что какъ взмолится красавица: 
«Ты разбей свою жемчужину, 
Дай изъ плфна вытти, молоденъ! 
И тебЪ я взоръ признательный 
Подарю за милу волюшку |» 


— Не бывать тому, голубушка | 
Дорога моя жемчужина: 

Ты свой паФнъ сноси безропотно; 
Ты счастливЪй многихъ узниковъ. — 


Тихо плЪнъ расторгла дЪвица 

И яснЪй денницы утренней 
Передъ молодцемъ воспрянула. 
Пали къ плечамъ кудри русые, 
Запьмали щеки алыя. 

И плБненный ею молодецъ 

Три часа стоялъ въ безмолни, 
А когда прошелъ и трет!й часъ, 
Робко сталь молить онъ дфвицу: 
— Помрачи ты красоту свою, 
Дай изъ плЪ$на вытти, дЪвица ! 
Я тебя слезой признательной 
Подарю за милу волюшку. — 


Совремвнникъ. Т. ХШ. 
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«Не бывать тому, голубчакъ мой! 
Дорога моя жемчужина: 
Ты свой плфнъ сноси безропотно ; 


Ты счастливЪй многихъ узниковъ. » 


Я боюсь утомить васъ переводами, возорыль, 
| 


несовершенство очень ясно вижу самъ; но цакъ же 


васъ иначе познакомить съ такими произведенями? 


Покуда закрываю книгу и тушу свфчу. Покой- 
ной ночи! Боже, какъ товарищъ мой храпитъ! Спо- 


доблюсь ли и я такаго блаженнаго сна? 


Когда насъ разбудили въ 7 часовъ утра, мы съ 
прискорбйемъ услышали шумъ проливнаго дождя. Съ-. 
вечера не догадался я наказать, чтобы коляску нашу 
куда-нибудь упрятали, и теперь вспомнилъ свою оплош- . 
ность. Но еще оставалась надежда на чью-нибудь до-. 
гадливость. Олъвшись, поспъшилъ я удостовърить-. 
ся въ томъ. Коляска стояла середи двора съ отки-. 
нутымъ верхомъ и вымокла словно лодка. Я хотълъ-, 
было разсердиться, но напередъ спросилъ себя: на. 
кого? и такъ-какъ намъ съ самими собою доволь-, 
но легко мприться, то я вдругъ одумался и расчелъ, 
что благоразумнъе иттпи напиться кофе. У крыльца! 
встрьтилъь я старую высокую хозяйку съ подносомъ, 
въ рукахъ. Я описалъ ей живыми красками несчастное: 
положене коляски. Тотзасъ она бросила подносъ и! 


отдала мальчику приказане поставить экипажъ въ са-. 
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рай. «Помилуйте, мы сейчасъ ъдемъ. »›— Не принесетъ 
вреда, —отвЪчала хозяйка. «Вы держитесь правила : 
тчеих {ага дие }аталз, сказалъ я ей; а у меня на умъ 
горчица посль ужина. Мы оба правы. «Худощавая 
старуха выпучила на меня большие сърые глаза. 


Когда я воротился въ комнату, товарищь мой 
еще лежалъ. Увидъвъ меня, онъ вынулъ изъ-подъ по- 
душки своей связку сърыхъ книжекъ, и, подавая 
мнЪ одну изъ нихъ, сказалъ: «Я цълую ночь видълъ 
во снь поэмю и Рунеберга; не угодно ли получить 
то, что я написалъ въ припадкЪ лунатизма? » Л взгля- 
нулъ на заглаве брошюрки и прочелъ: «ЛазКупийаь, 
Летуч!е листки Фридриха Цигнеуса. ГельсингФорсъ. 
1837. Что это за слово ТаёКупИШАе, спросилъ я. Кни- 
га Шведская, а заглавие... «Финское, продолжалъ онъ, 
а значитъ: Сосульки изъ весенняго льда.» «Га за! Чуд- 
ное заглаве! Какъ вамъ Богъ помогъ прискать его?» 
‹‘Прочтите стихи въ начал книжки. » Перебирая стра- 
ницы, я взялъ одну изъ огромныхъ чашекъ, которыя 
лавно уже стояли возль творений г. Рунеберга, и спро- 
‘наъ чего-набудь для утолев1я голода. Но на этотъ 
›азъ въ трактирЪ Борго не случилось хлЪба. «Дождь на 
\ворЪ, вода въ коляскЪ и пустота въ желудкЪ!» сказалъ 
 самъ себЪ: этаго ужъ слишкомъ много вдругъ. «Како- 
0?» спросилъ я своего товариша, какъ будто онъ слы- 
палъ мои мысли. Въ ту самую минуту я увидъдъ, 
то онъ съ однаго маха вливаетъ себъ въ горло всю 
вою порщю чернаго напитка. «Вы не хотите кушать?» 


+ 
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воскликнулъ я. «Мнъ все равно!» отвьчалъ онъ, ед-. 
ва переводя духъ посль обильнаго према. Такая вы- 
сокая ФилосоФ!я отвратила отъ хозяйки бурю моего 
гньва. А чтобы онъ совершенно остылъ, прибъгнемъ” 


къ Ледяным5 игламь г. Цигнеуса. Заглаве книги пов- 
торяется въ ней и надъ первымъ стихотворенемъ: 


пусть же оно объяснитъ намъ мысль автора. 


«Я помню, говоритъ онъ, хижину въ пустынной | 
долинЪ; кругомъ стояли недвижно осыпанныя инеемъ 
сосны... Вдругъ лучи солнечные освътили окрест-_ 
ность, давно забытую ими... Одежда зимы начала ма-. 


ло - по-малу исчезать, и около кровли хижины забли-. 


сталъ вънець изъ ледяныхъ алмазовъ, какъ на дЪ-. 
вичьей шеъ рядъ бълыхъ перловъ. Озаренные при-, 
вътливымъ с1ян!емъ солнца, они стали ронять слезы! 
радости на мертвую землю. И я долго смотрълъ на! 
нихъ, и мнЪ казалось, что удълъ ихъ сладокъ, когда 
вешнее свътило согрфваетъ холодную кору ихъ... Я! 
ушелъ съ сею мыслю... 


Скоро я возвратился. Ахъ, уже не оставалось › 
отъ нихъ ни единаго слЪда: весь, всБ они обратились} 
въ ничто, исчезли навъкъ. И жребй ихъ казался мн) 
достойнымъ жалости; мнъ стало грустно, я заду-. 
мался... 


Но однажды я опять пришелъ въ долину. Бы 
же? Густые ряды цвътовъ обнимали хижину какъ, 
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духъ. Тогда я вспомнилъ алмазы, которыми нъкогда 
хижина была увънчана, и снова позавидоваль ихъ 
сульбъ. Они исчезли съ началомъ весны; но ихъ сле- 
зы послужили къ украшен!ю долины, къ радости дъ- 
тей ихъ—цвЪтовъ, хотя эти и не думали о виновни- 
кахъ своего счастйя ‚ хотя и забыли, что ть пожерт- 


вовали имъ своею свътлою жизнию. » 


Прекрасно! Изъ одной этой мысли уже видно, 
что г. Цигнеусъ поэтъ; каждая страница его гово- 
рить тоже, а посльдняя пьеса: «Я хочу мира (ав 
у] Ва го)» всего убъдительнъе. Какъ послЪ того не 
порадоваться надписи: Первая тетрадь, выставленной 
въ началь книжки? Можно предсказать, что так!я 
ледяныя иглы будутъ еше гораздо счастливЪе тъхъ, 
которыя вилЪлъ авторъ: производя благоуханные цвъ- 
гы въ душЪ каждаго, онЪ и сами пе исчезнутъ, не 
будуть забыты. Не беру одвакожъ назадъ того, что 


сказалъ прежде о слог г. Цигнеуса. 


Наканунъ г. Рунебергь имълъ-было намъревие 
айти къ намъ поутру, но мы болъе не видъли его. 
Еще многое остается мнЪ сказать о немъ: до сихъ 
поръ не сообщилъ я вамъ ничего о двухъ поэмахъ, 
которыя должно считать торжествомъ его таланта, 
1 безъ которыхъ невозможно вполнъ опънить г. Ру- 
теберга. Но такъ-какъ въ нихъ изображены нравы 
Ринновъ, а этаго предмета я не намьренъ касаться 


прежде, пока не дойдетъ ло него очередь, то удоб- 
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нъе будетъ не развертывать до того времени и объихъ 
поэмъ. Тогда онЪ послужать намъ важнымъ допол- 
неемъ къ тому, что мы сами увидимъ; тогда мы 
постигнемь лучше и красоту и истину ихъ. Тогда 
же, быть-можетъ, откроемъ и кое-кактя слабости въ 


поэтЪ, а доселъ пе-къ-чему было привязаться въ его 


произведен!яхъ. 


Надъюсь, что вы не принадлежите къ числу 
тьхъ, кому непрлятны похвалы, воздаваемыя ближне- 
му безъ примъси охужден!я. «Однако въ комъ нътъ 
недостатковъ?» скажете вы. Правда, но если нужно 
отыскивать ихъ съ микроскопомъ въ рукъ—не луч- 


ше ли забыть о нихъ? Притомъ же я не брался пи- 
сать критики; я наслаждался сочинен1ями г. Руне-. 
берга, былъ плъненъ его бесъдой, и счелъ долгомъ: 
отдать вамъ отчетъ въ своихъ наслаждевнияхъ. Если! 
они иногда и были неполны—развЪ я непремънно? 
обязанъ смущать и ваше удовольстве? Нътъ, вмъсто» 


того, чтобы искать вездЪ предметовъ хулы, порадуем-- 
ся чистою радостью. что въ предълахъ любезнаго? 
Отечества узнали новый талантъ, узнали достойнаго. 
челов5ка, который хотя и выражается на языкъ не- 
нашемъ, но не можетъ быть чуждымъ для насъ,,. 


потому-что онъ вмБст5 съ нами гражданинъ Росси. 


Да еслибъ и не то, развъ не всъ таланты единозем-- 
| 
цы всякому, кто неравнолущенъ къ добру и красоть? 


Но пора намъ разстаться на-время съ милымт 
| 


поэтомъ и по грязи Ъхать назадъ въ Гельсингфорсъ. 


Знакомство съ РуУНЕБЕРГОМЪ. 55 


«Негг Цигнеусъ! вы готовы? сядемте-ка. ‘Тас пе 
Тап, какая мокрая подушка! Горько послЪ такихъ 
поэтическихъ минутъ... Что прикажете дълать? По- 
слушайте, мадамъ, все ли мы вамъ заплатили? Счаст- 
ливо оставаться! Мы незлопамятны. Да цвътутъ 
ваши кладовыя сухарями, да красуются ваши соус- 
нички ‚, если ньтё ничего втъчнаго на земль, по-край- 
ней-мърь 004го, долго, пока будутъ живы Борго и 


первый трактиръ его!!!...» 


Оставляя городъ, мы согласились, по предложе- 
ню товарища моего, заъхать къ помфщику Б., по- 
жилому вдовцу, который съ дътьми своими живетъ 
въ нъсколькихтъ верстахъ оттуда, недалеко отъ боль- 
шой дороги. Этотъ Б., во время пребывавня моего 
въ ГельсингФорсь, имълъ несчаст!е схоронить 18-ти 
лътняго сына и вмъсть съ нимъ самыя блестяпия 
надежды. Г. Цигнеусъ, въ зван!и лектора при Фрид- 
рагсгамскомъ кадетскомъ корпусъ, былъ въ прежне 
годы наставвикомъ покойнаго. ВскорЪ увидълъ я влъ- 
во отъ дороги большой деревянный домъ, окружен- 


НЫЙ садомъ, и мы поворотили туда. 


Ласково встрътили насъ у дверей хозяева: высо- 
ий, дородный старикъ съ длинными сЪдинами, и стар- 
шй, теперь единственный сынъ его. Они повели насъ 
заверхъ въ залу, гдь мы нашли графиню Г. и двухъ 
нолодыхъ дъвицъ, дочерей помъщика, недавно пр!- 


Бхавшихъ съ нею изъ Стокгольма. Все въ престаръ- 
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ломъ отць выражало глубокую скорбь. Не могу объя- 
снить, чЪмъ она именно обнаруживалась: казалось, 
онъ былъ весь тоска. Грустно было смотръть на не- 


го, грустно его слушать: каждое движеше, каждое 


слово, даже каждая улыбка носили слЪдъЪ однаго | 


того же чувства. Графиня, высокая, прекрасная жен-_ 
щина, которой благородныя черты лица соотвътство- 
вали ея знатному происхождению, плънила насъ ум- | 
ною бесъдой, между-тьмъ-какъ дъвицы услаждали 


слухъ нашъ звуками арФы и голоса. 


Ихъ бльдныя, истомленныя печаллю лица, ихъ 
черная одежда, ихъ трепетное пъне въ присутствия 
растроганнаго отца, при однообразномъ стукь дождя, 
который крупными каплями, словно слезами, ударялъ 
въ окна, вся эта сцена въ кругу семейства, гдъ слъ- 
ды горькой утраты были еще такъ свъжи, привела 
меня въ состояше такаго уныная, что я будто самъ 
потерялъ кого-то... 


Какъ мы ни торопились, но не могли отказаться | 
отъ обильнаго завтрака, за которымъ хозяинъ такими | 
умилительными словами благодарилъ бывшаго настав-, 
ника сына своего, что, кажется, и самыя стъны дол-. 
жны были ему сочувствовать. «Пейте со мной, » сказалъ 
онъ дрожащимъ голосомъ, поднявъ вино и взявъ меня 
за руку, «пейте со мной за здоровье друга, которому 
я столько обязанъ. Не суждено было, чтобъ здъьший 
м1ръ увидълъ на сынЪ моемъ плоды трудовъ его; но’ 
ихъ видитъ небо, опо п вознаградитъ пхъ!» 
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Съ теплымъ участ1емъ, чуть не со слезами, оста- 
вили мы любезную семью скорбящихъ, какъ родную. 
Бъдный старецъ! многими ли годами переживешь ты 
того, въ комъ надъялся жить на земль еще и за гро- 
бомъ ? Успъетъ ли время пролить въ твою грудь цъ- 
лительный бальзамъ свой? Ахъ! голова твоя уже бъ- 
ла какъ снъгь, и только встръча съ нимб тебя утъ- 
шитъ! Прости же. Мнъ болъе не свидъться съ тобой; 
но я уношу въ серлць твой почтенный образъ, и съ 
каждымъ воспомпнан1емъ о тебъ, самъ не зная, здьсь 


ли ты еще, или уже там5, стану желать тебъ мира. 


Въ дорогу! Пошелъ! Дождь пошелъ; грязь такъ 
и брызжетъ въ коляску; холодно... Ну, слава Бо- 
гу, вотъ и ГельсингФорсъ. «Теперь, товарищъ, при- 
ходится и съ вами разстаться: дайте же руку, про- 
щайте! спасибо, спасибо вамъ за сопутстве, за друж- 
бу, за Ледяныя иглы... Прощайте, надъюсь, не на- 
всегда.» «А завтра?» Завтра, чуть свътъ, Ъду я въ 
Або—и мы болье не увидимся. Кланяйтесь веъмъ 


добрымъ знакомымъ. Процайте! 


А ты, домикъ, гдъ мнъ еще только разъ ноче- 
вать, здравствуй ! 


Я. Гротъ. 


РАЗВОРЪ ЕОВЬШЕЪ КНИГ. 


НОвВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г. 


1. Истортя Росс1йской ЦЕРКВИ. В 8, стран. 
1Х ци 370. 


Авторъ начинаетъ свое повъствован1е съ появле-_ 
н!я Христ!анства въ Росси и оканчиваетъ учрежде-, 


немъ Святъьйшаго Сунода. Предметъ, имъ Избран-. 


ный, такъ связывается съ политическою исторей на-. 


лтей, что книга его разливаетъ новый свътъ на важ- о 


нъйшую часть современнаго изучешя. Въ драгоцън- 


пыхъ лБтописяхъ нашей Церкви хранится повЪъство-. 


ване о духЪ Русскаго народа, о политическихъ от-. 


ношен1яхъ Отечества къ иноземнымъ державамъ, о 


внутреннемъ состоян!и государства и о благотворномъ 


дъйстви религозныхъ чувствованй на всеобщее со-’ 


стояше въ эпохи народныхъ бъдетвй. Здъсь откры-. 


ваются причины самыхъ загадочныхъ явлен!й въ Рус-, 
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ской истори. Ежели бы мы и съ этой одной точ- 
кн смотръли на разбираемую книгу, она уже вошла 
бы въ сокровищницу драгоцфнныхъ прюбрътен!й ли- 
тературы, какъ создаше полное, отчетистое, обра- 
ботанное и основанное на достовърнъйшихъ источни- 
кахъ. Но въ ней есть достоинство важнъе: она, въ 
отношении къ религ1озному чувству, этой первой по- 
требности сердца и высоко образованнаго ума, мо- 
жетъ служить самымъ назидательнымъ чтенемъ, обо- 
гащая душу трогательными истинами и увлекая во- 
ображене умилительными примърами. Истор!я каж- 
дой отрасли знан есть лучш руководитель для 
человъка мыслящато: исторя Церкви, исторЁя распро- 
странен!я благотворной ея власти, и могущественна- 
го вмян!я на совершенствован!е народа есть вънецъ 
человъческихъ знанй. Разсматриваемая нами книга 
удовлетворяетъ всъмъ требован!ямъ критики даже въ 
отношении ученомъ и эстетическомъ. Ея планъ ле- 
гокъ, въренъ идеф автора и въ полной гармония съ 
самымъ предметомъ. Въ матералахъ нЪтъ ни изли- 
шества, ни пестроты, ни пропусковъ. Все эбдумано 
и введено въ прекрасное цълое. Изложене книги 
оживлено неподдъльнымъ сочувстьемъ автора съ пред- 


метами и обработано до изящества. 


* 


2. Утренняя Заря. Альмакахь на 1839 годб, из- 
данный В. Владиславлевым5. Вз 18, стран. 384 


с5 4-мл гравированными картинками. 
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> 


Въ Альманах помъщено десять статей въ про- 


з5, и сорокь два стихотворешя. Выборъ пьесъ пока-› 


зываетъ полное вниман!е и все уважен!е издателя къ, 
публикв. Не говоря уже объ отличномъ издании и! 


типограхической роскоши, о прелести картинокъ, ко-, 


торыя выгравированы нарочно для Альманаха вЪ, 
Англи, книга его, по содержанию, исполнена занима- 
тельности и разнообразая. Исторнческя и этнографи- | 
ческ1я новости, живо переносяпия читателя въ эпоху | 
и мьето дьйств!я, смъняются остроумными ‚ трога- .. 
тельными и глубокомысленными повъетями. За раз- 


сказами путешественника слБдуютъ юмористические | 


очерки характеровъ. И все это оживлено красками ' 
върными и яркими. Межлу основными пьесами въ, 
проз5 мелькаютъ передъ вами прелестныя стихотво- | 
рен!я, такъ-что чтенше книги уподобляется прогулкв ‚ 
въ роскошномъ саду, гдЪ не знаешь, что предпочесть— , 
зеленьющеся ли луга то съ той, то съ другой сто-- 
роны аллеи, или цвътники, по нимъ разбросанные. 


Мы не въ-силахъ защититься отъ искушен!я, чтобы | 


не сорвать хоть однаго изъ этихъ душистыхъ цвът- 
ковъ. Празднико сердца П. Ершова: 


О свфтлый праздникъ наслажденья! 
Зерно мечтав1й золотыхъь | 
МнЪ не изгладить впечатлфнья 


Небесныхъ прелестей твойхъ. 
ОнЪ на внутренней скрижали, 
На днБ сердечной глубины, 

Алмаза тверже, крЪпче стада, 
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РЪзцомъ любви проведены. 

И съ кажлымъ трепетомъ дыханья, 
И съ каждымъ чувствомъ бытя, 
Святые дни воспоминанья 

Въ моей душЪ читаю я. 

Но чуждый черныхъ свфта правилъ, 
Я стража чистой красоты 

Къ вратамъ души моей приставилъ: 
То—скромность дфвственной мечты. 
И никогда въ ней взоръ лукавый 
ЗавЪтной тайны не прочтетъ, 

И для безсмысленной забавы 

Въ толиЪ пустой не разнесетъ. 


3. Повзсти Барона Оеодора Корфа. Въ $, стр. 248. 

Едва успъли мы дать отчетъ о Путешестви в5 
Перстю (Современ. Т. ХИ, стран. 71 перв. нумерац.), 
какъ тотъ же авторъ представляетъ публикЪ свои По- 
сти. Дъятельность утъьшительная, не потому, чтобы 
радовало насъ умножеше книгъ, но потому, что въ авторъ 
‚динодушно всъми признанъ истинный талантъ. Пре- 
кде-нежели появилась книга его о Перси, вотъ что 
‘казано было въ Бибмотекь для Чтешя: «Баронъ ©. 
‘0. Корхъ, котораго остроумные и милые очерки пу- 
стешеств1я его въ Перею не однократно плъняли зи- 
‘тателей въ этомъ журналь, издаетъ полное описане 
‘своего занимательнаго путешествия.» По отпечатан!и 
‹ниги, объявлено было о ней въ томъ же журнал: 
‹Это безспорно самая веселая и остроумная книга о 


‘Перс, какую намъ случилось читать въ посльдне 
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«годы на Русскомъ или па другомъ языкЪ; книга на- 
«писана легко, праятно, мило, и при томъ содержа- 
«щая въ себъ множество новыхъ и хорошихъ свъдъ- 
«НЙ.» БолЪе подробные, болъе отчетистые разборы 


этой книги помъщены были во всьхъ нашихъ жур- 
налахъ, гдЪ однако же главное выражалось одно , 
т. е., что авторъ исполнилъ свое дЪло отлично хоро- 
шо. Издавшемъ своихъ Повъстей онъ оправдалъ об-_ 
щее мнън!е , составившееся о талантЪ его по перво- 
му произведен!ю. Скажемъ болъе: онъ доказалъ, что 
не одно веселое и легкое составляетъ характеръ его 
сочинен!й, что жизнь съ разнообразными своими яв- 
ленями и психологическими задачами равно доступ-. 
на и понятна его таланту. Изъ трехъ Повъетей, имъ 
напечатанныхъ, мы съ особеннымъ внимавшемъ оста-. 
новились ва первой. Красоты другихъ напоминаютъ, 
собою черты, которыми любовались мы по-частямъ 
въ его путешестви. Но первая Повъеть болъе ориги- › 
нальна—п, можно сказать, произведен любопытное ' 
въ литератур нашей. Авторъ, отложивши въ-сторону | 
всъ прихоти заманчивыхъ вымысловъ, всЪ подпоры | 
эфФектности ‚ всЪ узлы и катастрофы ‚ ограничился | 
строгими очерками дъйствительной жизни, и подоб-. 


но терпъливому изыскателю строгой истины предста-, 
вилъ наблюдательному читателю послъдовательность , 
ежедневныхъ явлешй, которыя между-тЪьмъ способны | 


| 
| 


погрузить дупгу въ невольное размышлене, которыя | 
мы, такъ часто видя, къ-сожальн!ю, пропускаемъ въ, 


разсъянности. Избравъ для обработыван!я этотъ родъ› 
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разсказовъ , сочинитель гораздо болъе увлеченъ былъ 

любовю къ искуству, нежели расчетомъ собственнаго 

успъха. Онъ открылъ дорогу, по которой пойдутъ 

мног!е. 

4. Дъвичьи Интриги. Роман изь частной жиз- 
ни. Соч. А. М...скаго. Двъ части. Ве 19, стр. 

120 и 131. 

Романъ из5 частной жизни: уже ли авторъ пред- 
полагаетъ, что можно составить романъ изъ жизни 
не-частной, изъ разсказовъ о службъ? Читая это сочи- 
нен!е, нельзя не чувствовать, что г. М... ской нахо- 
дится подъ сильнымъ вмянемъ слога моднаго, щед- 
раго на иперболы, повторен1я, эпитеты, антитезы и 
проч1я прикрасы, напоминаюпня собою давно брошен- 
ныя румяна и бълила. Тъмъ болъе удивляешься этой 
подражательности, что у автора есть неподдъльная ве- 
елость, мастерство въ соображении и жизнь въ кар- 
гинахъ. 

5. ОьвольститЕели, нли семейство Ростовшика. Ро- 

ман в5 трехь частяхь. Вь 13, стран. 119, 100 

и 114. 

6. НЕУДАЧА ВЪ ЖЕНИТЬБЪ, или смотрь невтъ- 
стамь. Повъствовашя путешествующаго по невт- 
стамб в5 Московской столиць. Соч. бедота Куз- 


мичева. Вз 13, стран. 110. 


Читатели много выиграютъ, если уволатъ себя 


тъ чтен1я этихъ книгъ. 
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7. Годъ жизни въ ПЕТЕРБУРГЪ, или невыгоды | 
третьяго посъщеня. Сочинеше Александрова. Вь 
12, стран. 202. 
Въ сочинен1яхъ г. Александрова есть предметъ, ) 
любопытнЪъйпий для наблюдения, неистощимый для 


занимательныхъ разсказовъ: этотъ предметъ—самъ ав- - 
торъ, герой всъхъ повЪствованй г. Александрова. | 
Но выгода, которую доставляетъ сочинителю личная | 
особенность его, ничего бы не значила, если бы съ, 


нею не соединился истинный талавтъ, оживляюцпий 1 
каждое событ1е, каждый моментъ дъйствя. Новое со- - 
чинен{е, по содержан!ю своему и по прелести изложе-: 
н1я, можетъ назваться продолженемъ прежнихъ Запи- 
сокъ г. Александрова. Одна только здЪеь странность, „ 
которая, вопреки вашему мнън!ю, можетъ быть, и уве-* 
лиачитъ еще успъхъ сочинен!1я; выходъ этихъ Записокт! 


не отдъленъ законнымЪъ промежуткомъ отъ эпохи со- . 


| 
р 


й 


быт!я : для художническаго интереса мы полагаемъ; 
это необходимымъ условемъ. 
8. Записки Почетнаго Опекуна Д. Т. С. ШТЕРА! 

о Московских училищахж5 Ордена св. Екатерины! 

и Александровскомь, 065 Александринском5 Сирот-- 

ском5 Институть и о Маринской Больниць для 

бъдных5. Вз А, стран. 40. 

Здъеь превосходно изображены правила, на ко-- 
торыхъ утверждается внутренняя дъятельность въ» 
сихъ четырехъ благотворительныхъ заведеняхъ, а) 
равно ихъ истор!я и нынъшнее состояне.  Предметь! 


самъ-по-себъ такъ зваженъ ‚, что составляетъ лучшую) 
| 
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принадлежность истори. Но когда соединишь съ об- 
щею занимательност!ю предмета трогательныя част- 
ныя подробности автора; тогда книжка принимаетъ 
характеръ однаго изъ тъхъ назидательныхъ сочине- 
нШ, которыхъ чтешемъ опытные наставники образо- 


вали нъкогда нравственность юношества. 


9. Путевыя письмад изъ Англти, ГЕРМАН1И И 
ФрАнцти Николая Греча, с5 присовокупленемь 
обозрьънгя техническихь учебныхь заведенй во Фран- 
щи и в5 Гермаши, составленнаго в5 1837. Три 
тома. Вз 8, стран. 253, 236, 198 и 144. 


Разнообразе предметовъ, кепринужденность тона 
и простота языка составляютъ отличительныя до- 
стоинства этаго сочиненйя. Сверхъ того авторъ не ог- 
ранизивается изображенемъ однихъ собственныхъ впе- 
чатльн!й: онъ дополняетъ свои отчеты разсказами 
другихъ путешественниковъ, повъствованями изъ ис- 
тори и мъствыми народными преданиями ‚, что сооб- 
щаетъ его книгЪ не только занимательность, но и на- 
ставительность. Можетъ быть, смотря на послъднее 
наше замъчан!е, станутъ говорить, что это вредитъ 
нъсколько единству слога и тона и невольно какъ въ 
компилящи вводитъ автора въ повторене извъстнаго 
уже изъ другихъ книгъ: но мы полагаемъ, что пол- 
нота объема — трудъ кабинетнаго человъка, во мно- 
гомъ поспорить съ увлекательною бъглостю лист- 
ковъ, исчерченныхъ даже ген1альнымъ карандашемъ 
на всемъ лету дорожнаго экипажа. 


Совремянникъ. Т. ХПГ. 5 
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10. НлполЕонъ на островъ св. Елены. Собрано | 
из записокь Ласв-Казеса, Гурго, Монтолона, О 
Мейра и Антомарки. Четыре части. Р. Зотова. 
Во 8, стран. Ш и 990, 949, 192 945 и ПУ. | 
Компилящя, невыгодная ни для тъхъ, изъ чьихъ 

сочинен1й сдъланъ выборъ, ни для того, кто принялъ_ 

этотъ трудъ. Первые лишились всей прелести жива- 
го и полнаго свъжести разсказа, а посхди!й навелъ 
тускъ на блестящее имя. 


% 


11. Историческое ОвБозрънтЕ Сибири. Книа [ 
сб 1585 до 17142 года. В 8, стр. ХХХ и 589. 
Начало труда, чрезвычайно полезнаго. Авторъ не 

ограничивается исторею въ обыкновенномъ смыслъ ; 

онъ приводитъ все, касающееся до гражданственности 

Сибири ‚ какъ то: законы , учрежденя , слъдствя, 

и даже говоритъ о замфчательныхъ лицахъ, въ ней 

дъйствовавшихъ. Онъ предположилъ издать еще такую 

же книгу, въ которой доведетъ обозрьне свое до из- 

дан!я Сибирскаго уложеня въ 1893 г. 

12. О Грузинскихъ древностяж5, надписяжь и мо- 
нетать. Сочинеше П. Савельева. Вх 8, стран. 90. 
Авторъ, указавь на труды г. Броссе, занимаю- 

щагося учеными разыскан!ями въ отношени къ Гру- 

зи, представляеть общий взглядъ на ея древности. 

Соединенныя усиля нашихъ ученыхъ подаютъ прят- 

ную надежду на важныя открыт!я въ истори стра- 

ны мало изслъдованной и любопытной. 
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13. Плантеконъ знаменитыхь современников послтьд- 
няго шестидесятильтая с5 ихь портретами, из- 
даваемый 9. Веймаромь. ТГ, ИП, Ш. Вь4. ст. 31. 
Литограхированные портреты: ИмпеРАТОРА А лЕ- 

КСАНДРА |-го, Наполеона и Фридриха П съ кратки- 
ми ихъ б1ограз1ями. Въ этомъ видъ предполагается 
издать нЪъскодько тетрадей. Къ-сожалън1ю портреты 
не очень похожи. Что касается до б1ограчй, это од- 
но изъ труднъйшихъ прелпр:ят!й. Надобно большое 
мастерство и талантъ, чтобы въ маленькую раму до- 
стойнымъ образомъ вмъстить жизнь великаго чело- 
въка. 

14 Родословная Росс1йскихъ ГосудлрЕЙ. (0- 
ставлена В. Лихачевымь. На двухь листахь. 
Издатель, обработавпий превосходно свое пред- 

прият!е, принесъ истинную пользу обучающимся оте- 

чественной истори. Пособ1я столь полнаго, върнаго 

и удобнаго для уроковъ, у насъ еще не было. Кто 

только занимается подробнымъ изучетемъ истории Рос- 

си, всякой увидитъ великое для себя облегчеше въ 
этихъ листахъ. 


% 


15. РАЗСКАЗЫ СТАРУШКИ, ч\зданные Александрою 
Ишимовой. Часть первая. В 16, стран. 330, съ 
двумя литогравирофанными картинками. 

Намъ не случалось еще вадъть подарка дЪтямъ 
болъе праятнаго, болъе полезнаго, болъе соотвътствен- 
наго теперешнему времени во всъхъ отношеняхъ, 
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какъ эта драгоцфнная книжка. Сочинительница об- 
лекла въ самые натуральные ни заманчивые разска- 


зы назидательныя истины и совъты , которые возле-. 


л5яла въ душЪъ своей ‚ трогательно и нъжно любя-, 


В 
К 


| 
иетинво - увлекательный и вЪрный языкъ, она впол-. 


шей милое дьтство. Создавша для чтешя дътскаго, 


нъ поняла потребности своихъ читателей, раскрыла | 
передъ ними красоты въ природЪ и жизни, ихъ ок- 1 
ружающей, надъ которою ежедневно могутъ они по- > 
върять свои прлобрътемя, и сообщила всему этому т 
Форму легкую, не напоминающую никакаго заимство- › 
ван1я. Въ дьтской библлотекъ, рядомъ съ Исторзею т 
Россли, должно стоять новое сочинен!е г-жи Ишимо-. 
вой, какъ букеть прекрасныхъ цвътовъ мы ставимъ, 
подлЪ бюста драгоцъннаго намъ человъка. На книж-. 


кв отмьчено: Часть первая. Это даетъ намъ праят-.- 


тя каждый отецъ, или каждая маменька. 
16. ИсторичЕСКАЯ Иконографтя для юношества, „ 
заключающая в5 себъ виды, портреты, памятни-- 
ки, одежды, оружче, инструменты и проч., необ-- 
ходимые ко всякому курсу исторзи для дътей, ии 
преимущественно кб курсу Ламе-Флёри. 
Обучаясь истори, дъти не умъютъ часто пред-- 
ставить въ воображени своемъ разсказываемыхъ про-- 
исшествй ‚ потому-что неясно понимаютъ различе» 
между самыми обыкновенными предметами настояща-. 
го времени и прежнихъ въковъ. Въ пособе имъ из- 
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даются гравированные виды разныхъ вещей, наибо- 


дъе упоминаемыхъ въ истори. Это издаве дъйетви- 

‘тельно облегчить дътямъ многое въ наукЪ, столь не- 

‘обходимой и часто утомляющей ихъ вниман:е. 

17. Учебныя руководства для военно-учебныхь заведе- 
ни. Курсъ РИСОВАНТЯ. (Составиль А. Сапож- 
ников5. Вз 8, стран. 43 съ 13 рисунками. 

При воспитани дътей ни на что не употребляет- 
ся столько времени безполезно, какъ на обучеше ихъ 
рисован!ю по старой методь съ оригиналовъ. Г. Са- 
пожниковъ, желая отвратить это неудобство, приго- 
товилъ для военно-учебныхъ заведен!й совсъмъ осо- 
бый курсъ обучен!я рисованью. Пользуясь его мето- 
дею, ученики могутъ обойтися безъ оригиналовъ и 
выучиться правильно рисовать съ натуры. Все зави- 
ситъ отъ яснаго истолкован!я правилъ перспективы 
съ помоп!ю придуманныхъ имъ моделей. Если наши 
учители-художники когда-нибудь примутся за новую 
методу, безъ сомнЪън!я эта часть воспитан!я обратит- 
ся въ занят!е полезное, чего до сихъ поръ нельзя бы- 


ло сказать по-правдъ. 


* 


18. И то и се, или собранле сочиненй в5 стихать и 
прозъ М. Д. Въ 12, стран. 197. 

19. Дътсктя поздравительныя стихотворетя. Вь 16, 
стран. 12. 

0. Взглядъ нд поэзию. Стихотворешя Феофила 
Доброхотова. В 8, стран. 24. 


мда 
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Сочинители этихъ стихотворенй, какъ самоучки- 
музыканты, не подозрьваютъ, кажется, что для вся- 
каго искуства есть правила. Они пишутъ стихи по-слу- 
ху, который у нихъ на-бъду невъренъ. Ужъ конеч- 


но нътъ нужды говорить съ ними о сущности поэзи. 
* 


91. Провинц1АЛЬНЫЙ МУЖЪ И ЕГО ЖЕНА. Коме- 
дуя-водевиль в5 одном5 дъистви, Н. Соколова. 
Неудачная передьлка Французской посредствен- 

ности. 


% 


99. СобБРАН1Е ЗАДАЧЬ И ПРЕДЛОЖЕН\Й, ОТНОС$- 
щихся КЪ ЛИН1ЯМЪ ВТОРОЙ СТЕПЕНИ. (С0чи-| 
нензе профессора при Одесскомь Ришельевскомь Ли- 
цеъ г. Бруна. Вь 4. 


Основательное, полезное сочинене, доказывающее › 


и знан1я автора по этой части, и любовь его къ, 
наукъ. 


* 


23. Виды ВНУТРЕННЯГО СУДОХОДСТВА вЪ РобС-. 

сти, 65 1837 году. В5 4, стран. 308. 

Собраше таблицъ, которыя показываютъ, сколь-- 
ко приходило и отправлялось судовъ по всьмъ при- 
станямъ внутренняго судоходства въ течене года „. 
какая была на нихъ кдадь и на какую цьну по объя- 
влен!ю судохозяевъ; сколько судовъ гдъ зимовало, и 
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сколько ихъ построено. ВсЪ эти показан!я дая стати- 
стики составляютъ драгоцънные матералы. 


* 


14. Описане У дъльндго ЗЕМ ЛЕДЪЛЬЧЕСКАГО Учи- 
лищА, составленное Владимром5 Бурнашевымб. 

Въ 8, стран. 228. 

Мног1е изъ жителей здъшней столицы конечно 
сами посъщали нъЪсколько разъ это заведенйе, образ- 
цовое во всъхъ отношеняхъ. Сочинитель книжки, о 
которой мы говоримъ, въ подробности оцисалъ все, 
что только захочется кому нибудь узнать объ учили- 
щЪ. Для иногородныхъ читателей, особенно для особъ, 
занимающихся сельскимъ хозяйствомъ, безъь сомнъня 


очень занимательно будетъ пробъжать квижку. 


25. Картина энциклопедическаго и образцоваго хозяй- 
СТВА ВЪ СЕЛЬ КРАСНЫЙ-КутЪъ. Издал Борис 
Волжин5. Въ 8, стран. "7. 

Здъсь помъщено описаше замъчательнъйшаго во 
всей Росс имъня, которое находитси въ 120 вер- 
стахъ отъ Таганрога и принадлежитъ Генералъ-ма1ору 
П. А. Папкову. Въ продолжене 25 льтъ оно дове- 
дено до состоян1я столь пвътущаго, что вмъсто 7,500 


р. доходу (какъ было прежде) даетъ теперь 300 т. р. 


26. Наставлене о разведени И спАнскихЪ ОВЕЦЪ 
и надлежащем смотръши за ними, сочиненное 


К. Бергштрессеромь. В 8, стран. УШ и 232. 
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Прекрасно обработанное сочиневе, едва ли не 


единственное въ своемъ родъ на Русскомъ языкЪъ и 


примБненное къ нашему хозяйству. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


% 


Волхвъ, или полное собраше гадати, съ крат-_ 


кою мивологею. Вх двух частях. Въ 8, ст. 313. 


П. 
Чтентя о Словесности. Курс четвертьй. Ве 
8, стран. 1/ и 992. 


* 


Исторзя царстввваня Государыни Императрицы 
ЕклдтЕРИНЫ П. Сочинене А. Лефорта. Часть 
пятая (послъдняя). Вх 8, стран. 365, 43 и 42. 


% 
Энциклопедичеаский „Дексикон. Т. ХУ. 


* 


Курсь Практической Механики Ястржемб- 
скаго. Часть вторая. Вз 8, стран. 44. 


* 


Лексиконъ городскаго и сельскаго хозяйства» 
составленный Иваном5 Двигубскимь. Томь деся-. 
тый (ШМ— 0). В 8, стран. 302. 


—-=58е=>_— 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


‚ 


`1. Флустьъ. Сочинеше Гёте. Переводь Эдуарда Гу- 

бера. Вз 8, стран. ХХХПУ и 248. 

Трудъ, совершенный г. Губеромъ, такъ обши- 
ренъ и важенъ , что, независимо отъ своего достоин- 
ства, онъ уже внушаетъ участе къ себь и довь- 
ренность къ исполнителю. Еще не развертывая Рус- 
скаго Фауста, конечно всяк! любитель отечествен- 
наго просвъщен1я уже заплатилъ переводчику дань 
признательности за благой подвигь и отдалъ спра- 
ведливость усердлю его къ обогашен1ю нашей лите- 


ратуры столь существеннымъ достоятемъ. 


При оцзнкъ такаго труда гораздо важн$е опре- 
дълить значение его въ отношеши къ читателямъ, не- 


жели въ отношении къ подлиннику. Переводъ можеть 
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грешить противъ точности въ частностяхъ даже и 
противъ върности, и во то же время принести величай-- 
шую пользу, доставить нолное эстетическое наслажде- 
не тьмъ, для кого онъ предпринятъ т. е. лишеннымъ 
возможности читать подлинникъ. Въ такомъ конеч- 


но положен!и находится большинство читателей Рус- 


скаго Фауста; и мы можемъ предсказать имъ, что 
онъ произведетъ на нихъ впечатлън!е, какимъ, кажет- 
ся, давно уже ни одна еще Русская книга не дари- 
ла ихъ. Ръдко прерывающаяся цьпь глубокихъ мы- 
слей и истинъ, переданныхъ въ прекрасныхъ сти- 
хахъ, поражающихъ то силой, то блескомъ, то про- 
стотой, вотъ что ожидаетъ всякаго въ переводъ г. Гу-. 
бера. Кто при этомъ чтен!и остался бы равнодушенты 
къ такимъ разнообразнымъ красотамъ, тому напрасно. 
было бы читать и самый подлинникъ. 


Но тмъ занимательнъе становится вопросъ: вБ- 
ренъ ли Русск переводъ Фауста? Вотъ-что говорить 
въ конц своихъ примьчанй самъ переводчикъ:; «Я: 
не умълъь передать высокихъ красотъ оригинала; я 
въ нъкоторыхъ мъ5етахъ даже отступалъ отъ него. 
Буквальный переводъ не всегда бываетъ и точными 
переводомъ; по моему мнЪън1ю главное достоинство 
хорошаго перевода состоитъ въ томъ, что онъ по-воз- 
можности производитъ тъже впечатльн!я, какъ и под- 
линникъ.» Совершенно справедливо : особенно важно 
впечатлЪн1е, производимое цълымъ; частностями мо- 


жно иногда жертвовать; самъ Гёте въ одномъ мъст1 
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воей автоб1ографи: Плес ип УУавгВей, порицаетъ 
епетильную строгость (АезпзеВКе!) переводчиковъ 
сохранен!и всъхъ частностей подлинника. Особен- 

о переводъ въ стихахъ отнюдь не долженъ, да и не 
ожетъ быть буквальнымъ. Нельзя однако не согла- 
иться, что чфмъ болье онъ соединяетъ въ себъ не- 
ринужденности и изящества выражен!я съ върно- 
т1ю мыслей, тьмъ онъ совершеннъе. Во всякомъ слу- 
чаЪ ‚ несоблюден!е близости позволительно только въ 
выражен!и, а не въ идеяхъ и не въ тонъ. Призна- 
я вполнЪ все достоинство труда г. Губера, должно 
Ъмъ не менЪе замътить, что онъ не вездъь передаетъ 
тонъ и пвътъ Фауста, что онъ мЪстами ослабляетъ, 
иногда измъняетъ смыслъ его стиховъ. Сверхъ то- 
то, есть два или три мьста неясныхъ. Перевод- 
чикъ, кажется, по-временамъ терялъ изъ виду необы- 
чайную простоту разговорнаго языка въ этомъ произве- 
‚ден!и: тамъ дъйствуюпия лица говорятъ хотя и стиха- 
‘ми, но такъ непринужденно и вейзысканно, что труд- 
но было бы выразиться безыскуственнъе даже и въ 
прозь ежедневнаго разговора. У г. Губера, напро- 
тивъ того, языкъ иногда принимаетъ несовсъмъ умъст- 
‚ную торжественность, иногда кудреватость и пестръетъ 
‚эпитетами по большой части лишними. Мы желали бы 
видЪть его стихи очищенными отъ частаго повторе- 
ния прилагательныхъ: живой, святой, златой, роковой, 
нъмой и пр. и отъ нькоторыхъ рьченй (напр. без 
дальнижб слов5), служащихъ явно только къ допол- 


ненню стиха. Изрьдка встрьчаются также обмолвки 
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противъ языка, наприм. вынимать пламя изб пепла, 
открыть черви (вмъсто червей, стр. 28) и н. др. Впро- 
чемъ веъ эти недостатки исчезаютъ во множествЪ през 
восходныхъ страницъ, такъ-что мы даже затрудняем- 
ся въ выборв которой нибудь изъ нихъ, и желаю- 
щимъ удоетовъриться въ томъ не можемъ дать луч- 
шаго совъта, какъ прочееть весь переводъ г. Губера. 


Собственное эстетическое чувство легко укажетъ ИМЪ 
такя страницы. Выписки же изъ сочинения, гдЪъ все. 
такъ тБсно связано одно ©ъ другимъ, считаемъ без- 
полезными; прекрасное мъсто, вырванное изъ цБлаго, 
можетъ остаться безъ эффекта, а извлечение ОДНИхХЪ| 
мстъ, наимеяъе удовдетворительныхъ, есть величай- 
шая несправедливоеть къ таланту, и только застави-‹ 
20 бы подозръвать, что мы или не умъемъ, или не-. 
хотамъ видЪть красоты тамъ, гдЪ есть и слабости. 


Что касается до поелъдняго достоинства въ ка-. 
комь бы то ни было поэтическомъ трудъ, до Формы! 
его или до самыхъ стиховъ, въ этомъ отношени и! 
самый взыскательный критикъ ръдко найдетъ случай! 
упрекнуть г. Губера съ основательностю. Нъкоторыхъ: 
поразило, что онъ, сохраняя по большей части мет-- 
ры подлинника, позволилъ себъ употреблять иногда,. 
по примпру Гёте ‚ стихи безъ мъры. Такое обвипе-- 
н!е кажется намъ ребяческимъ. Ужели стихи безъ: 
мъры позволительнъе и менъе неприятны на одномъ! 
языкЪ, нежели ва другомъ? И если справедливо, что; 
у истиннаго цоэта между Формой и духомъ стихов 
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лжна быть необходимая связь, то ужели неревод- 
къ обязанъ вводить гармон!ю тамъ, гдъ ея нътъ 
подлинникЪ , потому только, что на его языкъ 
е не было писано стиховъ безъ метра? Такимъ ме- 
чнымъ устраненемъ новизны можно убить всякую 
Ълость въ талантъ. Не нужно знаменитаго имени, 
объ позволить себъ новость, не противорБчащую 
равому смыслу. 


Намъ остается взглянуть на переводъ Фауста въ 
ношен1и къ его трудности, или къ степени върко- 
и, которой вообще можно достигнуть въ этомъ пред- 
1ят1и. Не забудемъ, что передать со всею точност!ю, 
же и въ прозъ, общирное создание генгя есть под- 
1гъ не маловажный; исполнен!е же его въ гранинахъ 
урмы подлинника требуетъ силъ необыкновенныхъ. 
ь этомъ смысль г. Губеръ сдълалъ безъ сомнъея 
це не все, но сдълалъь уже много: опытность и 
змышлен!е помогутъ ему довершить трудъ и дой- 
‚ до возможной въ немъ точки совершенства. Гёте- 

творен!е основано конечно на мысли истинной во 
ъхъ странахъ и народахъ, но на немъ глубоко оз- 
чена печать мъетности и времени—и перелить духъ 
о во веей чистоть въ переводъ есть уже по этой 
ичинЪ ДЪло неисполнимое. Прибавьте къ тому чрез- 
тчайную точность и утонченность Нъмецкаго языка, 
горый способенъ выражать съ удивительною мъЪтко- 
1ю малъйше оттЪнки мысли, который въ рукахъ та- 


го исполина, какъ Гёте, становится всесильнымъ ору- 


м 
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лемъ духа — тогда вы согласитесь , что требоват 
отъ переводчика Фауста тождества его труда съ пол 
линникомъ было бы слишкомъ взыскательно. При 
знаемъ же безпристрастно искуство и терпъне, ке 
торыми г. Губеръ успълъ преодолъть на пути свое 
безчиеленныя трудности, и поздравимъ веъхъ люба 
телей Русской литературы съ такимъ драгоцённым 
пр!обрътетемъ. 


* 


2. ПутЕевыя ВПЕЧАТЛЬНТЯ. Сочинеме Александ] 
Дюма. Переводь с5 Французскаго Дмитуля Я 
равскаво. Двтъ части. Вб 12, стран. 368 и 36 
Прочитавъ эту книгу, мног1е пожелаютъ, ч' 

бы автору почаще приводилось уъзжать изъ Париж 

Дюма, какъ путешественникъ, очень занимателенъ! 

человъчень. На его счастье и переводчикъ свое ды 

неполнилъ какъ нельзя лучше. 

3. Донъ Кихотъ ЛдамАнчский. Сочинеше М 
геля Сервантеса Саведры, переведенное с5 Исто 
скаго Константином5 Масальскимь. Томь [. | 
8, стран. ГХХИ и 365. 

Наше издан!е Донъ Кихота доставляетъ пуб. 
къ дешевый и вЪрный случай полюбоваться, кав 
прелестныя картинки изобрътены въ Парижь д 
безсмертнаго произведен1я Сервантеса. Картинки | 
реложены листами Русскаго перевода, о которомъ 
кой-то весельчакъ говоритъ: «Что вамъ до него за-: 


«ло? Вообразите себя въ богатой картинной галлер, 
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скажите, станете ли вы разсматривать рамы кар- 
инъ, когда васъ увлекаютъ самыя картины? Пере- 
одъ Донъ Кихота—рама, въ которую игривое, Фан- 
астическое воображене художника вставило свои 


рихотливые очерки. » 


® 


ИсторичЕСктЕ ОчеЕРКИ, ил1и методическай курс 
истори, составаенный по новому плану. Сочине- 


не Леви, профессора словесности и исторуи. Пе- 


| 

реводь с5 Французскаго Я. Фаоренсова. Вь 8, 

| стран. 380 и У1. 

’ Въ оригиналъ очень много недосмотровъ и даже 

эжныхъ ошибокъ противу исторической върности. 

транно, что выборъ переводчика остановился на 
гомъ сочиненш. 

5. Истортя музыки, соч. г. Штаффорда, с при- 
мъчамями, поправками и прибавленями г. Фети- 
са. Перевод с5 Французскаго, Е. Воронова. Въ 
8, стран. 399 
Въ этой замъчательной на Русскомъ языкЪ книгь 

оединено сокращеннымъ образомъ все, что хотя нЪ- 

колько касается до состоян!я музыки у народовъ древ- 
ихъ, среднихъ и новыхъ временъ. Штаффордъ пользо- 
ался творен!ями Бурнея и Гевкинса. Его недосмотры 
ли пропуски строго исправлены Фетисомъ, особен- 
о въ истори музыки у Французовъ и Англичанъ. 
[ереводчикъ на концЪ книги помъстилъ собственную 


чень удовлетворительную на первый разъ статью : 
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Кратк!й взглядъ на состояше музыки въ Росси. Пр 

составленш этой статьи онъ пользовался указан1ями 

замъчан!ями князя В. 9. Одоевскаго. 

6. Взглядь на Исторую и ЛИТЕРАТУРУ ГРУЗ 
Соч. Академика Броссе. Переводь сб Французскаги 


В 8, стран. 67. | 

Замътки любопытныя по своей новости. Он 
войдутъ нъкогда въ систематической трудъ, которы 
долженъ явиться въ многостороннихъ выводахъ Кг 
сательно земли, такъ еще мало изслъдованной. 


* 


7. Студентъ, артисть, хористб и афферисть. Ш 
точная оперетка в5 двухь дъйствях5. Передтьли 
на с5 Нъмецкаго 09. Кони. В 12, стран. 94. 
Кто не смъется отъ души, когда представляю? 
на Нъменкомъ театръ: Егб\сВ? Г. Кони захотЪлъ де 
ставить это удовольстве тьмъ особамъ, которыя даи 
изъ водевилей составляютъ для себя чтен1е—им пер 
дълавъ для нихъ эту пьесу, напечаталъ ее. Онъ к» 
нечно поблагодарятъ его за вниманве. 


* 


8. БЛАГОВОСПИТАННОЕ ДИТЯ, или Как5 долж 
жить на свтътть. Соч. Жозефины „Ле-Бассю, 
Франц. Вз 12, стран. 188 и ПИ. | 

9. Волшевныя сказки для дЪтЕЙ, передьла: 


ныя с5 Французекаго. Четыре части. В 18, сп 
202, 192, 204 и 220. 
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Хорошеньк!я книжки, но для чтен1я первоначаль- 
аго едва ли полезныя. Онъ вводятъ дьтей въ ошибоч- 
ыя умозаключен!я. Во всякомъ оригинальномъ сочине- 
1и отражается много сторонъ жизни народа. Въ пере- 
одъ это обстоятельство странно дъйствуетъ на неопыт- 
ыхъ читателей. У нихъ съ-дьтства портится ум- 
твенной взглядъ. Эти же самыя книги лучше читать 
ъ дътьми въ оригиналъ, а для Русскаго дътскаго чте- 
1я непремънно избирать то, что образовалось подъ 
‚мянемъ и чувства и ума Русскаго и даже природы 


* 


0. Начальныя основамя Физтологли для. занимаю- 
шикся зоологею и медициною, съ гравюрами, слу- 
жащими для пояснемя содержащихся в ней пред- 
_  метовь. Соч. Мильну-Эдвардса. Съь Франц. Во 8, 
’ стран. 451. 
1. Руководство КБ АНАТОМ1И ЧЕЛОВЕЗЕСКАГО ТТ- 
лА, составленное для употреблемя при лекшяхь 
1. Х. Розенмюллером5. Перев. сь Нъм. под над- 
зором5 профессора П. Эйнбродта. Ч. Г. В 8, ст. 
1Х и №7. 


ВЕ 


2. Исторля для юношества, соч. Ламе-Флёри. Перев. 
с5 Фран. Полнало курса часть Х. Она содержить 


Миеолог!ю. 


а 


НОВЫЯ ИЗДАНИЯ. 


Г. 


ПАМЯТНИКЪ ВБРЫ, представляюиний благочести-. 
вому взору Хриспманина празднества, православ- 
нсю Церковзю установленныя святымо угодникамь 
Божуим5, с5 краткимб описамемь иль жития, и 
проч. Изданае второе. Вз 8, стран. 508. 
Краткое ТОЛКОВАН1Е НА ЛИТУРГЛЮ, 35 цер- 
ковныхь писателей извлеченное протолереем5 Тако- 
вом5 Воскресенским5. Из. пятое. Вб 8, стр. 79. 


% 


Сочинентя АлекксаНДРА Пушкина. Т. 1. 


и, УГ, ИП и 7. В 8, стр. 328, ЗАТ, 310. 
257 и 324. 
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. СтихотворЕНТЯ Н. Тепловой. Издаюме вто- 
рое, умноженное. В 12, стран. "8. 


* 


- Учебная книга Всеобщей Истори. Соч. профессо- 
ра И. Кайданова. Часть Г. Древняя Исторля. 
Издане второе. В5 8. 


* 


- АлгЕБРА Бурдона. Переводь ©. Меца, принятый 
в5 руководство в5 Институттъ корпуса путей 
сообщеня и Горномь институтъ. Издаше 4-е, 
свтъренное с5 8-мь Французскимп изданемь. В 8, 

’ стран. 998. 

’ Переводчикъ этой книги, при новомъ ея изда- 

, въ предислове свое включилъ факте (говоря мод- 

'мъ наръч!емъ), свидътельствующий , «до чего д050- 

ть литература,» когда меценаты-книгопродавцы при- 

›утъ къ своимъ рукамъ писателей, жаждущихъ де- 

кной славы. Вотъ этотъ любопытнЪйций ‹Фактъ: 

нигопродавецьъ И. Глазуновъ издалъ въ Мать ны- 

Бшняго года Алгебру Бурдона (см. т. ХТ Совре- 

ен., стран. 73, перв. нумерац.); на этомъ издан!я 

е было выставлено имени переводчика, какъ на 

оихъ послЪднихъ издашяхъ, и также было напе- 

тано, что она принята въ Институть корпуса пу- 

й сообщен1я; поэтому многе (разумъется съ вида) 

очли его за новое изданйе моего перевода. Въ С. 

‚ бургскихъ Въдомостяхъ (./ 153, 1838 г.), въ 
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«предостерегательныхь извъетяхъ, Институтъ объ: 
«вилъ, что этотъ переводъ по невЪрности своей вх 
«могъ быть принятъ въ Институтъ, и Главный Цен. 
«сурный Комитетъ обязаль И. Глазунова перепеча. 
«тать заглавиый листъ и уничтожить слова: принят 


«для преподаваня в5 Институтть путей сообщенля.» 


* 


7. Новый Сонникъ, или толковане сновб по ал 
фавиту ‚ и проч. Изд. второе. Вз 16, стр. 237 


П. 


8. Дъянтя ПЕТРА-ВЕЛЯИКАГО, с0ч. Голикова. Из 
дате 2-е. Томб ГИ. Вб, 8 стран, 538 и ХЦ. 


БОВАЯ ИСТОРТЯ. 


ЫВКИ ИЗТЪ ИСТОРШ ПАРТИЗАНОВЪ 
ПИРЕНЕЙСКАГО ПОЛУОСТРОВА. 


| 


Въ вашемъ дътетвЪ, въ тьхъ книгахъ, которыя 
итаются на колънахъ матери, васъ удивляли золотыя 
блоки Гесперидскаго сада, человъкъ со львиной ко- 
‹ею за плечами, вливаюпий море въ океанъ—и вы 
аучились вылепетывать Испашя. Въ училищахъ, не- 
отя часто затверживая сказки объ Ассиранахъ, 
Терсахъ, о началь Рима, вы украдкой отъ важнаго 
едагога читали Донъ-Кихота и Жилблаза—и имена 
[спанскихъ королевствъ игородовъ врьзались въ вашу 
амять какъ имена Нила и Тибра, Вавилона и Тер- 
опилъ. Въ ранней молодости, тревожимые жаждой 


ознан!й, вы переносились въ Испанию, чтобы видъть 


СоОВРЕМЕННИКЪ. Т. ХЛ. 6 
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пвътъ двухъ сильнъйшихъ народовъ древняго м1ра, 
поливавшихъ ее своею кров1ю; вы искали въ Испани 
первыхъ слъдовъ Ганнибала; радовались, что поняли 
слезы Цезаря передъ статуей Александра-великаго; 
вамъ казалось, что Римляне изъ остатковъ благоговъня 
къ своей Капитоли уходили въ Испан!ю губить другъ 
друга въ междоусобной войнЪ. Провожая за Пиренен 
тъхь дикарей-путешественниковъ, которые знали т0- 
лько дорогу съ сЪвера на югъ, вы погружались ве 
думу надъ вопросомъ: не полезнъе ли было бы для че- 
ловъчества медленное разрушене старой империи. 
нежели внезапное падене подъ ударами дикарей-пу. 
тешественниковъ?... Востокомъ и рыцарствомъ об: 
дала васъ радужная волна, отдЪлившаяся отъ вели? 
каго наводнен!я Арабовъ и плеснувшая на Испан 
народомъ, страстнымъ къ войнЪ, цвътамъь и женщи 
намъ; народомъ, принесшимъ образованность ориги 
нальную какъ его Алгамбра, легкую, блестящую 
какъ иглы его минаретовъ. Существоване Мавровз 
въ Испани вамъ казалось страницами рыцарскаго ро 
мана, вплетенными въ историю, полными великолЪг! 


ныхъ дворцовъ, рыцарскихъ игръ и любовныхъ по: 


хищенй. Но пальма, перенесенная на Европейские 
берегъь Средиземнаго моря, не укореняется съ свое 
восточной вершиной на земль нашего юга. Улдин 
ленные ученост!ю Мавровъ, пльненные ихъ гостеприиу 
ствомъ, вы негодовали на неблагодарность Испав 
цевъ-побъдителей, для которыхъ Мавры тоже, чт 
Греки и Римляне для другихъ Европейцевьъ—и в» 
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участемъ слъдилн за остатками изгнаннаго народа, 
ока они не потерялись между варварскими племена- 
и Ахрики. Вы удержали въ своей памяти нъеколь- 
романсовъ, сложенныхъ Маврами о поединк® за 
вольницу, о тъхъ мукахъ сердца, когда воспоминан{я 
ивы , а надежда мертва — романсовъ, еще по- 
оряемыхъ влюбленнымъ Испанцемъ передъ золо- 
нымъ балкономъ въ Мадрить, подъ окномъ вен- 
`, заклееннымъ бумагой, въ Серра-Моренъ. 


Новое поколъьн!е охладъло къ судьбамъ Грещи. 
авнодупие сильнъе времени дъйствуетъ надъ ея раз- 
нами. И чБмъ новая Грешя привлечетъ путеше- 
венника, когда нестанетъ этихъ каменныхъ томовъ 
я древней истори? Только по предан1ямъ еще въ- 
уемъ, что Итамя хранитъ творческую тайну худо- 
кествъ—Итал!я, ставшая Тассовой октавой, изуродо- 
анной вставками и пропусками поющихъ гондолье- 
овъ. Но чудное смяне романтизма съ истормей, въ- 
ован!я, давно забытыя по-сю-сторону Пиренеевъ, 
ародный бытъ, въ которомъ больше поэзш, нежели 
ъ книгахъ, увлекаютъ воображене въ Испанию, этотъ 
‘вропейскай Востокъ, классическую землю католициз- 
а и камариллы, инквизиши и этикета, разбоя и парти- 
ановъ; землю, занимательную какъ замки ея Мавровъ, 
ъ которыхъ путешественника удивляетъ новость Араб- 
каго вкуса, окружаютъ образы изъ другой части м!ра, 
станавливаютъ надписи на стьнахъ, какъ будто кто- 


* Вента—постоялый дворъ. 
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нибудь придетъ съ Востока объяснить путешествев 
нику: во славу Аллы, или невольницы начерчены эт 
надписи ? Испан!я пугаеть воображене своими мел 
драматическими нравами; но воображеше любитъ пу 
гаться. Она не привлечетъ путешественника свое : 


общественною жизн!ю; за то, какъ послъдная страни! 
цы романа, увеличитъ любопытство монастырями и ев 
борами, сляющими золотомъ и драгоцънными камень , 
ми какъ Фантастическй дворецъ въ волшебной сказкт: 
очаруетъ городами, неизмънившими того вида, в 
которомъ ихъ оставили средше въка, еще готовым 
принять рыцарей или Мавровъ на свои зубчатый 
стъны—городами , освьшенными по ночамъ однзм 
лампадами ‚ которыя теплятся передъ Мадонами 
закапываютъ масломъ неосторожнаго прохожаго. И" 
пан!я поразитъ путешественника неожиданными форми 
ми и странност!ю красокъ своей живописи, посвящеф 
ной то Мадонамъ съ лицами пламенныхъ Андалузянок% 
то свътлорусымъ серафимамъ, смотрящимъ на земли 
съ глазами, влажными отъ небесной любви, то блЪй 
нымъ монахамъ, смотрящимъ на небо съ молитвою 
приютЪ вънебъ. Въ одной Испани былъ Филиппъ | 
въ течен1е полувъка напрягавний всъ силы необъя* 
наго государства, чтобъ спасти свою душу. Въ одна 
Испанши есть дворецъ-монастырь Нинев!йской арх 
тектуры ‚ съ куполами, светящимися какъ города 1 
Тысячъ-одной-ночи, съ мраморными лЪетницами, в? 
дущимн въ подземельныя кладбища монаховъ и к 
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ей: это Эскуралъ—Капитожя инквизищи, съ за- 
и Балтазарова пира! 


Будучи учениками, еще не понимая, какъ много 
вратительнаго въ словЪ инквизишя, печальнаго въ 
ВЪ невъжество, мы затверживали причины упадка 
‘спанской монархи. Въ лътахъ зрьлыхъ мы радо- 
ись, что наше отечество не Испан1я—и, съ ду- 
ю отомъ , что стало бы съ Европой, если бъ госу- 
ретва не падали отъ тъхъ причинъ, отъ которыхъ 
ала Испан!я, мы неразъ спрашивали истор1ю, отъ 
го Испан!я, широкими шагами Гомеровыхъ боговъ 
риближаясь ко всем!рной монарх!и, внезапно склони- 
* на берега Манзанареза свою молодую главу, какъ 
юю тысячельтнюю склонила Римская имперя на 
›рега Босфора? Цълый м!ръ работаль на Испан!ю, 
кидая, какую плату она положитъ за труды. У солн- 
а не было запада для Испанской монархи. А она, 
зпрерывно впадая въ политическ!я ошибки и госу- 
арственные гръхи, срамила, даже губпла себя 
ми средствами, которыми силилась поправить ошиб- 
я, или загладить гръхи. При Американскихъ гал1о- 
‚хъ осрамилась банкрутствомъ; то довольствовалась 
нтью-шестью хрегатами, гнившими въ Кадиксъ, то 
роила Флоты для непр!ятельскихъ гаваней. Поте- 
чвши въ одно сражен1е свои грозные гертитеп(0$, въ 
олтора въка не могла образовать другивъ; метила за 
иды не сраженями, а уб1йствами курьеровъ; уни- 


лась до мирныхъ договоровъ, похожихъ на отдыхъ 
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въ болоть; до политики, торжествовавшей прзобръте 
н1е кардинальской шапки какъ совершене завоеванйя: 
Произведя первоклассныхъ писателей, Испан!я пере 
стала понимать ихъ. Устраня цълый маръотъ своей Ама 
рики, ипяди земли не сохранила на ея твердой зем 
Будучи любима солнцемъ больше остальнаго юга Ев 


ропы, она широк1я полосы земли оставила змъямъ 
скоршовамъ, чтобы нетаясь копили свой ядъ, и тЬм 
дикимъ растен!ямъ, которыми природа на поляхл 
Ливад1и, въ долинахъ Оивскихъ, прикрываетъ своп 
наготу. Еслибы до Ба1онскихъ договоровъ длилос 
царствован1е помъшанной Шоганны, не хотъвшей дл 
Испанскаго престола отвести своихъ глазъ отъ муж: 
нина трупа въ открытомъ гробъ, и тогда бы тав 
глубоко не упала Испан!я; если бы ея поля, вме 
дождей и росъ, орошались кипяткомъ, и тогда бь 
такъ не объднъла Испан!я: столько бъдетв!й нанесли 
ей и собственныя завоеваня (отъ которыхъ не става 


Испанцевъ для земледълия, мастерскихъ, даже дл 


| 
| 


гарнизоновъ въ самой Испанш), и стада мериносов», 
стояпия Египетской саранчи для Эстремадуры ИК! 
стили, и эта живая гильотина умовъ-— инквизиция 
слишкомъ три столът1я губившая умственныя сил 
народа такъ тщательно, неумолимо, какъ повърея 
ные Голландской Остъ-Индской компани на остр!! 
вахъ Тернать и Тудорь губятъ жельзомъ отпрь 
ски пряныхъ кореньевъ, производимыхъ природе 
вопреки выгодамъ Голландскихъ купцовъ. 
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Въ военномъ отношенш, особеннаго изучен1я за- 
уживаетъь Испанскй народъ, образовавшийся въ 
жесточенной борьбъ столькихъ народовъ. Испанцы 
ыли Римлянами среднихъ въковъ, знали одно иску- 
тво военное, предоставляя промышленность другимъ 
ародамъ, Подъ всъми земными поясами набросаны 
огильные холмы надъ Испанскими воинами—передъ 
оротами Парижа и въ горахъ Араканскихъ, но бе- 
егамъ Эльбы и кругомъ Туниса. Испанцы въ вой- 
ахъ завоевательныхъ умЪъли только разрушать, какъ 
удто духъ Испанскаго чарода неспособенъ ни соз- 
ать, ни улучшить системы управлен1я. Въ войнахъ 
течественныхь и междоусобныхъ—по предан!ямъ, по 
клонности, по образу жизни—они оказали удивитель- 
ую способность къпартизанской войнъ. Эта способность, 
еуменшившаяся со временъ Донъ-Пелаг1о до Веллинг- 
онова перехода черезъ Бидасоа, до схватокъ Зумал- 
а-Кареги, ставить Испанцевъ наряду съ воинствен- 
г5йшими народами древними и новыми. Такъ, въ 
тношен!и архитектуры , создан!е готическихъ хра- 
овъ ставить наряду съ Перикловымъ въкомъ ТБ 
арварск!е въка, которые сльдовали за крестовыми 


10ходами. 


п. 


Отъ уничтоженя замьеловъь Филиппа П до 9-го 


Иая 1808 года, однообразная ничтожность состав- 
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ляетъ отличительную черту Испанской истори: ви 
одинъ человъкъ не напечатльваетъ своего имени на 
свою эпоху; ни одно событ1е не останавливаетъ ВНИ+ 


ман!я, если только исключить поэтическую осаду 


Гибралтара, когда Бурбовы изъ Версали, принцы 


вельможи изъ глубины Европы и Ахриканцы изъ-за 


Атласа, толпясь на берегахъ пролива, дивились Ги 
ралтарской горъ, походившей на огненный столбъ! 
извергаемый Везушемъ. | 


Думали ли Иепанки, своими воплями и стонами 
начавиия 9-е Мая 1808 года, что онБ оплакиваютт 
не отъфздъ малольтняго инфанта, но почти все ж 
вое покольн!е Испании, которое, завязавши въ этотз 
день борьбу между минувшимъ и будущимъ своегу 
отечества, растерялось на войнЪ отечественной и нь 
войн междоусобной, подъ руками палачей и под 
ножами уб1йцъ, отъ нищеты изгнан1я и-отъ солНВд 
Ахриканскихъ президй^? Думали ли Испанске мо 
нахи, что они погибнуть , заклиная того враждебна» 
го духа, котораго вызвали 9-го Мая 1808 года? Ду: 
малъ ли Мюратъ, приказывая въ этотъ день разетр* 


— 


ливать схваченныхъ Испанцевъ, что онъ король-ка 


] 


валеристъ, великолъпный денди, также будетъ схв 
ченъ, связанъ и также безъ суда разстрьлянъ? 9-} 
Мая 1808 года принадлежить къ тьмъ историчв 
скимъ днямъ, которые означаютъ переходъ наро 
отъ однаго возраста въ другой; ибо жизнь народов 


* Мвсто ссылки. 
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змъряется не простымъ временемъ, но подобными пе- 
ходами, иногда совершающимися въ нъсколько сто- 
ътШ, иногда въ самое короткое время. Этотъ роковой 
ень, сквозь мглу многихъ лътъ, погребальнымъ Факе- 
омъ свътится надъ Испанею—кораблемъ , на кото- 
мъ, при ударахъ бури, ломающихъ корабль, матро- 
ы рьжутъ другъ друга. 


При первомъ извъст! объ отрьчен!и Фердинан- 
‚а УП, Испан!я вспыхнула какъ страсти на Востокъ, 
гуждыя постепенности и границъ—и совершила воз- 
‘тан!е такъ единодушно иодновременно, какъ при зву- 
"5 тревоги Европейск!я войска вскакиваютъ съ бива- 
:а. Это сравнене тъмъ върнъе, что Испанцы взя- 
тись за оружие, не спрашивая, достанетъ ли у нихъ 
инлы для нападения пли для обороны? Какъ въ Евро- 
'ейскомъ войскЪ напрасно искать того, кто первый 
то звуку тревоги сталъ на свое мъето, такъ въ Испан- 
кихъ деревняхъ и городахъ напрасно искать того, 
кто первый вскричалъ: «да здравствуетъ Фердинандъ 
ГП! смерть Французамъ!» Выражене: Испанля воз- 
тала как5 один человък5, останется классическимъ 
ъ исторли— но будетъ не полно: ибо Испания возстала 
‹акъ одинъ человъкъ, мучимый тфмъ лихорадочнымъ 
четерпъьн!емъ, при которомъ время стоитъ, а думы 
кгутъ. Положене народа спокойное, но грозное, не 
герпящее ни отлагательства, ни противоръч!я, уняло 
ъ первыхъ дней возстан1я происки людей, хотьвшихъ 
становить возстан!е изъ страха, изъ личныхъ выгодъ, 
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или въ надеждъ лучшаго управленя при новой ди- 
насти. «Мы осрамимъ себя, если признаемъ коро- 
лемъ Тосифа,» твердили Испанцы, полные народной 


гордости. Вскормленные матерями, не допускавшими! 
ихъ къ груди безъ крестнаго знамен1я, кропившими! 


ихъ пеленки святою водою, Испанцы говорили: «еща 
«при Донъ-Пелагю Мадона приняла Испан!ю поде’ 
«свое покровительство: и мы оставимъ безъ защитьк 


«Ея образа, блестящие Испанскимъ золотомъ, Ея стаё 


«туи въ одеждахъ, сшитыхъ Испанками, оставимь 
«въ то время, когда Мадона въ Кавадонгской пещере 
«проливаетъ крупныя слезы; когда въ Мон-серраты 
«вЪНнокъ изъ свъжихъ цвътовъ на головь Мадоны 
«превратился въ черный!... Мученики вознеслись на 
«небо изъ-подъ рукъ палачей, изъ зубовъ звърей Римч 
«скаго цирка; святые съ помоета монастырскихъ кем 
«д; дъти Испанцевъ возносятся на небо съ ма терини 
«скихъ колънъ—мы вознесемся съ поля сраженя! 
«покрытые кров1ю Французовъ какъ мученики пыльн\ 
«Римскаго цирка, какъ наши дЪти слезами матее 
«рей!...» | 


Люди, холодные какъ политика, утверждають 
что лучше бы поступила Испан!я, если бы признала 
королемъ Тосиха, и съ нимъ, безъ политических» 
потрясенй, совершила бы путь преобразования. Н» 
признавши 1осиФа королемъ, Испан!я, послъ нъсколь? 
кихъ частныхъ возстанй, которыя кончились бы раз: 
боями какъ возсташе Калабрш, утратила бы сво 
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ародность, безъ которой государству не совершать 
ути преобразованя, ибо безъ этой политической доб- 
дътели можно преобразовать народъ только въ ило- 
овъ или обезьянъ. Испан!я, покорная Тосиху, въ те- 
енте нъсколькихъ лътъ существовала бы на Евро- 
ейской ландкартъ, подобно какому-нибудь королев- 
тву Вестфальскому, потомъ, при скрипъь Наполео- 
ова пера, подъ императорскимъ декретомъ, приба- 
ила бы нъсколько новыхъ департаментовъ къ вели- 
ой импер!и; потомъ,; въ одно утро, отъ торжествен- 
ыхъ пушечныхъ выстръловъ, жители Мадрита про- 
нулись бы Франпузами какъ жители Рима въ 1809 
году. А какаго удивительнаго подвига не было бы 
въ истори! а какая чудная эпопея была бы потеряна 
для человъчества—эпопея народа, забытаго въ углу 
Европы, казавшагося и посланникамъ и путешествен- 
никамъ толпой бродягъ, шайкой разбойниковъ, лег- 
кой добычей каждаго сильнаго государя, вздумавша- 
го удостоить Испан!ю завоеван!я; народа, котораго 
существован!е ставилось ни-во-что на въсахъ Евро- 
пейской политики, оставленнаго поколънемъ своихъ 
государей, съ кръпостями и столицей проданнаго 
первымъ министромъ завоевателю, но народа, который 
почувствовалъ обиду, нанесенную его государю, какъ 
добрый сынъ чувствуетъ обиду, нанесенную его мате- 
ри, возненавидълъ три цвъта неприятельскихъ знаменъ, 
какъ мученики ненавидъли въру своихъ палачей—и, 
какъ будто вдохновенный свыше, однимъ взглядомъ 
измьрилъ глубину пропасти, готовой поглотить отече- 
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ство, и въ одно мгновене понялъ, что только отъ| 
однаго себя долженъ ожидать спасеная! Безъ сбор-: 
ныхъ мЪстъ, безъ людей, способныхъ начальствовать, 
съ домашнимъ оружемъ, при непраятельскихъ ты 


кахъ въ углахъ своихъ домовъ, при непрятельскихь! 


пушкахъ на улицахъ городовъ и деревень, возсталъ онъ1 


противъ силы, тяготившей всю Европу, противъ госу-: 
даря-полководца, котораго ген!й можно сравнить толь-, 


ко съэтой силой, тяготившей всю Европу. Съ духовен- 
ствомъ и съ женщинами бросался онъ подъ ноги за-: 
воевателю, чтобъ трупамй остановить завоеваше. Кто 
смзетъ хулить поэта, что онъ, въ думъ о небъ, за-- 
былъ о земль? Кто смъетъ хулить Испанцевъ, что 
они въ отечественную войну не заботились о собствен- 
ности, о семействахъ, какъ начальникъ корабля, на- 
стигая непр!ятеля, не заботится о матроев, упавшемъи 
въ море; что они думали о бъдетаяхъ Испанш какы 
Тель о лодкъ, оттолкнутой имъ отъ земли въ жертву! 
буръ, о лодкъ, не имъвшей ничего общаго съ его Швей- 
царей: ибо лодка несла въ жертву бурЪ только вра-- 
говъ его Швейцарш? | 


Въ этой чудной эпопеь сколько эпизодовъ ИЗЪ! 
романтическихь поэмъ и разбойничьихъ романовъ!.... 
Наполеонъ, принимающий извъет!е о войнъ, объявлен- 
ной ему Испанской юнтой, сътьмъ пренебреженемъ, 
съ которымъ генералы Болье и Колли приняли из-. 
вЪсте о томъ, что какой-то Корсиканецъ, молодой! 


какъ ихъ адъютанты, извъстный нъсколькими удач-. 
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ыми выстрълами въ Парижскую чернь, назначенъ, 
оередствомъ женскихъ связей, главнокомандующимъ 

тальянской армш!... Монахъ въ исповъдной отпу- 
каетъ разбойнику его прежн!я убйства за обътъ со- 

ршитъ новыя надъ врагами Испани, благословляетъ 
еревку съ мертвой петлей!... При лунъ, звуки манда- 
ины вызвали на балконъ молодую Испанку съгордымъ 

оромъ, прерывчатой ръчью: он5 цалуетъ ея длинные 
олосы, переброшенные вътеркомъ за перилы балкона; 
рна клянется, что только трупами Французовъ можно 
купить ея сердце!... Преступникъ, выпущенный изъ 
гюрьмы на войну, не отъ радости, но отъ злобы за- 
былъ сбросить цъпь съ ноги; цЪпь звенить по мо- 
стовой; онъ повторяетъ: смерть Франпузамъ—и кров!ю 
воина облагородилась цфпь преступника; въ походахъ 
сошли съ его тъла красныя пятна, натертыя пЪиями! 
Го не была обыкновенная война: половицы обагрились 
потаенными уб1йствами; ядъ былъ въ бокалахъ, подня- 
тыхъ Французами за здоровье хозяина; ножи скре- 
щивались съ приткнутыми штыками; Французскимъ 
пушкамъ, бросающимъ картечь, отвЪчали пушки съ 
зажженными сигарами, у затравокъ замънявшими 
Фитили , заряженныя чугунными перилами балконовъ. 
Осады Сарагоссы, Жироны были битвами мучениковъ: 
грьшникъ и грьшница, праведникъ и праведница 
всходили на городскую стЪну за муками, достающими- 
ся имъ на часть!... Наполеону, ступившему на Ис- 
панск!й берегъ Бидасои, углубленному въдуму, какъ 
смирить Испаню, не привидълись ли созвЪзд1я, чуж- 


| 
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дыя неба его Франщи, несвьтивния ему передъ вос- 
ходомъ Аустерлицкаго солнца! и при свътъ к! 


| 
| 
жаший Пиренеямъ, на утесь старый воинъ въ краф 


созвъздй, не привидЪълся ли ему утесъ, непринадл 


| 
< 


сномъ мундирБ, съ ненавистной кокардой? Онъ, новы 


Камоэнсовь Адамасторъ у Мыса Бурь, не поднималь 

В | 
руки, чтобъ заслонить Наполеону роковой путь вы 
Испанию; но блескъ Франпузскихъ штыковъ не по- 


| 


казался ли Наполеону блескомъ океановыхъ валовъ?) 


Громкое восклицаше: у1уе Гешрегеиг! прервало его’ 
думу объ Испанши; но ему не показалось ли, что его 
дума прервана тихимъ шопотомъ о какомъ-то зато- 
чени?... Не-для-чего было Наполеону -плъннику 
смотръть на созвЪзд1я другой половины неба: онЕ 
невсходили надъ Французской имперей, онЪ не свъти- 
ли Римекому королю; но не сдавалось ли плънникуи 
что онъ гдЪ-то на твердой земль, во дни своихъ по- 
бъдъ, видълъ своего тюремщика сира Гудзона Ло- 
ва?... 


} 


Есть люди, для которыхъ куполъ св. Петра— 
только громада камней, обитая блестящимъ метал- 
ломъ; Рафаэлева Мадона — полотно, пестрьющее отек’ 
красокъ: эти люди не понимаютъ святаго подвига: 
Испанцевъ, какъ ночныя птицы не понимаютъ люб- 
ви орла къ солнцу! Но возстане Испанцевъ уподо-) 
билось бы тропической бурь, вдругь являющейся ви 
полной силБ и стихающей вдругъ, если бы чувство 


народности на замфнило Испанцамъ другихъ полити- 
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ескихъ добродътелей. Безъ чувства народности, сли- 
аго съ преданйями предковъ, съ любовью къ цар- 
твующему Дому, огромное государство походитъ на 
учу огромныхъ камней, несоставляющихъ никакаго 
дан!я. Государство одряхльвшее, но сохранившее 
вою народность, въ годину опасности, чувствуетъ 
отъ первый жаръ молодости, съ которымъ неразлуч- 
ы см5лость и рьшительность. Филиппъ П на.ло- 
илъ свою окровавленную руку на Испан!ю, спелену- 
ую Карломъ У; остальные Габебурги въ грязь уро- 
или Испан!ю; Бурбоны навели на нее лоскъ Вер- 
ьскаго Двора; чувство народности, недоступное и 
ету, и сраму, и нововведен1ямъ, пламенъло въ Ис- 
панцахъ какъ огонекъ передъ алтаремъ: онъ, недо- 
этупный перемънамъ воздушнымъ, свидътельствуетъ 
› върован!и народа; при бурь, заслонившей небо, 
осевъщаетъ символъ спасен1я; въ ночной тишинЪ, го- 
ря между землей и Богомъ, какъ будто сторожить 
Его храмъ и Его спящихъ людей. Такъ велики бы- 
ли пожертвования Испан!и въ войну за независимость. 
Такъ велики бъдствя, выносимыя Испаней посль 
этой войны, что невольно ищешь въ небъ воздаян1я 
государству-страдальцу ! Лучшимъ воздаяв1емъ будетъ 
для Испании, если она, изъ демократическаго моря, 
живыми волнами обхватившаго ее, вынесетъ свою 
народность, столько же чистою, недоступною все- 
му не-Испанскому, какъ чисты, недоступны всему 
земному возвращались на небо тЪ Ангелы, которые, 
по разсказамъ Испанскихъ легендъ, любили посъщать 
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Испанскую землю ‚, не захватывали дыхашемъ за 
наго воздуха, ни одной пылинки не уносили на вок 


гахъ — и святые иноки тщетно при молитвь бр 


дили глазами по земль, думая, не уронилъ ли не 
бесный посътитель волоса съ молодой головы, пер 


изь лазореваго крыла? 


Ш. 


Въ смуты каждаго переворота является толпа 
людей, которыхъ во дни общественнаго порядка неа 
видно ни въ кругахъ высшихъ сословй, ни вт 
толпахъ черни; не этихъ людей путешественник? 
ветръчалъ объятыхъ думой въ Апенинскихъ лъсахы 
въ пещерахь Адр!атическаго поморья; видалъ за 
журналами на бульварахъ Парижскихъ предмъетй Г 
заставалъ въ тайной бесъдь за покосившейся стъной! 
однаго изъ при-Реинскихъ замковъ. Историкъ перево‹ 
рота, описывая этихъ людей, чувствуетъ то содрагане1 
съ которымъ Мотепуминъ живописецъ списывалъ Ис+ 
панца на лошади. Не доищется историкъ, откуда взя’ 
лись эти люди, продающие такъ дешево и совъеть в 
руки; готовые все позволить себъ на площади и ве 
храмъ, и ничего непрощаюпие лучшимъ себя. Каков 
палачь такъ скоро и такъ хорошо выучилъ ихъ сво 
ему ремеслу? Какой нечистой духъ сложилъ для нихт 
пъени съ припъвами, зовущими цвлый народъ на раз: 
бой? Но эта толпа не являлась въ Испанш 1808 гох 
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а, чтобы Испан!ю въ ея святое возстане запятнать 
кровавленною грязью съ того пути, на которомъ ва- 
яется красный колпакъ, торчитъ пика съ человъче- 
кою головою; Испаная 1808 года вышла на святой 
оединокъ съ завоевателемъ Испаней, еще недоступной 
ому духу преобразованйй, который съ ХУ въка ходитъ 
о земному шару, Испаней принадлежащей Европъ по 
дной религи, еъ льнью—сльдствемъ климата, съ 
ровожадностю — слъдстыемъ Ахриканскаго проис- 
ожден1я, и съ кипяткомъ страстей, не умъренныхъ 
общежитемъ, ни уважешемъ къ законамъ. 


Английское правительство, угрожаемое Наполеоно- 
вою высадкой, готово было прибъгнуть къ партизан- 
ской войнЪ; иесли бы Французская арм!я вторглась въ 
Англ!ю, Англ йск!е аристократы стали бы начальни- 
ками народныхъ партизановъ по своему вмян]ю на 
народъ, вллян!ю, еще неуменшенному стремлешемъ къ 
рефхормъ, по своему образу жизни, познакомившему ихъ 
съ конемъ, ружьемъ и мЪстност1ю, и даже по своимъ 
Физическимъ силамъ, еще обличающимъ Норманское 
происхождене Английской аристократи. Ръзкую про- 
тивоположност, съ нею даже и въ хизическомъ 
отношен!и составляетъ Испанская аристократия. При- 
званная въ Мадритъ Филиппомъ П съ той же цьл!ю, 
съ которой посль Людовикъ ХУ призвалъ въ Па- 
рижъ свое дворянство, она раздъляла жалкую дья- 
тельность камариллы ; занят1емъ высшихъ мЪстъ въ 


Америкъ поправляла состоян1е, разстроенное въ Мад- 
СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХШ. и 
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рить; еше при Филипп П потеряла вллян1е на на- 
родъ, а при Бурбонахъ чувство народности—и, не за- 
мъня этаго чувства новыми идеями, соединила во- 
сточную льнь съ пороками Европейской образованно- 
сти. По смерти гранда наслъдникъ его ма!оратства, 


на короткое время, часто въ первый и посльдьйй разъ, 
посъщалъь замокъ своихъ предковъ, чтобы принятьи 
знаки феодальной покорности отъ своихъ вазалловъ и! 
предать ихъ благосостояе на произволъ своего по-+ 
въреннаго. Въ монастыряхъ, основанныхъ или обога-: 
щенныхъ предками гранда, звонили во всЪ колокола: 
при радостномъ событ1и въ его семействь; молились 
соборомъ о выздоровлевни гранда въ случаъ его 6бо-ч 
лъзни, о счастливомъ возврашен1и въ случаъ отбытия: 
за Пиренеи или за Океанъ; печально звучали мона-! 
стыреюе колокола при извъетши о смерти однаго изы 
потомковъ гранда, основавшаго или обогатившаго мо- 
настырь. Подъ балдахинами, блещущими золотомъ,, 
смотръла грандеца на бой съ быками; съ шляпами наз 
головахъ благоговъла передъ своимъ королемь-—и вы 
звон монастырскихъ колоколовъ, въ балдахинъ, вы 
шляпЪь заключались всЪ не-фхеодальныя права грав- 
децы! Она, чуждая политической жизни своего оте- 
чества, не умъла придать занимательности своему одно- 
образному существованю ни любовью Итальянской 
аристократии къ изящнымъ искуствамъ, ни учеными 
и хозяйственными занят1ями Германской аристокра- 
ти. Одно богатство, такъ сказать безсмертное по за- 


кону первородства, служило грандець жалкимъ утЪ- 
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етемъ въ холодности правительства и въ презрьыи 
сешихъ сослов1й. Замъчателенъ упадокъ Испанской 
истократ!н въ Физическомъ отношени: она, гордя- 
аяся происхожденемъ отъ Готеовъ, необновленная 
рабскою кровью, нероднившаяся съ нисшими сосло- 
ямн, такъ переродилась, что ей, по обычаю дворян- 
ва среднихъ-въковъ, надобно бы было вышить на гру- 

гербы своихъ предковъ для того, чтобы сподвиж- 
ки Пелатя и Сида узнали своихъ потомковъ въ 
едушныхъ, малорослыхъ герцогахъ, маркизахъ, съ 
енами, приналлежащими тъмъ въкамъ, въ которые 
зическая сила почиталась достоинствомъ. Испан- 
кая аристократ1я въ войну за независимость засъдала 
ь юнтахъ, не принося большой пользы; начальство- 
зла арм!ями, чтобъ терять арм и—но не являлась въ 
здахъ народныхъ партизановъ. Для этаго годились 
м дворяне-Яковиты, еще видимые на Ван-Диковомъ 
олотнЪ, въ шляпахъ съ строусовыми перьями, въ 
латьяхъ изъ разноцвътнаго штофа, съ пышными кру- 
евами вокругь шеи; встрътившие на дворъ Сенъ- 
\ерменскаго дворца слезами и колънопреклоненемъ 
его короля-изгн анника; завъщавише дьтямъ свою 
реданность къ законнымъ государямъ— п дъти, для 
торыхъ страна изгнан!я уже стала отечествомъ, при- 
ли, по завъту отцевъ, умереть подъ Куллоденомъ! 
о годилась ли для народныхъ партизановъ Испан- 
‹ая аристократ!я, упавшая на колЪна въ Ба!юнскомъ 
орцв, чтобы пецаловать руку незаконнаго короля? 
спанская аристократ!я походить на остатки рыцар- 

* 


гв 


| 
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скаго замка: еще цъла хроника объ осадахъ, выдер| 
| 


жанныхъ этимъ замкомъ, о турнирахъ, бывшихъ пе! 


редъ его башнями, о баронахъ, выходившихь изъ ег! 


воротъ для поиска на большой дорогь, или для па 
хода въ Палестину; но остатки замка сохранились н! 


отъ благоговьня къ его древности, къ разеказамъ 


немъ хроники, но только отъ того, что никому н! 
нужно мъсто, занимаемое ими. Ненависть Испанцевл 
ко всему не-христанскому, до того глубокая, чт 
Испанцы ХХ стольтя не могутъ равнодушно видьы 
мусульманской одежды, препятствовала ихъ предкама 
перенимать полезное у Мавровъ, бывшихъ гораздо пре 
свъщеннъе и трудолюбивъе своихъ побъдителей. 
не смотря на это, Магометанское равенство передъ 3 
конами и право каждаго Магометанина пр!обрътать нь 
движимость, занимать вс мъста по службЪ — стал 
еще въ среднихъ-въкахъ политическою собственни 
стю Испанцевъ. Каждый Испанецъ могъ достигнут! 
дворянства на войнъ. Но въ то же время безпрерых 
ныя войны препятствовали размножен!ю дворянских: 
родовъ; ибо только люди здоровые, сильные могли вв 
носить военные труды среднихъ-въковъ: слабосила! 
ныя дЪти рыцарей обыкновенно шли въ монах 
Испанское нисшее дворянство только въ продолжен! 
войнъ съ Маврами занимало высшую степень перел 
прочими сословями; по окончан!и же этихъ войнЪъ |! 
правахъ и въ образь жизни сблизилось съ народо 
составя тотъ классъ гидалгосовъ, полу-земледъльцевй 


полу-дворянъ, изъ котораго Сервантесъ выбралъ се 
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о героя. По открыта Америки люди изъ нисшихъ 
словй, предприимчивые, трудолюбивые, образовали 
енежную аристократ1ю, занявшую мъсто между выс- 
имъ дворянствомъ и народомъ, мЪсто, до того при- 
адлежавшее гидалгосамъ. Неотличенные отъ нис- 
ихъ сосломй ни преимуществама, ни богатствомъ, 
ни въ ХУП стольт и совершенно смъшались съ на- 
домъ. Гидалгосъ, возвращаясь съ полевыхъ ра- 
отъ, останавливается передъ воротами своего дома, 
тобы поклониться гербу предковъ, пестрьющему на 
оротахъ; любитъ разсказывать, что стъна съ зубца- 
и въ его герб означаетъ замокъ, отнятый у Мавровъ 
го предковъ; два-три ворона съ цъпями на ногахъ 
ъ окнЪ башни означаютъ Мавританскихъ грандовб, 
сли не королей, взятыхъ въ плънъ его предкомъ; 
‚то эта птица—дик!й гусь—внесена въ гербъ предка- 
и-крестоносцами, или конкистадорами, бывшими за 
'сремъ, какъ эта птица - путешественница. Но гербъ 
1редка служитъ только пестрымъ украшевемъ бъдно- 
ти потомка. Ло гидалгоса не дошли тъ харт!и, въ 
‹оторыхъ его предки читали о своей обязанности хо- 
ить на войну по призывамъ королей; не сохрани- 
ись на голой стънь гидалгосова дома тъ оружия, ко- 
‘орыя, между рогами оленей и клыками кабановъ, 
исъли въ объденной залъ предковъ гидалгоса, озна- 
ая, что дворянство должно знать только охоту и вой- 
у. Уже многимъ гидалгосамъ нечьмъ было снаря- 
иться въ походъ, когда Оливарець призывалъ ихъ 


‚а войну противъ возмутившихся Португальцевь Но 
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| 
. С 
съ царствования Филиппа Ш войны отечественныя И 


междоусобныя постоянно находили гидалгосовъ въ 


рядахъ народныхъ партизановъ. 


Наполеонъ во время Баюнскихт договоровъ, го*% 
воря объ Испания, сказаль; «то государство, въ ко% 


торомъ много монаховъ, легко покорить.» И для са 
маго Наполеона Испан!я была закрытой книгой. Пе4 
редъ каждой битвой съ Маврами, среди Испанскихх 
полковъ, раздавались торжественные голоса священя 
никовь и монахозъ, безостановочно пъвшихъ псал. 
мы; но при началъь битвы свлщенники и монахи м 
няли варварскую латынь на боевыя восклицан!я то 
го времени, оставляли кадило и распяте для пики 
ножа, не отставали отъ Сида въ его набъгахъ; при 
торжественномъ молебнЪъ святой водой кропили сты 
ны взятаго города, уже окропленныя кровью духе 
венства, падшаго на гриступъ. Епнскопъ въ стальной 
митръ, съ латами сверхъ своей члолетовой одеждьь 
поднималъ руку въ жельзной перчаткЪ, чтобы ков» 
цемъ распятя указать сражающимся Магометово зна 
мя. Въ войнахъ, слъдовавшихъ за покоренемъ Мак: 
ровъ, священники и монахи продолжали свято вы 
полнять свою двойную обязанность пастырей и воп 
новъ: благословляли и убивали. При междоусобных. 
смутахъ обращали свои церкви и монастыри то въ арсе* 
налы, то въ казармы, произносили передъ олтаря 
ми объты крови. Въ войну за Испанское наслЪдз 
ство, по увьщанямъ монаховъ, Ксантива стал 
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торымъ Сагунтомъ; монахи сражались за права 
аталонцевъ какъ за въру и поощряли Каталон- 
евъ на подданство Турецкому султану. Въ револю- 
тонную войну монахи съверной Испанш такъ спъ- 
или на войну, какъ будто одинъ изъ монашескихъ 
5товъ, подобно объту паладина, клятвь епископа- 
азалла, обязывалъь Испанскихъ монаховъ воевать. 
спанское духовенство участвовало въ Земскомъ Упра- 
енши, было почти единственнымъ богатымъ сосло- 
1емъ, жившимъ среди народа, единственнымъ изъ 
ударственныхъ сословй, занимавшимся его судь- 
ою, знавшимъ его нужды. По этимъ причинамъ вл!я- 
1е духовенства на народъ казалось неограниченнымъ, 
ъмъ больше, что духовенство распоряжало въ одно 
зремя огромными богатствами — и надеждами на бла- 
-а другаго м!ра. При всемъ этомъ оно подчинялось 
желан1ямъ народа, ибо, вышедши изъ среди народа, 
зполнЪ раздъляло его невьжество, пороки и страсти, 
лаже его любовь къ бродяжнической жизни; вмЪъетЪ 
уь народомъ любило и ненавидЪло, наслаждалось и 
традало. Это было то католическое духовенство срел- 
чихъ-вЪковъ, надъ которымъ любили посмъяться тру- 
адуры и труверы, которое проигрывало въ кости 
терковную утварь, и закладывало монастырскя зем- 
и, чтобъ купить галебарду съ латами и коня съ 
оевымъ уборомъ. Испанское духовенство не обра- 
овало, не ускорило возстан!я противъ Французовъ, но 
олько усилило его. На перекресткъ останавливался 


онахъ, возвьшшалъ голосъ, чтобы привлечь вниман!е; 
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его руки, въ быстрыхъ движен1яхъ, то протягива- 
лись, то описывали круги Въ воздухъ; его глаза устрем-, 
лялись на небо при имени Фердинанда УП; его ногиЕ 
били землю при имени Наполеона; негодоваше преры- 


вы... 


вало слова, объщавийя любовь Христа за кровь чело-» 
въка!... На перекладинъ однаго изъ Сарагосскихъ до 


мовъ сидълъ монахъ; огонь пробирался къ нему по’ 
перекладинь; картечь сшибла шляпу съ него; вътеръ) 
посыпалъ горязимъ пепломъ обнаженную голову. Она) 
служила пълью Франпузекимъ стрълкамъ. Монахъ шеп- 
талъ ауе Мама, стряхивалъь пыжи и искры съ рясыя 
начинавшей дымиться, и наводилъ карабинъ. Пере- 
кладина рухнула; Французы ворвались въ домъ; вв 
углу первой комнаты видънъ былъ монахъ; пла- 
мя на полу лизало дымящуюся кровь; монахъ шеп- 
талъ ауе Мага и наводилъ карабинъ—и думалъ о близ 
комъ спасена своей души. 


Были монастыри, изъ которыхъ монахи всё 
присоединились къ герильясамъ. Многимъ изъ мо“ 
наховъ, прученныхъь годами къ покою и довольь 


> | 
ству монастырской жизни, были невыносимы тревоге 


| 
и лишен1я герильясовъ; пика скоро натирала мозоли] 
на ладонь изньженной руки; шомполъ и курокъ пло» 
хо повиновались пальцамъ, привыкшимъ перебирать 
четки; монахъ ронялъ пику и карабинъ—и съ одним»! 
ножемъ шелъ на Французовъ: умирая на походъ от" 
изнурен!я, върилъ, что патрону его ордена смерть мо“ 


наха отъ трудовъ на войн за Испан!ю также будет 
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дна, какъ смерть монаха отъ поста и бичеваня. За то 
г1е монахи, не отставая отъ герильясовъ, совершен- 
забыли монастырская привычки и стали отличными 
дниками. Страсти, бросивпия ихъ въ монастыри, 
оснулись отъ запаха крови и своевол:я биваковъ—всЪ 
снулись: и честолюбе зрьлыхъ лътъ, осмъаянное ро- 
ъ; и любовь, отринутая дъвой первой любви; и злоба 
людей, утомившихъ холодными встрЪчами пламен- 
ю душу юноши! Лоюла, выходя изъ Монсерратскаго 
настыря, оставилъ свой Толедсюай клинокъ въ залогъ 
го возврата къ монастырской жизни; но монахи- 
тизаны ничего не оставили въ монастыряхъ въ 
огъ своего возврата. Ло1ола, спустившись съ Мон- 
ррата, шелъ по дорогЪ м!ра, пока не совершилъ сво- 
р подвига; совершивъ его, уклонился на покой подъ 
трокую тънь Ватикана. Монахи-партизаны также 
вершили свой подвигъ; но страсти и междоусобная 
йна удержали ихъ на дорогъь м!ра; утомленные и 
зню и сраженями, не подъ тънь монастырской 
ркви, даже не въ землю благословенную върой укло- 
‚лись на въчный покой. Въ наше время, когда Испан- 
т разстрьливаютъ монаховъ, бьющихся съ своими 
ховными дЪтьми за свое существоване, какъ нъко- 
а съ Маврами и Наполеономъ, еще продолжаются явле- 
я монаховъ-партизановъ—посльде!я явления, изъ дру- 
го времени, уже невозвратимаго и для самой Испании. 


Контробандисты составляютъ особыя многочи- 
енныя поколън1я. Они, оставя полевыя работы жен- 
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щинамъ, съ чуднымъ инстинктомъ Американскихъ ди 
карей отправляютъ свое опасное ремесло, переданна 
имъ отцами. Мъняясь привътами съ разбойниками 
пулями съ таможенной стражей, часто выдержива) 
сражен1я противъ регулярныхъ войскъ, контробанди 


сты Пиренейскими тъенинами пробираются къ Фран 
пузекой границ; по вЪчнымъ Алпухарахскимъ сн 
гамъ прокладываютъ тропинки къ мъстамъ свиданй 
съ тайными гостями изъ Гибралтара; иногда, разб ы 
вая таможни, чаще потаенными путями проникают! 
въ Португалю; на лихихъ бъгунахъ, съ кипами з 
прещенныхъ товаровъ, носятся по Кастимямъ и Ав 
далузи. На контробандисть платье изъ лучшаго сум 
на; его оруже въ дорогой оправъ; онъ отличает 
рышительнымъ видомъ, какъ человькъ, гордящёйей 
своимъ ремесломъ: безпечный, въ сльдетвле безпре 
рывныхъ переходовъ отъ успьховъ къ лишен! ям 
дерзко понтируетъ противъ законовъ; картыр—его м\ 
лы, ставка—его жизнь. Эта жизнь походитъ на жизни 
морскаго рыбака, у котораго на земль только мъе 
ночлега; остальное все на моръ, то грозящемъ ему 
то покоящемъ его. И грандъ перваго класса не пода 
ритъ свою невБсту такими блондами, матерями, ка 
кими даритъ свою молодой контробандистъ. Правда! 
на подаркахъ бываютъ кровавыя пятна; но невЪетй 
ли контробавдиста пугаться кровавыхъ пятенъ? Меяя 
ду вьюками мула контробандистъ усаживаетъ сына 
еще отрока, чтобъ познакомить его съ тайными п} 
тями таможенной стражи. Сынъ жалуется на уста 
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ь; отецъ показываетъ ему на вьюки : «вотъ изго- 
овье маленькаго контробандиста; оно не мягко; за 
о у самаго арх!епископа Толедскаго нътъ такаго 
орогаго изголовья.» Сынъ жалуется на холодъ; 
ецъ указываетъь на солнце; «вотъ [газего ” ма- 
енькаго контробандиста; помолись Мадонь, чтобъ 
но согръло маленькаго контробандиста!» Въ во- 
ресный-день колокола призываютъ въ церковь: на- 
бы было зайти въ исповъдную, потому-что на но- 
Ъ есть свъжая кровь; но дорога контробандиста ми- 
отворенной церкви и ея исповъдной. Вътерокъ 
иноситъ звуки мандолины, напъвы романса, воскли- 
шя пляшущихъ Фонданго: взыграло Испанское серд- 
контробандиста; онъ отсталъ отъ своихъ муловъ, 

шивается, повторяетъ знакомые напфвы, подер- 
ваетъ плечами... Вдругъ блъдность— при взглядъ, слу- 
ино упавшемъ на одинъ изъ придорожныхъ хол- 
въ; измънившимся голосомъ торопитъ своихъ му- 
›въ; чего же испугался контробандистъ? ничего нътъ 
иваго на томъ холмЪ, кромъ вороновъ!... Вдругъ 
ь судорожнымъ движенемъ схватываетъ карабинъ и 
‘крикиваетъ отъ радости, поваля пулею ворона, не 
‚пъвшаго слетъть съ дороги. Чему обрадовался кон- 
обандистъ? Никогда. воронъ своимъ крикомъ не пре- 
‚валъ его таможенной стражз. На томъ придорож- 
мъ холмЪ висълица; кондробандистъ на висълицЪ ; 
ронъ, объьвшись его мяса, не успъль слетьть съ 
‚роги. Когда отъ старости не станетъ силы навью- 


* Жаровня, замфняющая въ Испани каминъ. 
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чить мула, совладъть съ карабиномъ-—контробандистт 
между женщинами и дЪтьми, ъстъ хльбъ, добывая 
мый его сыновьями, пока они не попались подъ пу 
ли таможенной стражи. Тогда съ нищенской сумо! 
обхаживаетъ онъ селеня, долго стоитъ подъ окнами ма 


настыря, прося не подаян1я, но молитвъ о душах? 


его сыновей. Въ одинъ вечеръ пастухи, возвращаяа 
со стадомъ въ селеше, сказываютъ жителямъ: «там 
«у дороги лежитъ тЬло стараго контробандиста: ви 
«курили его сигары; ваши жены носили его лентьл 
«подите похоронизе стараго контробандиста !» 
войну революшюонную и въ войну за независимости 
контробандисты были первыми Испанцами, составие 
шими партизанск!я парти. Молодой, еще неопытнь ы 
контробандистъ учился своему ремеслу въ партизанское 
войнЪ. Контробандистъ зрлыхъ лътъ находилъ въ пар 
тизанской жизни все, чъмъ въ молодости ему нравила а 
жизнь контробандиста—ночи съ нечаянными нападений 
ми и скрытными переходами, дни съ гитарой, с1естой # 
сигарами въ потаенномъ убьжищь, долгое бдъше и: 
берегу потока, у опушки лъса, биваки и опасности 
добыча и женщины. 


Кто не читаль о студенческой жизни средних» 
въковъ, такъ подробно, такъ грамматически описай 
ной хрониками, не позабывшими ни важности пр 
Фессоровъ, разъьзжавшихъ на мулахъ, ни кривизне 
улицъ Латинскаго квартала, усланныхъ соломой? 11 
одной Испан!и студенты остались при одеждь и о 
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35 жизни студентовъ ХУ стольт!я. Большею част!ю 
ти ремесленниковъ и земледъльцевъ, не отъ склон- 
ти къ наукамъ, но отъ льни длить отцовские тру- 
‚ босономе, въ черныхъ оборванныхъ плащахъ, но 
кинутыхъ по образцу древнихъ, въ высокихъ безъ 
лей шляпахъ, похожихъ на Арлекинск!я, они напол- 
ли двадцать четыре Испанске университета. Не бро- 
ли изъ города въ городъ, какъ Нъмецюе студенты 
›еднихъ-въковъ, извъстные подъ именемъ Пе Ёар- 
пдеп ЗсБаег, которые для бродяжничества сбира- 
сь по нъскольку сотъ въ одну толпу; но, по обы- 
ю этихъ студентовъ, ходили по улицамъ, прося ми- 
стыни, на что имъ было дано право особымъ за- 
номъ Карла У; тъенились передъ воротами мона- 
гырен въ ожиданш супа, которой въ извъетные ча- 
ы монахи раздавали нищимъ — сцена, изображенная 
[уриллой въ одной изъ лучшихъ его картинъ. Си- 
гема преподаван!я наукъ въ двадцати четырехъ Ис- 
анскихъ университетахъ только стъсняла независи- 
ость студентовъ, не просвьщая ума, не проникая до 
эрдца. Сынъ ремесленника, выучивпий нъсколько Ла- 
инскихъ цитатъ, почиталъ себя въ правь презирать 
емесло своего отца. Мноме изъ студентовъ хорошо 
нали, гдь, за городскимъ полемъ, легче остановить 
рохожаго, и въ какомъ мъеть кустарника лучше 
хоронить мертвое тъло. Въ началь войны за незави- 
имость, студенты нашили знаменъ съ надписями, гро- 
авшими Наполеону по-Латыни, составили особенные 
аталлоны подъ названемъ Катонова, Брутова, бата- 
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лтона ученыхъ императора Карла У, въ благодарность 
за его законъ, позволивпий студентамъ просить мило- 
стыни. Но въ первыя сражен1я растерялись знамена 
съ Латинскими надписями, и разсыпались батал1оны 
Катона, Брута. Сльлуюцие годы войны нашли сту- 
дентовъ въ партизанскихъ отрядахъ, гдЪ отличались 
они буйствомъ на бивакахъ, дерзост!ю въ сражен1яхъ. 
Имя студента осталось при имени однаго изъ замъча- 


* 


тельныхъ Испанскихъ партизанозъ . 


Путешественникъ, на широкихъ, такъ называе- 
мыхъ королевскихъ дорогахъ, охотникъ, на извили- 
стыхъ тропинкахъ пустынной (С1ерры, всего чаще 
слышитъ колокольчики навьюченныхъ муловъ и кри- 
ки погонщиковъ, сильныхъ, здоровыхъ, составляющихъ, 
подобно контробандистамъ, особенное поколъне, обра- 
зовавшееся отъ недостатка сообщен!й между Испански- 
ми городами и областями. Въ мулахъ заключается 
все наслъдетво погонщика; но это наслъдетво, въ 
Испанш, для ея постояннато странника не имъ- 
30 бы никакой пцъны, если бы отець не научилъ 
его владъть ножемъ и карабиномъ. Мать, жена, при 
отправлении погонщика въ дорогу, скоръе забудутъ 
позаботиться объ его рубашкЪ, нежели о добротъ. его 
пороха. Не забываютъ потвердить въ-проводы, какую 
молитву должно прочесть ему, вступая въ горное 
ущелье, приближаясь къ глубинЪ лъса; какаго свята- 


* Мина-студентъ, кончивш!й военное поприще 18 лЪтъ, пае- 
мянникъ извфстнаго Мины. 
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го, какую Мадову лучше призвать ему на помощь, 
хватаяся за свой ножъ нли за свой карабинъ. За ис- 
ключенемъ отцовскаго промысла погонщикъ муловъ 
не знаетъ другаго средства прокормить себя и дътей. 
Вся жизнь его, однообразная какъ звуки колокольчи- 
ковъ на его мулахъ, проходитъ на пустынныхъ до- 
рогахъ и горныхъ тропинкахъ. Опираясь на длинную 
палку съ заостреннымъ концемъ, ръдко отстаетъ онъ отъ 
своего лучшаго мула, потому-что по бокамъ этаго му- 
ла висятъ два карабина. Нерьдко, среди полей, среди 
горъ, онъ проходитъ мимо деревяяныхъ крестовъ, ста- 
рыхъ и новыхъ, отличающихъ могилы убитыхъ на 
пути, и думаетъ: кому скорЪе погонщика муловъ при- 
дется лечь подъ такой крестъ! Отдыхая передъ оча- 
гомъ венты, онъ не разсказываетъ о своей недавней 
перестрълкъ, ручной схваткЪ съ разбойниками; это 
такъ обыкновенно для погонщика муловъ, какъ про- 
студа, мозоль на ногь, потому-что добро, хранящееся 
въ его вьюкахъ, всегда стоитъ того, чтобъ разбойни- 
ки не пожалъли крови и пороха для обладан!я его 
вьюками. Часто правительство нанимаетъ погонщика 
муловъ — и тогда онъ ръдко забываетъ прикръпить 
между ушами своего лучшаго мула палку съ лоскут- 
комъ холста, на которомъ пестрфется что-то похожее 
на Кастильек1я башни. Но чаще Гаванская сигара въ 
зубахъ погонщика, его камзолъ изъ Французскаго бар- 
хата, лоскутки Англйскихъ матерйй, украшающе го- 
ловы муловъ, показываютъ, что погонщикъ съ своими 
мулами сослужилъ тайнуто службу контробандистамъ. 
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Проходя Испан!ю по веъмъ направленаямъ, иногда онъ 
такъ долго не бываетъ дома, что, по его возвращев!я, 
собака лаетъ на него какъ на чужаго, дъти не Вазы- 
ваютъ его по-имени; переступая черезъ свой по- 
рогъ, смотритъ, что Богъ послалъ въ его домъ-—колы- 
бель или гробъ? Война прекратила ремесло погонщи- 
ка. Ни оружиемъ, ни теплою върою въ своихъ свя- 
тыхъ не оборонилъ онъ своихъ муловъ отъ встръ- 
тившагося войска... ненадолго съ горя склонилъ го- 
лову; не садилея при дорогЪ съ думой, чемъ будетъ 
кормиться: ножъ и карабинъ остались при немъ — 
а Герильясы бродятъ по окрестности! На ихъ бивакахъ 
погонщикъ муловъ примирился съ разбойниками и 
возобновилъ старую дружбу съ контробандистами. 


ГУ. 


Спросите Байрона объ Испанкахъ. Онъ видълъ 
женщинъ Венещи, изъ любви къ которымъ нобили 
переплатили столько денегъ гондольерамъ за тайныя 
свидан!я, бандитамъ за избавлене отъ соперниковъ. 
И не объ одной ли изъ Венешанокъ мечталъ великй 
поэтъ въ свои уединенныя прогулки по берегу Лидо? 
Онъ видълъ на Турецкихъ базарахъ тъхъ черногла- 
зыхъ невольницъ, которыхъ воображеше Мусульма- 
нина сиъшиваетъ съ неземными дъвами, объщанны- 
ми ему Магомедомъ. И не эти ли невольницы чуди- 


ЛИСЬ великому поэту, когда его воображение созидало 


Аъву романтической поэмы! Байронъ скажетъ вамъ, 
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что одежда Испанокъ полна кокетства п таннствен- 
ности; что онъ не въ-силахъ выразить прелести ихъ 
походки, найти для нея поэтическое сравнен1е, хотя 
воображен!е искало этаго сравневя между видън!ями 
Востока; что вы и побльднъете и запылаете, когда 
Испанка приподниметь покрывало и окинетъ васъ 
полнымъ взглядомъ. Спросите объ Испанкахъ Напо- 
леоновыхъ воиновъ. Они барабаннымъ боемъ прг- 
зывали красавицъ почти всъхъ Европейскихъ сто- 
лицъ посмотрьть на себя; они видьли Швейцар- 
скихъ пастушекъ, подобныхъ тъмъ цвткамъ, кото- 
рые распускаются на Альпахъ во всей своей перво- 
бытной красоть; онн видъли женщинъ Юга съ греб- 
нями и ожерельямн изъ камен и мозаика, женщинъ, 
въ которыхъ всматривался Канова, высъкая краса- 
вицъ Олимпа. Наполеоновы воины скажутъ вамъ, что 
попалуи Испанки выжгутъ изъ вашего сердца его 
лучпия воспоминан!я—и оно, въ любви къ ней, забу- 
детъ все, что любило прежде; что, не понимая по-Ис- 
пански, они чувствовали, когда слова любви мъшались 
въ ръчь Испанки; что, по обратномъ переходъь черезъ 
Пиренеи, долго чудились имъ большие, сладострастные 
глаза Испанки, выражавиие все, что было угодно ея 
сердцу, и украсивийе для вопна какую-нибудь бъд- 
ную венту пустынной Слерры. Но въ разсказахъ На- 
полеоновыхъ воивовъ объ Испанкахъ больше боевыхъ 
восклицанй, нежели любовпыхъ словъ, больше ружей- 
ныхъ выстръловъ, кинжальныхъ ударовъ, нежели во- 


сторговъ свиданй и слезъ разлуки. 


СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХИ. 8 
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Въ большихъ городахъ, гдБ балконь: служатъ 
театромъ романтическаго существования Испанокъ; на 
Испанскомъ югЪ, гдъ онЪ, при звукЪ кастаньетовъ, 
соединяютъ свои голоса съ музыкой Фонтановъ ; въ 
горахъ Испанскаго сЪвера, гдБ высок!я деревья не 
даютъ солнцу помрачить бълизну дъвы горъ, у ко- 
торой волосы, ея единственная роскошь, падая съ 
головы, вьются до пятъ, какъ будто въ замъну празд- 
ничныхъ лентъ-—Испанки всъхъ состоян!й одинако- 
во вырастаютъ безъ помощи искуства, какъ на во- 
стокь розы, незнаюпия руки садовника; одинаково 
отличаются оригинальност1ю красоты, подобно Еврей- 
камъ, еще напоминающимъ, подъ всъми земными по- 
лсами, торжество Эсеири, любовь Казимира-велика- 
го. Испанки съ-малольтства наслышались о раз- 
бояхъ и уб1йствахъ; черазъ подъ ихъ окнами, при лун- 
номъ блескъ, скрещивались Толедскле клинки—и на-ут- 
ро онъ, шедши въ церковь, сторонились отъ кровавыхъ 
пятенъ на мостовой. Бой съ быками хорошо познако- 
милъ Испанокъ съ хрипьнемъ и судорогами умираю- 
щихъ, когда онЪ наклоняля головы, чтобъ лучше 
разсмотръть трупы, разбросанные по мъсту побоища, 
не бояся вдыхать въ себя паръ изъ свьжихьъ ранъ. Ис- 
панки сбъгаются смотрьть на казнь какъ на народное 
увеселене, и неръдко, предупреждая мщене законовъ, 
бросаютъ грязью въ осужденныхъ на смерть. Только 
одно нъжное чувство доступно Испанкь—и это чувство 


не любовь Европейская, слЪъдетве или чувствительно- 


сти, или минутнаго влечен1я ‚Ю› чаще холодныхъ ра- 
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счетовъ; но это чувство—страсть, постоянная какъ 
дружба, и которой силу можетъ выразить одна Ис- 
панка, сжимающая предметъ своей страсти. Испанки 
никогда ничего не читаютъ; за то въ ихъ любовномъ 
шопотЪ нътъ думы, украденной у моднаго поэта, нътъ 
обътовъ, принадлежащихъ героинъ новъйшаго рома- 
на. Но Испанки научаются владъть кинжаломъ, не 
зитавъ любовныхъ писемъ, и каждый изъ бывшихъ 
въ Испан!и знаетъ по нъскольку разсказовъ о томъ, 
какъ быстро на лицф влюбленной Испанки краска 
наслаждения смънялась блъдност!ю ненависти, какъ 
ея рука, трепетавшая отъ огня сжимавшей руки, не. 
трепетала, опуская кинжалъ въ грудь въроломнаго. 


Въ войнахъ отечественныхъ и междоусобныхъ 
Испанки являлись, не Франпуженками временъ Фрон- 
ды, когда Анна Австрйскал, бродя съ своей малевь- 
кой армей, садилась съ придворными дамами въ па- 
латкЪ солдата, но женщинами Сагунта и Нуманши. 
Женщины Вандеи только молились, Испанки молн- 
лись и убивали! При осадъ Барцелоны Бервикомъ, ко- 
гда пожарное пламя уже обхватило осажденныхъ 
сзади, непраятель, ворвавшись въ городъ, тьенилъ и 
валилъ ихъ спереди; не одна мать, падая отъ смер- 
тельной раны, призывала сына, чтобъ вмъето по- 
слъдняго благословен!я указать ему на неприятеля и 
завьщать не братьевъ, не сестеръ, еше малолътныхъ, 


но кровавое мшене! При, осадахъ Сарагоссы женщи- 
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ны съ ружьями высовывались изъ оконъ домовъ: Фран- 
пузскя пули раскалывали гребенки; обломки кирпи- 
чей, выбитыхъ ядрами изъ верха стъны, падали на 
головы; кровь капала съ волосъ, показывалась сквозь 
косынку—но женщины стръляли! Крикъ проголодав- 
шагося младенца отозвалъ мать отъ окна; она присло- 
нила ружье къ колыбели—и, кормивши младенца, за- 
пятнала кровью пеленки; усыпивъ его, снова съ ружьемъ 
высунулась въ окно... Ея кровь еще не застыла на 
пеленкахъ, какъ звуки сражешя разбудили младен- 
ва... Мать перестала стрълять, но не пришла на его 
крикъ!... Женщины замъняли убитыхъ канонеровъ; 
къ именп одной изъ нихъ, отличившейся стойкостио 
и хладнокровемъ, присоединено назван!е Сарагосской; 
ея любимая пушка названа Августиной—именемъ этой 
женщины-артиллериста. Англичане отдавали ей воен- 
ныя почести, какъ подполковнику Испанской служ- 
бы. ИМри осадъ Жироны—въ живой стьнь, ставшей 
на городемя стьны и безпрерывне возобновлявшей 
вырванное изъ нихъ батареями Французовъ--женщаны, 
утомленныя жаромъ дня и сражешя, открывали своп 
грудн, опускали на-время ружья, горяч1я отъ выстрт-- 
ловъ ‚ чтобъ прохладить себя опахалами—и въ поро- 
ховомъ дыму свътились штыки и блесткн опахала, бъ- 
лълиеь бороды престарьлыхъ монаховъ и открытыя 
груди женщинъ. Французамъ, шедшимъ на приступъ 
Жироны, слышны были увьщан1я монаховъ, 0бъ- 


щавшихъ рай храбрымъ, адъ малодушнымъ; слышны 


были и голоса женщинъ ‚ наградой самой обольсти- 
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тельной манившихъ за собою юношей на Французеке 
штыки—и юноши еражались” въ одно время за блажен- 
ство рая и за награды земной любви. Но часто пуля 
поражала монаха, прежде-нежели онъ успблъ отпустить 
гръхи смертельно-раненому ‚ приползшему къ его но- 
гамъ за благословенемъ на жизнь въ раю... Нога Фран- 
пуза скользила въ крови, ступая на грудь мертвой 
женщины, а молодой Испаненъ, бившись на-смерть, 
еще мезталъ, какъ сладко будетъ ему, посль боя, 


отдохнуть на этой груди. 


Женщины, превосходя мущинъ душевными ощу- 
щен!ямн, гораздо раздражительнъе мущинъ, и потому 
ужасы и бъдствя войнъ отечественныхъь и междо- 
усобныхъ производятъ на женщинъ сильнъйшее впе- 
чатльн!е, тьмъ больше, что эти войны угрожаютъ 
всему, что въ настоящемъ женское сердце почитаетъ 
своею собственност!ю, всему, что въ будущемъ жен- 
ское воображен!е находитъ привлекательваго. Напра- 
сно Французске военные суды разстрьливали Испа- 
нокъ, взатыхъ въ пльнъ съ гверильясами. Напрасно 
министры короля 10сиФа, въ придворной Мадритской 
газеть и въ прокламашяхъ, разсыпаемыхъ по обла- 
стямъ, увъшевали Испанокъ оставить толпы гверилья- 
совъ и обратиться къ семейнымъ занят!ямъ. Напрасно 
увъряли въ несправедливости слуха, будто бы импера- 
торъ Наполеонъ намъренъ всьхъ молодыхъ Испанцевъ 
побрать въ конскрипты и угнать за Пиренеи ‚ даже 
послать въ Остъ-Индио противъ Англичанъ, Напрасно 
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доказывали, что съ уничтоженемъ монастырей приба- 
вится число холостыхъ людей, и слъдственно для Ис- 
панокъ будетъ больше случаевъ пристроить себя за- 
мужествомъ, или выдать за - мужъ своихЪ дочерей. 
Никогда бы партизанская война Испанцевъ противъ 
Французовъ не была такъ упорна и продолжитель- 
ва, если бы Испанки не поддерживали герильясовъ 
тою неодолимой силой , которую даютъ женщинамъ 
права матерей, женъ, любовницъ. Однь изъ Испа- 
нокъ приставали къ герильясамъ только потому, что 
предночитали ихъ бродяжническую жизнь домашнимъ 
заботамъ: друг!я, которыхъ, въ отсутетыи мужей, от- 
цевъ, пошедшихъ воевать, война лишила пр1юта и про- 
питан!я, слъдовали за герильясами въ надеждь, что 
поисками противъ Французовъ в5рнъе прокормятъ себя, 
нежели милостыней или своими трудами. Жены кон- 
тробандистовъ, привыкиия раздълять опасное ремесло 
своихъ мужей, не отставали отъ нихъ, ставшихъ ге- 
рильясами: владъя карабинами не хуже таможенной 
стражи, контробандистки переръзывали горла Фран- 
нузамъ такъ проворно, равнолушно, какъ веревки и 
кипы запрещенныхъ товаровъ. Французске пули и 
штыки не отогнали отъ мужей и любовниковъ Ис- 
панокъ, мучимыхъ той ревносл1ю, къ которой способ- 
на одна кровь, вскипъвшая отъ Ахриканскаго солн- 
ца. Почти у каждаго начальника герильясовъ, какъ 
во времена рыцарства, была своя дона. Шри нападе- 
ни ва неприятеля ему ненужно было, подобно Фран- 


пузскимъ рыцарямъ, призывать на помощь свою да- 
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му: его дама не отставала отъ него. Испанецъ , пр!- 
ъхавший къ герильясамъ воевать на одной лошади 
съ женою или любовницей, былъ обыкновеннымъ 
явленемъ. Женщины - партизаны несли службу на 
равнъ съ мущинами, ходили на часы, пускались въ 
разъьзды, даже мололцевали на лошадяхъ противъ 
Французскихъ Фланкеровъ. По одинаковому свидътель- 
ству Англичанъ н Французовъ, онЪ такъ свыклись съ 
войною, что неръдко ‚ при нападении на неприятеля Е 
опережали герильясовъ и ни мало не уступали имъ въ 
кровожадности: такъ, при Витор!и, Казильда, дЪвуш- 
ка-эскадронный-командиръ, взявши батарею, начала 
убивать канонеровъ, искавшихъ спасентя позади сво- 
ихъ пушекъ; одинъ изъ нихъ было-схоронился за 
открытымъ пороховымъ ящикомъ, но, видя, что Ка- 
зильда готовится нанести ему смертельный ударъ, бро- 
силъ горяпий фитиль въ пороховой ящикъ и вмъстъ 


съ Казильдой взлетьлъ на воздухъ. 


Отъ жизни на конф, женщины-партизаны утра- 
тпли прелесть своей походки ‚ еоединявшей легкость 
серны съ плавностью лебедя; звуки ихъ голоса огру- 
бьли отъ восклипан!й въ сраженяхъ и откликовъ на 
часахъ; перестали онъ смывать съ своихъ мантилй, 
стирать съ своихъ ожерельевъ кровавыя пятна; лишась 
на бивакахъ скромности своего пола, он походили на 
тъхъ Спартанскихъ дЪвъ, которыхъ заставляли плясать 
нагими ‚ чгобъ охолодить къ нимъ молодыхъ Спар- 


танцевъ. Съ лицами, загоръвшими отъ солнца, запяя- 
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нанными огнемъ биваковъ, съ волосами, обожженными 
Французскими пыжами и вспышками пороха на за- 
травкахъ собственныхъ карабиновъ, съ губами, зама- 
ранными отъ скусыван!я патроновъ, въ мантильяхъ съ 
заплатами изъ Французскихъ мундировъ , женщины - 
партизаны, въ промежутки грабежей и уб1йствъ, при- 
мьшивали слова о человъческой крови къ припъвамъ 
колыбельныхъ пъсень, качая маленькихъ дътей въ 
съдлахъ, низомъ вверхъ обернутыхъ на землъ, и къ 
любовному шопоту, на груди, запыленной боевыми 
конями, нъжа герильяса, разгоряченнаго сраженемъ. 
За-то сколько поэзи въ партизанской жизни двухъ 
молодыхъ существъ—въ ихъ ночномъ бдъни на ча- 
сахъ, когда протяжными откликами часовымъ они на 
мгновен1е прерываютъ свое блаженство мечтать вдвоемъ, 
подкладываютъ дровъ въ бивачиый костеръ, чтобъ имъ 
легче было понимать нъмое красноръче опушенныхъ 
глазъ, или чтобъ имъ виднфе было смотрЪться въ гла- 
захъ другъ друга при шопотв, выражающемъ мысли 
сердца; когда они поперемънно жмутъ другъ другу то 
одну, то другую руку, которая похолодъла, держа 
стволъ опущеннаго карабина; или посльииа близк1й шо- 
рохъ, они спъшатъ сблизить уста для прощальнаго по- 
цалуя, думая, не шорохъ ли это приближающагося не- 
праятеля, п поднимая карабины, хотятъ каждой мгно- 
венной ласкЪ передать весь огонь молодости, въ каждое 
торопливое слово вмъетить всю силу страстнаго объта, 
опасаясь, что пуля подкрадывающагося непрятеля не 
дастъ окончить ласки, досказать объта! Можно ли срав- 
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нить столичную красавицу, въея лучшемъ уборъ, при 
огняхъ бала, съ молодой Испанкой на-часахъ, когда 
капли ночной росы блещутъ отъ луны на черныхъ 
волосахъ ея, карабинъ въ рукЪ, на ствол котораго 
играетъ красноватый лучь бивачнаго огня, и грудь 
полуоткрыта перелетнымъ вътеркомъ—и когда толь- 
ко по смънЪ съ часовъ можно узнать, кому угодилъ, 
перелетный вътерокъ, любимпу ли Испанки, или не- 
праятельскому стрълку, для котораго ея полуоткрытая 
грудь, бълЪъялсь въ ночномъ мракъ, послужпла цълью 
удачнаго выстръла? 


Сколько поэзи въ ночахъ, за пологомъ изъ 
бивачнаго дыма, подъ плащемъ, пахнущимъ поро- 
хомъ! въ этихъ ночахъ съ шопотомъ о любви, со сно- 
видън!ями о войнъ, съ пробужденемъ, на обнявшей 
рукъ, отъ грома барабановъ! Сколько поэз въ замънъ 
военнымъ жаромъ блъдныхъ сльдовъ наслаждения! 
въ боевыхъ восклицаняхъ, повторяемыхъ устами, еще 
влажными отъ поцалуевъ! въ прощальномъ взорф, въ 
прощальной ласкЪ передъ нападенемъ на непр!ятеля! 
Но это прошан!е безъ разлуки: они крьпко сжали 
руку другъ другу, чтобы въ ручной схваткъ сра- 
жаюпцеся не разлучили ихъ; они разжимаютъ руки, 
чтобы въ одно время нанести два удара, или двумя 
ударами отразить одинъ непр!ятельскй. И послъ ка- 
кой разлуки свидане можетъ быть слаще той радо- 
сти, съ которою, посль сражен1я, они видятъ, что оба 
остались невредимы! Она не думаетъ о томъ, что отъ 
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лишенй и тревогъ партизанской жизни ея красота 
поблекнетъ, какъ этотъ цвътокъ, до котораго доле- 
таютъ искры бивачнаго огня ‚, разведеннаго ею; она 
въритъ, что если бы не пошла на войну за своимъ 
герильясомъ, то отъ горестей разлуки не сохранила 
бы красоты до радостей свидания. 


Н. Невъдомский. 


КРИТИКА. 


ШЕВСНИРЪ. 


Въ 1838 году вышло въ Лондонъь трее изда- 
н!е книги: Срагасёегз оЁ ЭВакзреаге’з р!ауз (Характе- 
ры пьесь Шекспира). Авторъ ея, Виллам5 Газлиттб 
(\УПНаш На21(), называемый издателями патраотомъ, 


метафизиком5 и критиком5, уже окончил земное свое 


поприще. 


Но вотъ, что сказано о немъ въ началь при- 
мьчательной книги его. «Мног!е изъ лучшихъ и по- 
лезньйшихъ дъйствователей на обширномъ поприщь 
п на попришЪ т5еномъ, на станкахъ типографй и 
въ кабинетахъ чтешя, въ литературныхъ обществахъ 
и въ механическихъ заведенмяхъ, обязаны непосред- 


ственнымъ возбужденемъ п счастливыми успъхами 


124. Критика. 


способностей своихъ силЪ и жизни сочинений Газлит- 
та. Ни одинъ изъ Англ@скихъ писателей не превзо- 
шелъ его въ великомъ искуствь—заставлять читателей 
своихъ мыслить. Собственныя же мысли его, даже въ 
такихъ мъетахъ, гдЪ онъ, по небрежности или прихоти 
автора, не вполнЪ достигаютъ той степени истины, 
которая всегда бываетъ ихъ цвю, могутъ служить 
для читателя руководетвомъ и образцемъ критики. 
Это особенно чувствуешь въ сочинен!и, теперь пред- 
лагаемомъ публикБ. Можетъ быть, сужден:я Газлит- 
та несовершенны и ошибочны въ нькоторыхъ отно- 
шен!яхъ, въ другихъ сомнительны п несовсвыъ при- 
мъняются къ практикъ, за-то удивительно полны мы- 
слей и всегда блестятъ живымъ выраженемъ. Спра- 
ведливы онЪ, или нБтъ, вы никогда не прочтете ра- 
внодушно этой книги, потому-что, какъ бы ни за- 
мътны были ошибки Газлитта, никогда вы не встръ- 
тите у него ничтожнаго замъчан!я. » 


Сочинене Газлитта начинается довольно боль- 
шимъ предисловемъ, которое такъ любопытно, что 
мы надъемся угодить нашимъ читателямъ, выписы- 
вая его здесь почти слово-въ-слово. 


* 
Попь сказалъ: «Никто изъ писателей не заслу- 
«жилъ такъ названия «оригинальный», какъ Шекспиръ. 


«Самъ Гомеръ не обязанъ природъ искуствомъ своимъ 
«такъ непосредственно: у него оно проходило чрезъ 
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«Египетск!е водопроводы и каналы, и являлось къ не- 
«му уже съ проблескомъ учешя, уже съ легкими чер- 
«тами образцовъ, видьнныхъ имъ. Поэзия Шекспира 
«была истинное вдохновен!е: онъ не столько подража- 
«тель природъ, сколько ея оруд!е — и справедливъе 
«сказать: природа говорит5 посредством его, нежели: 
«он говорит5 по ея внушеню.» 


«Въ характерахъ его такъ много самой приро- 
«ды, что несправедливо было бы назвать ихъ столь 
«оскорбительнымъ для нихъ именемъ кошй съ нея. 
«Въ характерахъ другихъ поэтовъ есть постоянное об- 
«щее сходство, доказывающее, что поэты заиметвова- 
«ли ихъ одинъ отъ другаго и были только распростра- 
«нителями однаго и того же образа: каждая картина, 
«какъ обманчивая радуга, есть только отражене отра- 
«женя. Но у Шекспира каждый характеръ, взятый 
«по-одиначкЪ ‚ есть отдъльное, живое лице; невозмо- 
«жно найти двухъ совершенно сходныхъ—и даже тъ, 
«которые, по сродству или связи въ какомъ-нибудь от- 
«ношении, кажутся наиболъе сходствующими, когда 
«внимательнЪе сравнишь ихъ, то увидишь, что они очень 
«различны. Къ этой жизни и разнообраз!ю характеровъ 
«мы должны прибавить еще, съ какою точностию они 
«выдерживаются: если бы всъ ръчи пьесъ напечата- 
«ны были безъ именъ дъйствующихъ лицъ—можно бе- 


«зошибочно угадать каждое. » 


Предметомъ предлагаемой здЪсь книги будетъ раз- 
вит!е этихъ замъчанй Попа съ примънешемъ ихъ къ 
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каждой пьес. Сорокъ льтъ тому назадъ, Мезонъ 
(Мазоп), авторъ книги: Тгеай5е оп Огпашешща]! Сагае- 
ша, началъ сочинен!е въ такомъ же родь, но смерть 
воспрепятетвовала ему окончить—и онъ успълъ напи- 
сать только сравнене характеровъ Макбета и Ричар- 
да Ш-ко, еравнеше, представляющее чрезвычайно ос- 
троумный образець аналитической критики. Ричард- 
сонъ, въ своихъ Опьипахб, говоритъ только о нъко- 
торыхъ изъ главныхъ характеровъ Шекспира. Един- 
ственное сочинен!е, посль котораго, казалось, не-за- 
чьмъ было намъ издавать своего, написано Шлеге- 
лемъ, подъ назван1емъ: „Драматическая Чтеная. Эта 
прекрасная книга конечно лучпий до-сихъ-поръ от- 
четъ о пъесахъ Шекспира. Германской критикъ ис- 
полнилъ свое дъло съ большимъ искуствомъ — развь 
только можно сказать что-нибудь противъ его мис- 
тицизма въ слогь и прибавить нъеколько объясне- 
ый на нъкоторыя мъста Шекспира по собствен- 
нымъ же его пьесамъ, чего ПТлегель не могъ до- 
пустить въ своемъ сочинени по обширности плана 
его. Мы сознаемся въ тоже время, что къ исполне- 
ню настоящаго предпруят!я содъйствовала нъсколь- 
ко и оскорбленная нашональность : намб досадно бы- 
40 ‚ что чужеземному критику предоставлено обся- 
снить причины, почему мы - Англичане такб высоко 
цънимь Шекспира. Конечно, ни одинъ изъ писате- 
лей нашихъ не показаль ни такаго онтуз!азма къ 
его геншю, ни такой Ффилософической проницательно- 


сти, изображая его характеристическое предъ всъми 
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поэтами превосходство. Сказавши здЪсь все, что нужно 
было сказать объ этомъ предметь, мы представляемъ 
теперь общий отчеть Шлегеля о Шекспирь: вотъ въ 


чемъ онъ заключается. 


«Никогда, можетъ быть, не было таланта, одарен- 
«наго столь великою проницательност!ю, въ изображе- 
«ни характеровъ, какъ былъ талантъ Шекспира. Онъ 
«не только схватываетъ всЪ особенности зван!й, пола. 
«и возраста, начииая отъ зари младенчества; не толь- 
«ко заставляетъ короля и нищаго, героя и обманщи- 
«ка, мудреца и глупца говорить и дъйствовать съ рав- 
«ною истиною; петолько переносится въ въка давно- 
«минувшие и къ народамъ чуждымъ, и описываетъ, съ 
«величайшею точност!ю и небольшими только отступле- 
«н!ями въ костюмахъ, и древнихъ Римлянъ, и Фран- 
«пузовъ во время войнъ ихъ съ Англичанами, и самихъ 
«Англичанъ въ продолжен1е большей части ихъ исто- 
«ри, и южныхъ Европейцевъ (во многихъ комед!яхъ)}, 
«и образованное общество того времени, и прежнее гру- 
«бое и варварское состояне съвера; человъческле ха- 
«рактеры его имъютъ не только такую глубину и точ- 
«ность, что не могутъ раздьлиться на классы и уже 
«неистощимы при самомъ зарождения своемъ—иЪтъ, 
«этотъ Прометей не только творитъ людей—онъ отво- 
«ряетъ входъ въ волшебный м!ръ духовъ, вызываетъ 
«полуночныя тьни, представляетъ намъ въдьмъ по- 
«среди ихъ нечестивыхъ таинствъ, населяетъ воздухъ 


«веселыми нимФами и сильфидами—и эти существа, 


198 Критика. 


«живушия только въ воображени, такъ полны истины 
«и вещественности, что даже въ видЪ безобразныхъ 
«чудовищь, подобныхъ Келибану, они исторгаютъ у 
«нась сознаве, что если бы могли быть так я суще- 
«ства, они поступали бы такимъ образомъ. Однимъ 
«словомъ, принося съ собою самое плодовитое и смъ- 
«лое воображен!е въ царство природы, онъ, съ дру- 
«гой стороны, вноситъ природу въ мръ Фантазш, да- 
«леко за предълы существенности. Мы теряемся въ 
«изумленш, видя чрезвычайное, чудесное, доселъ не-. 
«слыханное— въ такомъ близкомъ отъ себя разстоян!и! » 


«Если характеры Шекспира достойны удивле- 
«н!я нашего, точно тоже надобно сказать и оего вы- 
«ражен1и страсти, принимая это слово въ самомъ об- 
«ширномъ значени, т. е. включая сюда каждое дви- 
«жене луши, каждый оживленный звукъ ея отъ лег- 
«кой веселости до изступленя и отчаявёя. Онъ раз- 
«сказываетъ намъ истор!ю ума и чувствъ, открываетъ 
«предъ нами въ одномъ словь пълый рядъ предше- 
«ствовавшихъ явлен1й. Страсти его не изображаются 
«съ перваго разу на всей высоть своей, какъ это бы- 
«ваетъ у многихъ трагическихъ поэтовъ, называемыхъ 
«Лессигомъ совершенными мастерами законнаго слога 
«любви. Онъ самымъ неподражаемымъ образомъ опи- 
«сываетъ постепенные успъхи душевныхъ движений. 
«Онъ представляетъь, по словамъ Лессинга, живую 
«картину всъхъ мальйшихъ и тайныхъ обольшевй, 


«посредетвомъ которыхъ чувство закрадывается въ ду- 
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«шу нашу; веБхъ незамътныхъ прюобрътенй, которы- 
«ми оно усиливается тамъ; всъхъ хитростей, которы- 
«ми покоряетъ власти своей каждую другую страсть, 
«до-тъхъ-поръ, пока не сдълается единственнымъ ти- 
«раномъ желанй и отврашен!й нашихъ. Изъ веъхъ 
«поэтовъ, можетъ быть, онъ одинъ живо описалъ ум- 
«ственныя болъзни—меланхол!ю, безум1е, лунатизмъ— 
«съ такою невыразимою и такою положительною во 
«веъхъ отношешяхъ истиною, что врачъ могъ бы обо- 
«гатить познан1я свои его описаниями точно также, 


«какъ наблюденемъ надъ дъйствительными случаями. 


«Джонсонъ говоритъ, что въ патетическихъ мъ- 
«стахъ Шекспиръ не всегда выдерживаетъ естествен- 
«ность и свободу. Правда, у него есть нъсколько мъетъ, 
«ГгдЪ поэз!я его выходитъ за предълы настоящаго раз- 
«говора, гдЪ слишкомъ выспренн!й полетъ воображе- 
«шя, слишкомъ утонченное остроум1е разочаровываютъ 
«полное, драматическое обольцеше. За исключенемъ 
«этихъ немногихъ мъстъ, возражен!е Джонсона остает- 
«ся несправедливымъ. Оно происходитъ отъ положи- 
«тельнаго, т.е. прозаическаго образа мыслей, для ко- 
«тораго все, несогласное съ холодною безжизненност!ю, 
«кажется неестественнымъ. Отсюда составилось поня- 
«те, что простое и натуральное выражене страсти 
«должно заключаться въ восклицаняхъ совершенно 
«безцвьтныхъ и нисколько не выходящихъ изъ еже- 
«днезнаго тона. Но сильныя страсти электризуютъ весь 


«составъ умственныхъ способностей и слъдовательно 
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«при движеняхъ души необыкновенной выражаются 
«и остроумно и иносказательно. ‘Часто замъчали, 
«что негодоваше дълаеть людей краснорьчивыми; 
«и если бываетъ, что отчаян!е изливается смЪ- 
«хомъ, отъь чего жъ не обнаружиться ему иногда и 


«антитезами? 


«Гораздо важнъе другое возражеше. Говорятъ, 
«что Шекспиръ оскорбляетъ наши чувствован!я разви- 
«темъ самыхъ безнравственныхъ качествъ, что онъ 
«безжалостно терзаетъ сердце представленемъ самыхъ 
«ненавистныхъ зрьлищъ. Конечно, онъ никогда не 
«украшалъ дикихъ и кровожадныхъ страстей прият- 
«ною наружност!ю; никогда не прикрывалъ преступ- 
«ления и безнравственности ложнымъ видомъ велич!я 
«душир— и въ этомъ случаЪ онъ достоинъ похвалы. На- 
«счастье драматическому искуству Шекспиръ жилъ въ 
«такомъ въкъ, который чрезвычайно живо принималъ 
«благородныя ин нъжныя впечатльн!я, но который въ 
«тоже время столько наслЪдовалъ твердости отъ бод- 
«рой старины, что не трепеталъ отъ ужаса при ка- 
«ждой разительной и жестоко-сильной картинъ. Въ 
«наше время, мы видимъ трагедш, которыхъ печаль- 
«ная развязка заключается въ обморокБ влюбленной 
«принцессы. У Шекспира встрьчается нногда проти- 
«воположная крайность. Но его благородное заблу- 
«ждеше получило начало свое въ полноть гигантской 
«силы: и этотъ трагичесюй Титанъ, потрясаюций не- 


«бесами итрозящ!й поколебать основан1я земли, этотъ 
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«второй иеще ужаснъйпий Эсхилъ, отъ котораго под- 
«нимаются дыбомъ волоса и стынетъ кровь въ жилахъ, 
«облалаетъ въ тоже время непреодолимою прелестю 
«сладчайшей поэзия. Онъ играетъ любовью, какъ ди- 
«тя—и пЪсни его нъжны какътихо-исчезаюцие вздо- 
«хи. Ген! его соединяетъ въ себъ и удивительную 
«возвышенность и еще болъе удивительную глубину: 
«вЪ немъ мирно живутъ вмъсть самыя чуждыя другъ 
«другу и по наружности самыя несогласимыя между 
«собою способности. М1ръ духовъ и природа повергли 
«къ ногамъ его всЪ сокровища свои. Исполинъ по си- 
«лЪ, предсказатель по дальновидности, благодътельный 
«духъ высшаго рода по всеобъемлющей мудрости, онъ 
«нисходитъ до смертныхъ какъ будто въ невъдъни 
«своего превосходства и бесъдуетъ съ ними со всъмъ 
«простолупиемъ и незлобемъ младенца. 


«Комическ таланть Шекспира удивителенъ 
«столько же, какъ удивительно все то, что показалъ 
«онъ въ родъ страстномъ и трагическомъ: возвышен- 
«ность, обширность и глубина равно изумительны и 
«здъеь. Онъ чрезвычайно изобрътателенъ въ комиче- 
«скихъ положен!яхъ и мотивахъ. Почти невозможно 
«показать, откуда взяты многе изъ нихъ, между-тъмъ- 
«какъ для важнъйшей части драмы своей онъ обыкно- 
«венно бралъ что-нибудь уже извъстное. Комическе 
«характеры его также истинны, разнообразны и глубо- 
«ки, какъ и важные. Онъ очень мало склоненъ былъ 
«къ карикатуръ. Напротивъ, мног1я черты его слиш- 
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«комъ тонки и ньжны для театра. Судя по ихъ не- 
«обыкновенной граши, и того почти нельзя сказать 
«о нихъ, что онъ могли быть съ точност!ю схвачены 
«только великимъ актеромъ и вполнЪ постигнуты толь- 
«ко самыми остроумными слушателями. Онъ не толь- 
«ко в5рно описалъ намъ нъсколько родовъ безумия, но 
«умъдъ вывести на сцену и пошлую глупость самымъ 


«веселымъ и занимательнымЪЪ образомъ. » 


Мы тьмъ - охотнъе пользуемся свидътельствомъ 
симъ чужестраннаго критика въ похвалу Шекспира, 
что соотечественникъ нашъ Д. Джонсонъ не такъ 
благосклоненъ къ нему. О Шекспиръ можно сказать: 
кто не за него, тоть противб него — потому-что рав- 
нодуше къ нему есть высочайшая несправедливость. 
Позволено иногда для большой правды сказать малень- 
кую неправду. Въ отношен1и къ Шекспиру излишний 
энтуз1азмъ извинительнъе, нежели холодность, потому- 
что восторгь и удивлене наше едва ли могутъ пре- 
взойти его гей. Мы глубоко уважаемъ душевныя 
качества и умъ Д. Джонсона, даже чувствуемъ къ 
нему что-то похожее на личную привязанность : но 
онъ никогда не былъ ни поэтомъ, ни надлежащимъ 
судьей въ поэзи. Онъ могъ быть судьей въ такой 
только поэзш, которая не выходила изъ предъловъ и 
правилъ прозы, но не такой ‚ которая была настоя- 
щею поэзей. Менъе всего онъ могъ быть судьею 
Шекспира, котораго однаго назвать должно поэтомъ 


в5 высочайшей степени фантастическим. Мы не го- 
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воримъ, что человъкъ, желаюний сдфлаться крити- 
комъ, долженъ непремьнно быть поэтомъ; но чтобъ 
быть хорошимъ критикомъ, онъ не долженъ быть 
дурнымъ поэтомъ. Предислове Д. Джонсона къ его 
пзданю Шекспира есть тяжелая диссертащя, въ ко- 
торой онъ старается скучною Фразеологею помрачить 
отличительныя достоинства автора и взвъсить совер- 
шенства и недостатки его на одпнаковыхъ вЪсахъ, 
унизанныхъ высокопарными фигурами и звонкими эти- 
тетами. Это и не могло быть иначе. Привыкнувъ 
обо всемъ судить по извъстнымъ Формамъ, Джон- 
сонъ притупилъ въ себъ критическую воспраемле- 
мость. Всъ идеи его приняли одностороянее напра- 
влен!е; онЪъ жили только правилами и системою. 
Шекспиръ представлялъ въ себъ совершенно про- 
тивное. Умственныя способности Джонсона обраща- 
лись только съ круглыми числами: дроби для не- 
го не существовали. Онъ приводилъ все въ указ- 
ную м5ру — и самое изящное превосходство дъй- 
ствовало на него только тогда, когда могло быть пе- 
реложено на языкъ мърной прозы. У него излише- 
ство красоты называлось ошибкою ‚ оно казалось ему 
чъмъто похожимъ на наростъ, и воображеве его 
слъпнуло отъ яркаго свъта. Сочинен!я его не а1яли 
лучами природнаго геня и не отражали ихъ. Пере- 
мьнзивые виды Фантази, радужные цвъта предметовъ 
не дълали на него никакаго впечатльня: онъ брался 
только за прочное и осязаемое. Онъ имълъ истинное 


поняте только отъхъ произведеняхъ природы, кото- 
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рыя могъ измърить двухб-футовою линъйкою, или со- 
считать на десяти пальцать. Такимъ же образомъ су- 
дилъ онъ и о природ человька—по расположеню 
и виду. Онъ зналъ одно только опредъленное, поло- 
жительное и практическое; онъ зналь круглыя Фор- 
мы вещей, а не разительныя различ!я; классы ихъ, 
а не степени. Скоръе можно сказать, что онъ быль 
человъкъ, одаренный большимъ колнчествомъ здрава- 
го смысла и практической мудрости, нежели чело- 
въкъ гешальный и чувствительный. Онъ удерживалъ 
въ памяти правильныя ‚ обыкновенныя впечатльвя 
существенныхъ предметовъ, но не. могъ слъдовать за 
быстрымъ полетомъ Фантази или за сильными движе- 
нями страсти. То есть, его отношенёе къ поэту было 
тоже, что отношен!е описывающаго мирную жизнь къ 
изображающему истор!ю. Здравый смыслъ сочуветвуетъ 
со всъми впечатлЪн1ями вещей ва обыкновенные умы 
въ обыкновенныхъ обстоятельствахъ; ген{й схватываетъ 
мгновенныя соображев1я, мелькающ!я предъ мыслен- 
ными взорами нашими подъ вл1ян!емъ страсти. Ближай- 
шая обязанность дидактическаго писателя состоитъ въ 
томъ, чтобы онъ собиралъ свъдън1я о такихъ нравствен- 
ныхь явлешяхъ, которыя постоянно повторяются и 
всегда остаются тъже, которыя совершаются одно за 
другимъ въ правильной послъдовательности, которыя 
обнаруживаются въ многочисленныхъ классахъ людей, 
и отражаются въ принятыхъ обычаяхъ, законахъ, 
язык$ и учрежденяхъ. Джонсонъ обязанъ своею сла- 
вою наблюден1ямъ, сравнешю и разсужденямъ , ко- 
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торыя касались этихъ нравственныхъ явлешй. Но 
онъ не могъ примънять обшихъ правилъ къ особен- 
нымъ случаямъ; не могъ показать, какъ измъняется 
человъческая природа отъ сильнаго влян!я страсти, 
пли какъ безконечны переливы мысли и ошущен1я— 
слъдовательно онъ не могъ судить ни о высоть, ни о 
глубокости поэзи. Это еще не все. Сознавая велик!я 
способности свои и чувствуя, что он имъли направ- 
лене противное, нежели способности разбираемаго. 
имъ автора, онъ хотълъ судить поэзю по чуждымъ 
ей законамъ и сдълать изъ критики родъ эшаФо- 
та для ген:я, гдъ бы онъ могъ съ воображеня 
сръзать все до действительности , подчинить страсти 
разсудку, и преобразить все цълое въ логическая дока- 
зательства и риторическую декламашю. Такимъ обра- 
зомъ, противоръча замъчан!ямъ Попа и чувствамъ 
всъхь другихъ читателей, онъ сказалъ, что каждый 
характерь Шекспира есть родовой, а не индивиду- 
альный, Конечно, онъ ваходилъ въ Шекспировыхъ 
характерахъ родовыя понят!я или дидактическую Фор- 
му, единственную вещь, которой онъ искалъ и о ко- 
торой заботился; но не находилъ индивидуальности 
или драматических отличй, привитыхъ Шекспиромъ 
къ этой общей природЪ; не находилъ ихъ— потому 
что не занимался ими. Смълый и счастливый полетъ 
воображения Шекспира былъ равно потерянъ для на- 
шего критика. Онъ не имълъ не только никакой 0со- 
бенно тонкой органической чувствительности, живо 


постигаюшей кая;дое могучее слово для слуха и глаз5, 
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чувствительности, необходимой живописцу или музы- 
канту, но даже не имълъ той напряженности стра- 
сти, которая, стараясь увеличить все, что возбуж- 
даетъ чувство удовольстыя , и образуя впечатль- 
н!я натуральныхъ предметовъ согласно съ жела- 
в1емъ воображенйя, производить стремлеве къ поэзи. 
Сльдуя понятямъ Джонсона—гора высока, а роза 
прекрасна, потому-что такъ говоритъ опредълене ихъ. 
Но онъ столь же мало можетъ дать поняче о Дувр- 
ской скалъ въ Король Лиръ, или о цвътахъ въ Зим- 
ней-Сказкъ (Тье У/имег’з Та]е), какъ описать предме- 
ты шестаго чувства; и даже мы не думаемъ, чтобы 
онъ могъ глубоко постичь красоту тъхъ мъстъ, на 
которыя мы ссылаемся здъсь. Какая-нибудь обыкно- 
венная величавость, какъ напримъръ, описане разва- 
линъ въ Те Мопгишё Вг!4е Конгрева, столько же, 
или даже болъе согласовалась бы съ требован1ями 
Джонсона, нежели первое описан!е. Обильный наборъ 
благоухающихъ цвьтовъ не такъ противорёчилъ бы 
всегдашнему требовав!ю ео воображен!я ‚ какъ эти 
прелестныя ‚ сладкая строки Пердиты въ Зимней- 
Сказкъ. 


«Нарцизы, появляюииеся прежде - нежели : 
смтъет5 прилетъть ласточка, и в5 красотиь 
колеблюищеся под5 въящемь вътерка в5 мар- 
ть; флалки тусклыя, но боллье пльнитель- 
ныя, нежели въки, покрываюиия глаза Юно- 
ны, нежели дыхане Цитереи. » 
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Не чувствуя очаровав!я, внушаемаго этими пред- 
метами, нельзя итти рядомъ съ воображенемъ, кото- 
рое старается выразить ощущен!е равносильно, а ино- 
гда еще и живъе; нельзя постигнуть этой страстной 
любви къ природ безъ живъйшей природной чув- 
ствительности. Для простаго, буквальнаго понят!я, 
неподражаемо-отличительный эпитетъ <«1алки тусклыя 
долженъ скоръе показывать недостатокъ, нежели кра- 
соту. Всякому, непостигаюшему всей силы этаго 
сравнен!я, представляющаго что-то похожее на сонные 
взоры любви, намъкъ на въки глазь Юноны долженъ 
казаться страннымъ и безсмысленнымъ. Шекспиръ 
находилъ слова и образы для самой утонченной чув- 
ствительности ‚ для природы, борющейся съ выраже- 
н1емъ: описаня его были тожественны съ самыми 
вещами, представяяемыми прекраснымъ посредниче- 
ствомъ страсти. Отнимите отъ нихъ это соотношеше и 
попытайтесь подвергнуть ихъ обыкновеннымъ поня- 
т1ямъ и обыкновеннымъ правиламъ—и они сдълают- 
ся такъ странны и грубы, какъ вамъ угодно. Низво- 
дя такимъ образомъ генй Шекспира до указной мъ- 
ры изобрътеня по общимъ мъстамъ , легко было 
показать, что ошибки его также велики, какъ и 
красоты. Превосходство, заключающееся только въ 
соблюдени правилъ, не значительнъе техническаго 
нарушен1я ихъ. Другое обстоятельство, подавшее 
Джонсону поводъ къ его безотчетной похвалЪ или 
порицан!ю Шекспира, есть самый слогъ его. Джон- 


сонъ писалъ нъкотораго рода рихмованной прозой, въ 
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которой онъ столько же принужденъ былъ оканчи- 
вать различныя свои ръченя и ураввивать перю- 
ды одинъ противъ другаго, сколько писатель ге- 
роическихъ стиховъ — держаться строкъ въ десять 
слоговъ съ одинакими окончан!ями. Едва успъетъ 
онъ признать достоинство автора въ одной строкъ, 
какъ уже новое словотечене переносить силу мнъ- 
ня его совершенно на сторону возраженй — и та- 
кимъ образомъ поддерживается безпрестанная пере- 
мъна совершенствъ и ошибокъ. Чтобы лучше пока- 
зать это, мы выписываемъ слъдуюция строки. «Въ 
«трагическихъь сценахъ его всегда не достаетъ чего- 
«то; но комед1я его часто превосходитъ ожидане или 
«желаше. Комед1я его нравится мыслями и языкомъ: 
«трагедля же по большой части побочными происше- 
«стыями и дъйстыемъ. Трагед1я его походитъ на ис- 
«куство, комедля—на инстинктъ.» Теперь, сказавъ, 
что трагедёя его походила на искуство, Джонсонъ ут- 
верждаетъ на слъдующей страниц: «декламац:я его 
«была обыкновенно холодна и слаба, потому-что 
«власть его была власть природы: когда онъ старался, 
«подобно другимъ трагическимъ писателямъ , ловить 
»эслучаи къ распространен!ю и, не заботясь о томъ, 
«чего требовали обстоятельства пьесы, показать, какъ 
«великъ запасъ учености его, онъ рьдко избъгалъ 
«сожальн!я или негодован!я своего читателя.» Бъд- 
ный Шекспиръ! Порицаемый за недостатокъ приро- 
ды въ первомъ примъръ, и за недостатокъ искуства 


во второмъ, онъ едва не подвергается совершенному 
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обвинен!ю. И опять: «но почитатели сего великаго 
поэта должны болъе всего жаловаться тогда, когда 
онъ, подходя на ближайшее разстояне къ своему вы- 
сочайшему превосходству, кажется совершенно гото- 
вымъ погрузить ихъ въ печаль пли растрогать всъми 
нъжными движенями души, угрожая паденемъ вели- 
ч1ю, опасностью невинности, страдан1ями— любви. Онъ 
скоро оставляетъ то, что дълаетъ лучше всего. Лишь 
только начнетъ онъ трогать, какъ уже и протоводъй- 
ствуетъ самому себъ: и ужасъ и жалость, при пер- 
вомъ возбужден своемъ въ душЪ, останавливаются 
и разрушаются внезапною холодност1ю.» Во всемъ 
этомъ, критикъ нашъ, кажется, думаетъ болфе о со- 
хранен1и равновъе!я въ слогь своемъ, нежели о су- 


ществЪ или истинъ своихъ суждений. 


* 


Въ книг Газлиипйта, за этимъ предисловтемъ, ко- 
торое заключаетъь общую характеристику Шекспира, 
слъдуютъ разборы тридцати двухъ его драматиче- 
скихъ сочиненй, потомъ отдьльно разсмотрьны пье- 
сы ‚ приписываемыя Шекспиру, и наконецъ его 
поэмы и сонеты. Желая познакомить читателей на- 
шихъ съ книгою, столь поучительною и любопыт- 
ною, мы конечно не ограничимся предисловемъ, хо- 
тя оно и само по себъ представляетъ полную и за- 
нимательную критику Шекспира какъ автора вообще. 


Но прежде-нежели представимъ что-нибудь изъ част- 
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ныхъ разборовъ Газлилита, мы находимъ здЪеь очень 
удобный случай, пока мнЪн1я великихъ критиковъ 
Англ и Герман1и передъ глазами, привести ихъ, 


сколько можно, КЪ общему заключению. 


Пот въ немногихъ словахъ боле веъхъ сказалъ 
о Шекспирь и ближе веъхъ подошелъ къ его истин- 
ной характеристикъ. Безъ энтуз1азма, всегда наводя- 
щаго на какое -то сомнъше, онъ опредълилъ, какое 
мъсто занимаеть Шекспиръ во всем!рной истори поэ- 
зш, и что въ его созданляхъ составляетъ существен- 
ную отличительность. Удивительнъе всего, что Попъ, 
самъ нъсколько холодный поэтъ и очень пристраст- 
ный къ правильности искуства, такъ ясно видълъ со- 
вершенства Шекспира. Понятно, отъ чего онъ вы- 
разилея такъ точно и опредълительно. Съ его умомъ 
зоркимъ и вфрнымъ нельзя говорить иначе. Одарен- 
пый  поэтическимъ чувствомъ, хотя преобладание 
разсудка и современное ему общее стремлене къ 
излишней формальности охладили это чувство, онъ. 
гармонически сошелся съ великимъ драматикомъ и 
въ благоговьн!и передъ нимъ самъ явился истин- 
нымъ поэтомъ. Хотя его взглядъ подобенъ только зер- 
ну, изъ котораго не развилось растенме, но дтя опыт- 
наго глаза въ этомъ зернъ ощутительно полное бу- 
дущее явлеше. Шекспиръ изъ всъхъ поэтовъ самый 
независимый ген1й, не столько поэтъ - подражатель 
природъ, сколько поэтъ, паралельный ей (если можно 


такъ выразиться для точности идеи), и образователь 


ШЕКкспиръ. 141 


существъ, принадлежащихъ м!ру дъйствительному , 
а не героевъ метахизическихъ. Въ этихъ трехъ отли- 
чяхъ Шекспира все его достоинство какъ поэта, и 
въ нихъ же вся шитика, если только позволено гово- 


рить о ней безъ вреда искуству. 


ПШоаегель разбираетъ какъ метахизикъ. Пр!учив- 
ши умъ свой анализировать каждое лвлеше, онъ не 
довольствуется простымъ изложенемъ своего мнЪийя, 
одобряющаго или несогласнаго, но доказываетъ его 
раздроблен!емъ каждой части. Эта система обнаружи- 
ваетъ только его Германское умонаправлеше. Мы 
впрочемъ не думаемъ, чтобы она приводила всякаго 
къ принятю истины, чтобы она замъняла убъжде- 
н!е, которое часто зависитъ отъ однаго вдохновенна- 
го слова, отъ одной неотразимой мысли. П]легель бо- 
лъе обнимаетъ стороыъ въ создашяхъ Шекспира, не- 
жели Попъ. Онъ указываетъ на всеобъятность его та- 
ланта при изображензи человъка въ неисчислимыхъ 
его положеняхъ, эпохахъ и въ самой даже мъетно- 
сти; на могущество его Фантази, разширяющей пре- 
лы созерцаемаго нами м!ра, безъ нарушен!я общихъ 
законовъ природы; на глубокую пронпицательность 
ума, когда онъ разоблачаетъ передъ намн всЪ тайны 
страстей—и наконець Шлегель говоритъ едва ли не 
о важнъйшемъ въ Шекспиръ, т. е. о его равносиль- 
номъ чувствь красоты прямой и комической. Эта 
болъе систематическая и полнъе изложеннная харак- 


теристика ни оДнНимъЪ положенемъ своимъ не проти- 
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воръчитъ первой. Она только дополняетъ нъкоторыя 
въ ней мета. 


Джонсонь, какъ и большая часть ученыхъ лю- 
дей безъ вдохновен!я или безъ художническаго та- 
ланта, расходитса съ приводимыми критиками въ од- 
номъ только своемъ воззрьни. Его пугаетъ безгранич- 
ный разливъ высокихъ страстей Шекспира. То, что 
въ обыкновенной жизни бываетъ такъ рьдко, до чего 
не домыслишься спокойнымъ наблюдешемъ, Джон- 
сову кажется ошибкою. На красотъь комической онъ 
мирится съ Шекспиромъ и даже восхищается имъ, 
потому-что ея идеальная сторона немного выше спенъ, 
по частямъ знакомыхъ каждому. Но страсти сильныя, 
особенно тайна ихъ послъдовательнаго разоблачевня , 
не могутъ быть постигнуты безъ гентальнаго ума или 
безъ собственныхъ опытовъ. Даже и въ этихъ слу- 
чаяхъ еще потребно особенное сознаше того, что въ 
насъ или въ другихъ происходитъ. Здъсь много ус- 
ловй для человъка, природою не поставленнаго на 
высоть избранныхъ, а наукою увлеченнаго въ изслъ- 
дован1я. Но и Джонсонъ незамьтно для себя выска- 
зываеть могущественное вм яне Шекспира на дущу. 
Ему нечуждо дъйств!е общее; только въ частностяхъ 
онъ теряется. Упоминая о власти природы, обе ин- 
стинктть , 065 искуствь, онъ приближается къ глав- 
ной идеь Пона и Шаегеля. Онъ и безь сознаня 
чувствуеть, что Шекспиръ обладалъ какою-то не- 
изъяснимою силою. Что касается до его разбора 
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Шексппровскаго слога, здЪсь онъ явно входитъ въ 
толпу мелочныхъ критиковъ , не понимающихъ, что 
великое создаве (если мы уже чувствуемъ его) сво- 
имъ явленемъ доказываетъ присутетые истиннаго 
своего слога. Генальный писатель можетъ сдълать 
ошибку противъ правилъ грамматики, но не противъ 
слога, т. е. не противъ себя. 


Такимъ образомъ веЪ они согласны, что Пек- 
спиръ идетъ не за природою, но рядомъ съ нею. Въ 
этомъ заключается тайна создан!й его, дъйствующихъ 
на каждаго читателя. Подобно природЪ, съ которою 
такъ счастливо соперничествуетъ онъ, его произведения 
образуютъ м:ръ прекрасный, разнообразный и необъ- 
ятный для изучен!я самаго долговременнаго. На всъхъ 
существахъ, имъ созданныхъ, самобытность остается 
въ гармон!и съ общими законами природы. Отвлечен- 
ной какой-нибудь одной идеи, получающей у другихъ 
сочинителей безивътный образъ для осуществлен1я част- 
ной истины, Шекспиръ не вывелъ на сцену. Онъ съ 
каждымъ лицемъ соединилъ полноту души, неисчер- 
паемой въ мысляхъь и чувствован!яхъ. Это вознесло 
его надъ восьми поэтами и въ тоже время преобратило 
въ загадку, надъ которою одни глумятся, и предъ 
которою друге благоговъютъ. Но самъ онъ, обогатив- 
пий мръ искуства такимъ множествомъ дЪйствую- 
щихъ лицъ, не обозначилъ себя ни на одномъ. Какъ 


Протей, принявъ разъ на себя каждый изъ этихъ об- 
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разовъ, ни съ однимъ не слидся—и остался для насъ 


невидимымъЪ, 


Читать Шекспира, поучаться въ немъ человъко- 
въдън1ю — можетъ всякой, безъ различая возраста и 
пола, образованности и наши. Литератору онъ руко- 
водитель самый върный и самый безопасный. Непри- 
частный господству какой-нибудь школы, безъ при- 
вязанности къ одному какому-нибудь тону или взгля- 
ду, онъ вноситъ въ душу вашу только истины въч- 
ныя. Что въкъ и нашя сообщили ему, того никто 
не возметъ; но что вы займете у него, то принадале- 
житъ человъчеству: сльдственно это ваша собствен- 
ность. 


созРЕаМВЕНЫЯЛ ЗАПИСКИ. 


КАРТИНА БРАЗИЛТИ. 


Ежели ‚ довъряя сульбъ и морю, вы сядете на 
корабль въ одной изъ пристаней западной Европы, 
положимъ въ Гибралтарской, то не позже-какъ че- 
резъ шесть недъль онъ принесетъ васъ къ берегамъ 
Бразилли. Богатая жатва впечатльн!й ожидаетъ васъ 
на пути: ихъ велич!е, ихъ нечаянная новость замЪ- 
нятъ собою разнообразе, которое никогда не можетъ 
быть удъломъ странствующаго по морямъ. Но это мо- 
ре—океанъ , опоясываюпий землю, въ той чертъ, гдъ 
сама она—полный шаръ, гдЪ округлость ея, больше и 
совершеннъе, имфетъ свой особый, единственный на 


землЪ характеръ. Сначала направлен!е ваше будетъ 


СОВРЕМЕННИКЪ, Т. ХЦ. 10 


>) СовреЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ. 


къ югу, цочти вдоль западныхъ береговъ Африки: 
справа минуете вы цвътупий ост. Мадеру, мелькаю- 
пие въ туман острова Канарск!е; вльвЪ останется 
группа острововъ Зеленаго-Мыса; потомъ ръшитель- 
ная минута: за поворотнымъ кругомъ начнется новая 
эпоха вашего плавашя. Вътръ, который до сихъ поръ 
дулъ то съ В. то съ С. , становится постоянно съ- 
перовосточнымъ: день и ночь пристально упираясь въ 
поднятыя вЪтрила, онъ гонить ихъ отъ Стараго-Свъ- 
та къ Новому, чрезъ широкое полотно равноденствен- 
ныхъ водъ, наискось подъ экваторъ. Тутъ онъ смЪ- 
няется другимъ, также постояннымъ, юговосточнымъ 
вътромъ. Сльдовательно въ главномъ и тоть и дру- 
гой споспъшествуютъ мореходцу: онъ пробъгаетъ 150 
миль въ сутки. Но за нфсколько градусовъ до эква- 
тора, прежде-нежели смъна, о которой сказано, со- 
вершится, дыхан!е вътра постепенно слабъетъ , оста- 
навливается, и въ этотъ промежутокъ величественная 
тишь ложится гладью по водамъ: корабль подвигает- 
ся медленно, плавно, слишкомъ плавно; матросы си- 
дятъ сложа руки, или играютъ какъ дома во что- 
нибудь; обыкновенныя предосторожности на корабль 
ненужны : бутылки, рюмки и проч. стоятъ кръпко 
на столЪ, не качаясь и не падая. Неизмьняемость 
атмосферы прерывается внезапно, но мгновенно, гро- 
зою. Иначе духота была бы нестерпима: вечеромъ и 
въ тъыи почти такъ же жарко, какъ на солнць и въ 
полдень. Блистательно всходитъ солнце надъ этимъ 
краемъ, позлащая на горизонтъ облака, раскиданныя 
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въ видъ горъ и долинъ, вулкановв и морей, въ ви- 
дъ очерковъ миеологическихъь и причудливыхъ. Тихо 
возносится оно по эвиру синяго неба: влажные, съ- 
рые туманы исчезли, море спокойно; оно подымается 
и опадаетъ, какъ зыбкое зеркало, какъ правильное 
блене пульса. Въ полдень явится бльдная, матовая 
тучка, предвьетница грозы: вдругъ вся сцена пере- 
мъняется. Громъ и молн!я хотятъ, кажется, расколоть 
планету; тяжелый, соленоватый ливень стремительно 
низвергается, при воющемъ вихрЪ, въ кипящую борь- 
бу элементовъ... Но радужныя ленты раскинутся 
надъ океаномъ , отразятся въ безчисленныхъ изви- 
т1яхъ водъ, во знамеве мира и конца тревогъ. Все 
возвращается къ прежнему равновъсю: свътлъетъ ла- 
зурное небо ‚ мирятся воздухъ и море, стада летаю- 
щихъ рыбъ игриво скачутъ надъ поверхностю зы- 
бей; разноцвътные жители океана, между ними аку- 
ла съ неразлучными своими спутниками (Сазегоз(еиз 
4ис1ог и ЕсрВепе!5 гетога), выходятъ изъ глубины 
столь прозрачной, что ихъ видно въ ней на 100 ху- 
товъ подъ водою. Страннаго вида медузы ‚ пузырча- 
тые фрегаты (РВуза!$) съ голубыми шупальцами и 
много другихъ тварей несется тихо водою мимо 
неподвижнаго корабля. Когда же солнце покидаетъ 
облачный горизонтъ, тогда море и небеса являютъ 
новую, неописанную прелесть. Пунцовые, желтые, 
Фолетовые цвьта въ безконечныхъ оттънкахъ и кон- 
трастахъ роскошно сЪютея по темному своду неба, 
отражаются въ неизмьримости водъ. Частая зарница 
10* 
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провожаетъ удаляюпийся день. Луна всплываетъ ве- 
личаво надъ успокоеннымъ м1ромъ. Множество па- 
дающихъ звЪздъ разсвкаютъ мракъ ночи; самое море 
отъ сильной ФосФОрности кажется пламеннымъ океа- 
номъ. Другое небо, другя звъзды. Полярная звЪзда 
съвера перестаетъ быть видима: странникъ съ благо- 
говьншемъ привътствуетъ новое для него созвъзде юж- 


наго полушар1я—созвъзде Креста *. 


Экваторъ мимо. Свъж! юговосточный вЪтръ дом- 
чить васъ скоро къ предназначенной цфли, и эта цъль 
прекрасна. Сперва берегъ, какъ необъятный призракъ, 
поразить вниман!е , утомленное влажною степью: яв- 
ственнЪъе откроется потомъ передовой мысъ Америки, 
Саро Ег10о; еще далъе—Сахарная-Голова, высокая остро- 
конечная скала, безплодная, суроваго вида. Она стоитъ 
туть какъ-бы на страж супротивъь другихъ скалъ, 
образуя врата, ведупия въ заливъ Р1о-де-Жанейро. Въ 
заливъ—чаща корабельныхъ мачтъ, множество остро- 
вовъ, покрытыхъ душистыми, пальмовыми рощами; 
на берегу—городъ, громада домовъ, часовень, церк- 
вей и башень бълокаменныхъ, утопающихъ въ зеле- 
ни, расположенныхъ у подошвы горъ, которыя вы- 
сятся амфитеатромъ, обхватывая заливъ отвсюду, ос- 
няя его густымъ своимъ, тропическимъ лъсомъ... 
Здъеь, предъ дворцемъ, остановитесь, бросьте якорь—и 
при радостныхъ звукахъ корабельной музыки, въ упое- 


* См. брх ип МагИиз$ Ве!е ш ВгазШеп, 3 Твейе ши Кагеп 
ип@ АБЬШаиозеп, Мипсвеп, 1823. 
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нш всъхъ чувствъ, по гранотнымъ ступенямъ приста- 
нп сойдете на твердую землю. Вотъ столица Бра- 


зили. 


Въ подобныя минуты каждый непремънно ис- 
пытываетъ на себъ часть того, что должны были 
чувствовать велике мореплаватели, открывая новыя, 
неизв5стныя земли. Что прекраснъе такаго открытия, 


счастливо сбывшейся мечты человъка?... 


Въ Новомъ-Свъть , странника прежде всего по- 
ражаетъ—свътъ. Слян!е дня такъ ярко, такъ ослЪпи- 
тельно, что невольно вспоминаешь стихъ Горашя : 
«Оп4е 4еЪассВешиаг 15пез.» ТаЬ. Ш. Сагт. Ш. Среди 
этаго бълаго дня, всъ предметы являются краше, 
чище, выразительнъе; воздухъ ласковъе и такъ про- 
зраченъ, что съ непривычки глазъ безпрестанно об- 
манывается ‚ судя о разстояняхъ. Здъсь , кажется, 
мало имьть пять чувствъ: прошедшее съ своими вос- 
помиванями блъднъетъ предъ настоящимъ. Но что 
за звуки, странные, получеловъческе, на водъ и на 
сушъ? Это говоръ и клики несмъьтной толпы Негровъ 
трудящахся ‚ выгружающихъ ‚ перевозящихъ, рью- 
шихъ въ легкихъ челнокахъ своихъ: это Негры - не- 
вольники, чернь. Они, чтобы ни дълали, привыкли 
провожать себя всюду иБенями, которыхъ дикость и 
уныхлость подъ-часъ очень непрятны и даже страш- 
ны на сушь; но вода, музыкальная стих!я, умъряетъ 


нестройность, располагая къ чувствительности и сожа- 
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лънию : это здъеь кстати. Сначала трудно повЪрить, 
чтобы это были пъени, а не бунтъ: однако же ад- 
скй концертъ помогаетъ этимъ полунагимъ Сизи- 
Фамъ и Данаидамъ Африки выносить труды и тяж- 
кое бремя золъ. Они сильны : Торвальдсенъ погля- 
дЪзъ бы на ныхъ, Моцартъ закрылъ бы себъ уши. 
Эта Физическая мощь, ими несознаваемая ‚ есть какъ- 
бы документъ на всЪ священнъйпия права человъче- 
ства, которыхъ лишены они, безмолвный намекъ, ко- 
торый Европейцы иногда понимаютъ и не безъ со- 
драгания. 


«Нравственное мое чувство, пишетъ одинъ Рус- 
сый путешественникъ, у котораго мы заимствуемъ 
бодьшую часть этой картины ‚ было сильно возму- 
щено въ домъ однаго Европейцпа обращентемъ его съ 
рабами. Я не въ состояни выразить, какъ мало бы- 
40 въ немъ человъческаго : голосъ палача могъ бы 
казаться ласковымъ въ сравнен!и съ его голосомъ. И 
однако же онъ еще не гн5валея: онъ только прика- 
зывалъ. » 


Архитектура города имъетъ свой особый харак- 
теръ. Невысоке , крытые черепицею дома большею 
частю изъ гранита; стъны толсты; дверей почти так- 
же много, какъ оконъ. Послъдн!я въ нижнемъ этажь 
закрыты ставнями, сквозь которыя жильцы дома на- 
блюдаютъ то, что происходитъ на улиць. Эти окна 


даютъ городу видъ какой-то скрытности ,‚ даже мни- 
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тельности. Словно маски на лицв цвлыхъ семействъь— 
вовсе не поевропейски. Улицы вымощены также грани- 
томъ; мъ5стами тротуары. Ночью только и свъта, что 
отъ лампадъ, горящихъ предъ иконами Богоматери въ 
разныхъ мъстахъ города. По-крайней-мьръ такъ было 
въ 1820 году. Имя города собственно Зап беразйао , 
но обыкновенно называютъ его В10 4е Уапего, а чаще 
просто Вю. ПруБзяе Европейцы живутъ преимуще- 
ственно въ предмъет!яхъ: Са {е и Воа{осо. Это то- 
же, что Пера въ Константинополь. Кабрюлетъ съ 
чернымъ возницею, запряженный двумя лошаками, до- 
ставитъ васъ въ Катетъ, который раскинутъ южнее, 


вдоль бухты, верстахъ въ двухъ отъ Во. 


Дорога идетъ мимо Сахарной-Головы, ущели- 
стой скалы, израненной стрлами грома: это родъ 
маяка въ Р1о-де-Жанейро ‚ это тоже, что соборъ Бо- 
гоматери въ Парижъ, св. Павла въ ЛондонЪ, св. 
Стехана въ Вънъ; далье—мимо перкви 4а Сома, воз- 
двигнутой на горЪ, которой скатъ усъянъ рощицами, 
садами, домиками, и служитъ гульбищемъ для пуб- 
лики, впрочемъ мало гуляющей. Недалеко отъ Кате- 
та—БотафФого, также при небольшемъ заливЪ. Но ос- 
тавимъ подробности. Здъсь лучпия впечатльн1я не 
тъ, которыя напоминаютъ Европу. Природа чародъй- 
ствуетъ особливо ночью: она дышитъ въ ропотъ без- 
численныхъ насъкомыхъ, она с1яетъ въ глубоко-съ- 
янныхь по лазури звъздахъ. «Луна веходитъ словно 


разгоряченная изъ нБдръ волкава: здЪсь она являет- 
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ся владычицей зари. Ея лучи, мягче (раз Иде) 
нежели въ нашихъ краяхъ, изливаются съ неизъясни- 
мою сладост!ю на горы, на рощи и на поляны. Это 
тотъ свътъ, о которомъ Шекспиръ говоритъ, что онъ 
почивает5. Пъвецьъ Дидоны и Энея пълъ Бразилио 
восклицая: 5Пешг ш посет! Какая глубокая, свя- 
щенная тишина! Это не то утомлене, которое бы- 
ваетъ послъ тревогъ и стукотни дневной въ Парижь 
и ЛондонЪ; это также и не оцъпенъне скуки, какъ 
въ какомъ-нибудь маленькомъ городкъ. Настоящая ти- 
шина, истинное уединен!е стали очень ръдки въ 
ЕвропЪ: ихъ можно найти только на кладбищЪ, среди 
руинъ. Ночи Америки торжественно-томны, но не уны- 
лы. Он ждутъ пъеней, но только не Юнга и не Бай- 
рона. Это въ полномъ смысль амвроманскя ночи Го- 
мера, который върно прозрьлъ бы подъ солнцемъ 
Бразили вмъсть съ Мильтономъ и Осс1аномъ. 


«Увядший листокъ, образъ смерти въ другихъ 
мъстахъ , здесь не имъетъ въ себъ ничего пезальна- 
го: онъ навърное уже замънился другимъ. За то, 
по странной воль судебъ, нигдь такъ не смертенъ 
человькъ, какъ въ этихъ странахъ, исполненныхъ 
жизни. Старики попадаются больше между черными. 
Но сБлины невольника не доказательство, что онъ 
старъ. Бразильская природа какъ-бы спъьшитъ, уско- 
ряя годы, свершить неутомимый кругъ воспроизводн- 


тельности: болье она ничего не хочетъ. 
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«На другой девь посль моего пр/Бзда, въ шесть 
часовъ утра, вышелъ я изъ Катета, гдъ основался, и 
отправился въ Ботафхого. Я незналъ еще, что значитъ 
Бразильское солнце. Оно калило уже песчаную тро- 
пинку, по которой мнБ сльдовало итти. Деревья, ра- 
ступия по берегу моря, негостепримны: они худо 
защшищаютъ отъ острая лучей, они чахнутъ отъ зноя. 
Даже на берегахъ ръчки или ручья мало прохлады. 
Величественныя прозябен!я, дивные монументы ра- 
стительности, не упъльли отъ съкиры, если не образо- 
ваннаго, то образующагося общества. Ръьдко встръ- 
зается птичка на вътвяхъ дерева, за исключешемъ 
небольшой ласточки, и то, кажется, заблудшей, а не 
красотою мъстъ привлеченной. Отъ того, безъ этихъ ма- 
ленькихъ пъвцовъ, денница въ странахъ тропическихъ 
не такъ весела, какъ у насъ. Въ послъдств!и времени 
мнЪ случалось слышать въ непочатыхъ, безмолвныхъ 
лъсахъ голосъ птички (Атаропса), похожий на звукъ 
серебрянаго молоточка, или на дальн!й звонъ колоколь- 
чика. Возвращаясь домой, я встрътилъ множество 
Европейцевъ верхомъ на коняхъ или на лошакахъ. 
Они спъшили въ городъ: это большею частлю него- 
шанты, имъюние или нанимаюпие дачи въ окрестно- 
стяхъ Р1ю-де-Ж. Они проводятъ ночь въ объятяхъ 
прекрасной природы, а день въ душныхъ своихъ конто- 
рахъ. Въ 9 часовъ утра ходъ дня ихъ заводится ме- 
ханически. Пъшеходы большею част1ю Негры, на- 
вьюченные корзинами, лщиками, или идупие при 


возахъ, которые запряжены огромными волами и ужа- 
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сно скрипятъ осями. Издали эта музыка похожа па 


звуки Эоловой арфы. 


«Негры самые отчаянные монологисты въ свЪ- 
т5. Дорогою они вопятъ наединъ съ непостижи- 
мымъ быстроръчемъ. Они не боятся повторений (опа- 
сене человЪъка образованнаго); они хотятъ, кажется, 
выучить наизусть свое горе. Знаменитый монологъ : 
бъыть или не быть, былъ бы очень кстати на тол- 
стыхъ губахъ ихъ. Чувство негодован1я пробуждает- 
ся въ нихъ довольно туго, не вдругъ, иногда въ нъ- 
сколькихъ стахъ шагахъ отъ того мета, гдЪ они 


были обижены... 


«ПруБзжий, еще незнакомый съ мъетност!ю, при- 
нужденъ держаться большихъ дорогъ, гдъ такя сце- 
ны неблагозвучя и бьдетыя столь же часты, сколь- 
ко и непрятны. Въ посльдетв!и времени онъ узнаетъ 
уединенныя тропинки, до того уединенныя, что каж- 


дая изъ нихъ кажется ведущею ко вратамъ Обители. 


«Катетъ, гдъ я живу, тихое предмете, особ- 
ливо въ сравнен!и съ шумными улицами города. Ни- 
зеньк!е домики выходятъ на улицу, худо вымощенную 
и въ дожди препорядочно грязную. Кое-какъ можно 
пройти сухо по тропинкь, протоптанной вдоль до- 
мовъ: и тутъ иногда какой-нибудь оселъ, приавязан- 
ный у крыльца, заграждаетъ единственный проходи- 
мый путь. Какъ быть! И въ жизни бываютъ такя 


Кадртинлда БРАЗИЛТИ. 11 


встръчн, не менъе досадныя! Одинъ мой знакомый 
носилъ здЪсь всегда при себъ ножъ, чтобъ пролагать 
себъ путь вооруженною рукою, обръзывая привязь 
этихъ льнивыхъ животныхъ, ожидавшихъ своихъ 
господъ. 


«Иногда въ дождливую погоду любопытно ви- 
дъть поЪздъ какаго-нибудь щеголя, большею част!ю 
изъ иностранцевъ, отправляющагося на балъ или на- 
вечеръ. Верхомъ на конф или на лошакЪ, закутан- 
ный въ клеенчатый плащъ, онъ трепещетъ за свой 
нарядъ Ангйскаго или Парижекаго рукодъая. Но- 
ги спрятаны поколЪно въ огромные сапоги, кото- 
рые придъланы къ съдлу и имъютъ разръзъ спереди. 
Эти сапоги защищаютъ его отъ хлябей потока, по 
которому ему приходится Ъхать. Впереди идетъ ма- 
ленькй Негръ съ Фонаремъ. Такимъ образомъ при- 
ближается онъ къ дому, гдЪ гремитъ оркестръ. И 
чрезь минуту потомъ этотъ рыцарь полночнаго об- 
раза летаетъ во Франц. кадрили, среди залы, убран- 
ной по-Европейски. 


«Впрочемъ и здЪсь есть нъеколько прекрасныхъ 
здаши, хотя они и не вдругъ поражаютъ прихотли- 
вый глазъ Европейца. Здъеь, равно какъ и въ горо- 
дъ, приняты всъ мъры, чтобы дать воздуху непре- 
рывно-свободное течене. Лътомъ для дыхан!я мало 
воздуха, надобны струи воздуха: малъйний застой 


этой животверной влаги нестерпимъ. Здъеь, болъе-неже- 
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ли гдЪ-либо жизнь—движен1е; неподвижность ведетъ 
за собою страдаве ‚ немощь , смерть. Сонъ, столько 
соблазнительный въ здьшнемъ климать , особливо въ 
союзБ с0 скукою ‚ есть чародъй опасный ‚ которому 
ввъряться недолжно. Ръдко бываетъ онъ освъжите- 
ленф: онъ есть самозабвене, а не покой. Проспавъ 
нъсколько часовъ, вы оставляете постель, чтобы от- 
дохнуть на соФь отъ такаго сна. И потому, спите 
какъ можно меньше, соблюдайте ходячую праздность, 
безъ страстей: не думайте ‚, не углубляйтесь ; будьте 


колибри ‚ если можете. 


Здьшн! человъкъ не созданъ для размышленя. 
Подъ безоблачнымъ небомъ душа, какъ Сахарная-Го- 
лова, подернута воздушною дымкою ‚, которая не по- 
зволяетъ мыслямъ обозначиться явственно. Тщетно 
желаете остановиться на какой-нибудь идеъ: она про- 
падаетъ—и васъ клонитъ къ сну. Заниматься матема- 
тикою здЪсь было бы невозможно; да и изящныя ху- 
дожества не лучше успъваютъ. Хорошее произведение 
музыки, живописи или поэзи требуетъ столько же 
сосредоточенности и свЪътлости въ умъ, какъ и заня- 
т1е медициною или юриспруденшею. Надо, чтобы ни 
одна сила души не была подавлена. Едва ли бы- 
ваютъ хорошие стихи ‚ созданные воображешемъ не- 
бодрымъ. И доказательство : какъ мало стиховъ , со- 
чиненныхъ во снъ! Скажутъ , что эти невольныя со- 
зданля забываются послъ; но то, что забывается такъ 
легко, есть навърное не иное что, какъ галиматья. 


Клдартинд БРАЗИЛТИ. 13 


«За то отсутстые мысли влечетъ здЪеь ко игр. 
Если бы я не боялся проиграться, то предпочелъ бы 
всему другому это упражнене ума. Экарте создана для 
Бразилии : эта игра требуетъ нъкоторой дъятельно- 
сти и никакаго напряжен!я духа. Бразильцы любятъ 
это увеселене, а иностранцы рано или ‘поздно подра- 


жаютъ имъ. 


«Чтене, которое вездъ земъняетъ столь многое, 
здъеь безплодно. Оно дълается машинальнымъ, особен- 
но въ жары, когда и память и мозгъ готовы испа- 
риться. Тутъ чтен!е становится не занятемъ, а т5- 
лоположенемъ. Еще психологическое правило: не 
ждите слишкомъ нетерпъливо новостей изъ Европы. 
Не считайте дней, не мърьте разстоянй, не копите 
въроятностей. Океанъ не свой братъ: и съ своею про- 
ницательност!ю, съ своими надеждами, вы рискуете пе- 
рессориться со всЪми отсутствующими друзьями. Умъй- 
те ждать безъ сердечнаго трепета прибыт!я пакет- 


бота. 


«Въ первое время моего пребывания въ Р.-де-Ж. 
я испыталъ нъсколько жестокихъ обмановъ. Недале- 
ко оть меня ломаютъ камень посредствомъ пороха. 
Эти взрывы такъ похожи на пушечные выстрълы , 
что я вскакивалъ неразъ съ мъста, надъясь услы- 
шать отрадную въсть изъ Европы; и эта мнимая въсть 


была катяпийея съ горь: камень. 
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«Эхо Тюльскихъ событ отозвалось и въ ю. 
Америкъ. Въ одно прекрасное утро мы увидБли Фран- 
цузск!й Фрегатъ съ трехцвьтнымъ Флагомъ, входящий 
въ пристань и бросаюций якорь въ н5которомъ раз- 
стоянш отъ бывшаго тутъ фрегата подъ Флагомъ 
старшей лин Бурбоновъ. Въ этомъ положен они 
простояли цълый день. На сльдующй—бълый Флагъ 
спустился при пушечной пальбъ, а знамя Франщи и 
Наполеона взвилось какъ на Вандомской колоннЪ. Съ 
этихь поръ извБст1я о перемънахъ и о бъдетвйяхъ 
общественныхъ (о холеръ) стали учащать въ Новый- 
Свътъ. Старый былъ уже не тотъ, какимъ мы его 


оставили ... 


«Безпредьльная тишина этаго полушар!я, гдъ 
человькъ производитъ такъ мало шуму, сильно про- 
тиворфчитъ треволненной душЪъ Европейца. У насъ 
не проходитъ дня безъ новостей; въ Бразими цълые 
мъсяцы сыты однимъ какимъ-нибудь слухомъ. Въ 
Р-де-Ж., среди колоссальныхъ явлен!, каждый шагъ 
гуляющаго, кажется, сочтенъ и замъченъ. Верстахъ въ 
семи отъ города уже не ходятъ пъшкомъ, а странствуютъ 
караваномъ , вооруженно, ведя путевой журналъ. За 
цвътной полосою, которую геограчля и образован- 
ноеть проводятъ по Бразильскому берегу ‚ начинается 
дичь, чаща, начинается Бразимя. По эту грань жи- 
вешь въ какой-то средней черть между Европой и 
Америкой. 
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«Бразильская лошади мелки, слабы, пугливы; 
но ружейный выстрълъ имъ нестрашенъ: это дъй- 
стые привычки. Нътъ народа, который бы любилъ 
до такой степени, какъ Бразильцы, фейерверки и ка- 
нонаду среди глубокаго мира. Они почти не знаютъ 
войны. Для нихъ порохъ выдуманъ только ради 
торжественныхъ праздниковъ, иони не жальютъ его. 
Въ Р.-де-Ж. въ пламенные , декабреке дни, около 
Рождества, спускаютъ Фейерверки среди дня, при вы- 
ходЪ изъ церквей, гдЪ православные чуть не зады- 


хаются. 


«Для непривыкшаго Ъздока Ъзда по большой до- 
рогъь очень затруднительна. То Негръ съ огромною 
ношею ‚ мъшающею ему васъ видъть, идетъ прямо 
на васъ не слыша вашего поди! то повозки, Бдупия 
вразбродъ, то всадники навесель, большею част1ю 
иностранцы. Иногда встръчаются носилки, крытыя 
синимъ или краснымъ сукномъ; верхъ украшенъ з0- 
лотомъ и рЪзьбою. Но все вмъетъ такъ погребально, 
что не только лошади, и человЪку можно испугаться. 
Въ нихъ носятъ мертвыхъ, больныхъ или просто лъ- 
нивыхъ. Я видълъ разъ, какъ одинъ всадникъ оста- 
новилъ двухъ Негровъ съ носилками, чтобъ пручить 
къ нимъ лошадь свою ‚ которая испугалась. Негры 
стояли съ раболъпною неподвижност!ю; не знаю, что 


думала ихъ ноша. 


Р.-де-Ж. имъетъ въ окрестностяхъ своихъ ботани- 


ческий садъ, гдъ бываетъ гулянье. Тутъ величественная 
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Остъ-Индская пальма и множество растенй Ази пр!- 
учаютея къ Американскому небу. Есть и чайныя 
плантащи : это растене дълаетъ быстрые успъхи въ 
нъкоторыхъ областяхъ Бразили. Возрастъ пальмы хо- 
рошенько неизвъстенъ. Бразильцы еще такъ мало освои- 
лись съ въками, что счетъ ихъ всегда сбивчивъ. Го- 
ворятъ, что внутри импери многе ведутъ счислене 
отъ прЁьзда короля въ 1808 году. Но лучшая про- 
гулка—въ горахъ, къ верховью какой-нибудь ръки, 
по ея долинЪъ, которая становится все уже и уже, жи- 
лища ръже. Деревья опутаны длинными нитями по- 
бъговъ и чужеядныхъ растенй; гдЪ-нибудь на вы- 
сотъ вътвей цвьтетъ алоэ; вдали дымятся лъса, заж- 
женныя рукою человъка: это первые пр!емы Бразиль- 
скаго земледъл!я. Кругомъ васъ пальмы, бананы, поо- 
даль отъ дороги апельсинныя деревья. При лунномъ 
сянш, бълый песокъ, на которомъ растутъ они, пре- 
вращается въ бълоснъжный коверъ, а цвъты, листья 
и плоды зыблются надъ вами въ пространствахъ без- 
облачныхъ. Хижины, которыя попадаются на пути, 
имЪютъ видъ бъдности, но не запустьн1я : и въ нихъ 
движения мало. Даже игры дътей ръдко бываютъ 
шумны. Человькъ подражаетъ природъ... Съ высоты 
горъ видъ на заливъ неописанный. Чтобъ возвратить- 
ся въ городъ, спуститесь вдоль потока, порожисто 
низвергающагося долу: отъ него идетъ тотъ благодь- 
тельный водопроводъ, который поитъ Р1о-де-Жаней- 
ро. Этотъ водопроводъ есть твореше двухъ вице - ко- 
ролей: кирпичъ для возведеня его возили изъ Пор- 
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туган. Въ 1828-мъ году ужасная засуха чуть не 
уничтожила его. Въ 1831-мъ носился нелъьпый слухъ, 
будто бы Португальцы отравили его. Легко объ- 
яснить себъ легковьре толпы въ этомъ случаъ. Во- 
да— такое сокровище въ большомъ, многолюдномъ го- 
родъ и въ жаркомъ климатЪ, такое важное услове 
въ жизни богатаго и бъднаго: для послъдняго—одно 
изъ тьхъ немногихъ благъ, въ которыхъ онъ можеть 
никогда себъ не отказывать. Какъ же не трепетать за 
такую драгоцънность! Но этотъ водопроводъ и въ 
архитектурномъ отношения есть достопримъчатель- 
ность, одна изъ первыхъ въ Р1о-де-Жанейро. 


Чтобы довершить характеристику города, ска- 
жемъ что-нибудь о нищихь. Въ картинъ общества 
они недолжны быть забыты: безъ нихъ она не пол- 
на и даже мертва. Видъ ихъ придаеть ей ивтересъ 
особаго рода. Да, въ поэз!и , прежде всего требуется 
жизнь, а потомъ красота: отъ того-то убогая хижина 
кажется люднЪе дворца; отътого, гдъ-нибудь на рас- 
пути, появлен!е нищаго родитъ живъйшее впечатлъ- 
н1е, нежели отрядъ королевской гвард1и ит. п. Въ хра- 
мъ, у дверей храма—нипие очень кстати: они тутъ 
живописно-разительнье всякой мраморной колонады. 
Видя ихъ, невольно участвуешь въ судьбъ ихъ, стара- 
ешься угадать исторю того или другаго: можетъ 
быть, какой-нибудь Мильтонъ, или Велисарй... Въ 
Р1о-де-Жанейро ‚ съ тъхъ поръ, какъ прокаженнымъ 


(е]ервапйаз1з) дано пристанище въ госпиталяхъ, нише, 
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которые встръчаются на улицъ, большею частйо изъ 
сльпыхъ: это самые жалюе. Обыкновенно скромные 
и смиренные, они пробираются тихо вдоль домовъ , 
останавливаясь у дверей тъхъ, отъ которыхъ надъют- 
ся получить милостыню. Они кажутся болъе умоляю- 
щими стъны, а не людей. Между Неграми много слЪ- 
пыхъ: два раза видълъ я чернаго невольника, ве- 
домаго за конецъ палки другимъ чернымъ. Ниние 
изъ бълыхъ ходятъ иногда опираясь на чернаго с6в0- 
ео невольника, или служащаго имъ за извъетную до- 
лю поденнаго сбора. Мнъ случалось слышать споръ 
ихъ о раздъль этаго дивиденда. Нишие совершаютъ 
обходъ свой почти всегда поутру. Вечеромъ ръдко 
слышатся печальный звукъ, производимый посохомъ 
слъпаго по тротуару. Вотъ замъчательная черта пу- 
бличной нравственности: здъсь никогда невидно д- 
тей, просящихъ милостыни по наущен!ю родителей. 


Какое зрьлище для кисти Фламандскаго живо- 
писца! Посмотрите: тамъ слъпой остановился предъ 
окномъ, которое недавно замуровали... Впрочемъ ръд- 
ко бываетъ, чтобы просьбы нищихъ падали здъсь на 
безплодные камни. 


Наконецъ, внъ общества, хотя посреди его—классъ 
рабовь, многочисленный, какъ и во вевхъ почти госу- 
дарствахъ Америки. Ежели всъхъ жителей въ Брази- 
ли 4 миллюна, то черныхъ невольниковъ ® миллю- 
на, почти столько же, сколько въ С. Американскомъ 
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СоюзЪ ; но тамъ они составляютъ 6-ю часть населе- 
н1я. Всего болъе въ Мексикъ—гдъь ихъ считается 17 
на однаго бълаго. Въ Колумби, благодаря Боливару, 
законъ признаетъ впредь свободнымъ каждаго, родя- 
шагося въ рабствъ. Въ день издания этаго закона 
самъ законодатель отпустилъ на-волю 300 человъкъ, 
принадлежавшихъ ему собственно. Впрочемъ нигдЪ 
нътъ, на-оборотъ, писаннаго закона, которымъ бы раб- 
ство укрЪплялось навЪъки. Церковь католическая до- 
пускаеть его только какъ уговоръ между силою и 
безсимемъ, впредь до возможнаго выкупа. Отъ того ра- 
бы долго именовались выкупными, |ез гасвебаез 
(гезсайа4оз). Однако же любостяжаше угнетающихъ 
и несостоятельность угнетаемыхъ сдЪлали эту возмо- 


жноеть невозможною, увъковъчили это состояше. 


Въ предыдущемъ описани вы уже видфли, чи- 
татель, представителей этаго класса, этой моральной 
тъни Бразил!и, гдЪъ отвЪеное солнце дЪълаетъ всъ 
предметы безтьнными: вы видъли эту черную ‚ чуж- 
дую вамъ хигуру Негра въ разныхъ положеняхъ, 
безпрестанно мелькающаго предъ вами, съ ношею 
въ пристани и на большей дорог, съ кувшиномъ у 
водоема въ паляпий полдень, ночью выносящаго не- 
чистоту изъ домовъ, словомъ ‚ получившаго здЪеь въ 
удълъ свой все подножле жизни, одну тщету ея и 
суровость. Въ себъ самомъ, въ своей особъ, онъ менъе 
нежели ничто: его имъютъ и ть, которые ничего не 


имъютЪъ... Такова судьба его! Случайныя обстоятель- 
ты 
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ства дълаютъ ее болъе или менъе сносною. Въ зако- 
нахъ мало рьчи о Неграхъ. Въ большей части слу- 
чаевъ, касательно ихъ, руководствуются Римскимъ 
Празвомъ и самыми обыкновенными правилами спра- 
ведливости. Имъ хорошо или худо, смотря по характе- 
ру ихъ властителей: ръдко бываетъ, чтобы они же- 
лали возвратиться на родину; по этому можно судить, 
каково имъ тамъ. Впрочемъ вообще въ Бразил1и имъ луч- 
ше, нежели, напримъръ, въ колоняхъ Англйскихъ 
или въ <. Америкъ. Мягк нравъ Бразильцевъ позво- 
ляетъ имъ пользоваться иъкоторою льготою, такъ- 
что иностранепъ, проживши нъкоторое время въ Р1ло-де- 
Жанейро и нъсколько свыкнувшись съ позорищемъ не- 
волн, самъ начинаетъ удивляться патр1архальному такъ 
сказать обращению въ домашнемъ быту. Хотя въ го- 
родъ рабы могутъ быть во всякое время ваказываемы 
по сущему произволу, однако же надо сказать, къ че- 
сти объихъ сторонъ, во многихъ домахъ есть рабы, 
преданные совершенно господамъ своимъ. Въ дерев- 
нЪ, удаленные отъ хозяйскаго глаза, они подчинены 
третьему лицу, обыкновенно изъ ихъ же среды по- 
ставленному. По закону наказане ихъ должно про- 
исходить публично рукою палача, но почти всегда 
наказываютъ дома, боясь ихъ утратить. Недавно на- 
чальство стало внимательнъе наблюдать, чтобы не бы- 
ло смертоубйствь отъ безчеловьч1я господъ: теперь 
нельзя хоронить Негра безъ свидътельства отъ врача 
или мироваго (ле 4е ра1х) о родъ смерти. Когда ихъ 


худо кормятъ или слишкомъ худо съ ними обращают- 
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ся—они бъгаютъ въ лБса и дБлаются опасными раз- 
бойниками. Лътъ десять тому назадъ цълая шайка 
такихъ бьглыхъ бродила около водопровода, угрожая 
столицЪ... Въ Бразими заставляютъ ихъ работать 
ежедневно, и только въ воскресные дни имъ дается 
за работу на-водку: эта приманка губитъ многихъ, 
особливо въ рудникахъ. Въ самый разгаръ дня, уто- 
мленные отъ труда, они кактъ тви ложатся по от- 
логостямъ раскаленныхъ горъ. Большая часть Бразиль- 
цевъ живетъ въ праздности наймомъ своихъ Негровъ. 
Каждый изъ сихъ послъднихъ обязанъ заработывать не 
менъе 3 р. въ день, на своихъ харчахъ. Въ против- 
номъ случаъ онъ наказанъ. Носилыцики, работающие 
на набережной, съ 7 часовъ утра до заката на но- 
гахъ, переносятъ на головь мъшки съ кофе, въсомъ 
въ 4 пуда: платится имъ за каждый ходъ 0собо—и 
отъ того они иногда надрываются. Такое любостяжане 
съ ихъ стороны питается страсттю къ вину, которое 
для нихъ очень пагубно. Люди этаго разряда въ 32 
года отъ-роду уже дряхлы. Когда они неспособны 6о- 
лъе къ работъ или наживутъ себъ болъзнь, ихъ про- 
даютъ съ публичнаго торга за дешевую цъну, или 
даютъ имъ вольную: таке живутъ подаянемъ и уми- 
раютъ въ больниц или гдЪ-нибудь на паперти, въ 
закоулкЪ и т. п. Иногда рабочимъ дается суббота и 
воскресенье, чтобы они могли выработать себъ что- 
нибудь на одежду; иногда получаютъ участокъ земли, 
которую и обработываютъ для себя. За то въ опредъ- 


ленное время и по очереди обязаны они работать на 
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господина. Тъ, которые знаютъ ремесло, живутъ не- 
зависимЪе, отдавая каждый день часть своего зара- 
ботка; но всъ ихъ сдълки только терпимы, а не обя- 
зательны и не крики. Впрочемъ бывали случаи чрез- 
вычайнаго набогащен!я Негровъ-вольноотпущенниковъ. 
Во время владычества Португальцевъ, правительство 
и церковь многократно предписывали владъльцамъ 
черныхъ учить ихъ върь и обходиться съ ними по- 
человъкески : много декретовъ издано по этому пово- 
ду. Теперь эта часть въ запущен, и однако же пре- 
жде, только подъ сказанными выше услов1ями, рабство 
признавалось терпимымъ. Надобно сознаться, что Нег- 
ры мало способны къ учен1ю. Креолы, какъ и вездъ, 
превосходятъ ихъ живост!ю и проницательност1ю ума, 
за то склонны къ пороку. Духовенство очень сътуетъ 
о невьъри и нечести Креоловъ. Наконець нигдь, 
какъ въ Бразими, превосходство (бълыхъ) Европей- 
цевъ не можеть быть очевиднЪе. Между Неграми 
нъть ви однаго замчательнаго по своимъ дарова- 
н1ямъ. И то правда, что здъеь истинная Филантрошя 
не занималась еще ихъ воспитанемъ; къ тому же изъ 
лучшихъ племенъ Африки здесь есть только Минасы; 
остальные большею частю Кабинды, Мозамбики, со 
множествомъ подраздълен!й и оттьнковъ, сохраняю- 
щихъ и здЪеь нащональныя вражды свои. Развите та- 
каго упорнаго ума кажется слишкомъ затруднительнымъ 
для нерадивыхъ господъ. И потому нигдЪ не сдъ- 
лано такъ мало психологическихъ наблюден!й надъ 
этимъ несчастнымъ племенемъ, какъ здъсь. Нъсколь- 


КАдртинлд БРАЗИЛТИ. 93 


ко Англичанъ съ изряднымъ успъхомъ учатъ своихъ 
невольниковъ протестантской въръ. 


Учреждевне браковъ между Неграми не улучшило 
ихъ нравовъ, не смягчило сердца ихъ. Бракъ необходи- 
мо основывается на сознани человъческаго достоин- 
ства: рабъ знаеть только упоенйе грубой чувствен- 


ности. 


Впрочемъ и въ этихъ сердцахъ тлится искра че- 
го-то высшаго; но она такъ глубоко’ затаена въ нихъ! 
Иногда чувство святыни пробуждается въ нихъ тро- 
гательнымъ порывомъ. Въ церквяхъ, куда ходятъ они 
вмсть съ господами своими, молитва ихъ усердна и 
горяча. Я видълъ однажды, какъ нъсколько Негровъ 
упало на кольна предъ окномъ дома, откуда слыша- 
лись звуки инструмента, похожаго на органъ. Одинъ 
Негръ, бывпий въ услужени у пастора и послЪ то- 
го поступивший къ другому господину, повергея так- 
же предъ его кабр!олетомъ, котораго верхъ напомнилъ 
ему куполъ часовни, гдЪ онъ былъ нъкогда прислу- 
жникомъ. Случается, что господа, вымъстивши весь 
гнЪвъ свой надъ своими Неграми, выходятъ чрезъ ми- 
нуту потомъ изъ дома, оставляя на рукахъ этихъ же 
самыхъ невольниковъ малолъьтныхъ дътей своихъ по 
пълымъ днямъ — и не было еше примъровъ, чтобы 
они раскаивались въ такой довърчивости или неосто- 


рожности. Надо замътить вообще, что Негры любятъ 


дътей. 
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Самоуб1йство нечуждо Негру: иногда онъ пре- 
дается ему, увлекаясь отчаян1емъ, силлогистикой своихъ 
бъдетвй. Вотъ одинъ примфръ, котораго я былъ 
свидътелемъ. Негръ, котораго очень хорошо содер- 
жали въ одномъ Европейскомъ домъ, провинился , и 
ему грозили, что отошлютъ его къ прежнему госпо- 
дину, который былъ очень строгъ. Тогда онъ объя- 
вилъ съ рьшительност!ю, что убьетъ самъ себя. Ему 
напомнили завьты религ!и, обязанности христ1анина. 
Онъ возразилъ съ усмьшкою, что, правда, все это го- 
ворили ему на исповъди, у которой онъ былъ недав- 
но; но что, не смотря на то, онъ очень хорошо знаетъ, 
что душа ложится вмъеть съ тБломъ въ могилу—и 
начертивъ крестъ на пескъ, тутъ же поклялся имъ, 


что не переживетъ того, чБмъ ему угрожали. 


Впрочемъ и безъ того смертность свиръиствуетъ 
между Неграми: она губитъ дьтей ихъ во множествЪъ 
невъроятномъ. И потому замъна ихъ происходить 
только посредствомъ ввоза, контробандою. Особенно 
вредна имъ сырость Бразильскаго климата. Много бо- 
лъзней происходить также отъ дурнаго качества, а 
пногда и отъ недостатка пищи, отъ нечистоты и ду- 
хоты избъ, куда ихъ запираютъ на ночь. Наконец 


водка, къ которой они очень падки, поражаетъ ихъ 
водяною. 


Переходъ къ лучшему состояню бываетъ иногда 
чрезъ отпущеше на волю, посредствомъ завьщанй. Если 
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невольникъ въ состоян!и выкупиться, заплативъ за себя 
изрядную сумму господину , то посльднйй почти все- 
гда соглашается: такъ здБсь принято. Даже если не- 
вольникъ желаетъ отойти отъ своего господина, то 
онъ можетъ получить отъ него письменное дозволенте 
искать себъ другаго, который бы расположенъ былъ 
заплатить за него такую сумму, какую первый назна- 
читъ. Так1е договоры имъютъ мъсто по добровольно- 


му согламю къ общей пользь всъхъ троихъ. 


Долго еще нельзя будетъ обойтись безъ черныхъ 
невольниковъ въ Бразими: такъ гласитъ общее мнъ- 
не. Однако же правда ли это? Развь нътъ примъ- 
ровъ противнаго въ странахъ, глъ рабство сперва ка- 
залось такъ же необходимост!ю? Конечно Негры лег- 
че выносятъ зной солнца, нежели бълые люди; за то 
сырость для нихъ гибельнъе, а послъдн!е легче при- 
выкаютъ ко всякому климату и теперь уже живутъ 
и трудятся въ странахъ, болъе Бразили жаркихъ. 
Всего лучшаго можно надъяться отъ переселешй ихъ 


сюда; но для этаго необходимы поощрения. 


Современемъ, когда привлекутъ они изрядное чи- 
сло добровольныхъ колонистовъ въ Бразилию, необхо- 
димость имъть невольниковъ сама собою исчезнетъ... 
Однако же вотъ новое обстоятельство, дълающее та- 
кую надежду почти мнимою: каждый колонистъ изъ 
бълыхъ, по прибытия своемъ сюда, прежде всего хло- 


почетъь о томъ, чтобы обзавестись Негромъ, и непре- 
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мънно покупаетъ однаго или нЪеколькихъ, смотря по 
своему состоян!ю. “Легко представить себъ, сколько 
участвуютъ въ томъ и самолюбе казаться богатымъ, 
и желане раздълить по-братски прятности и непри- 
ятности жизни съ существомъ терпъливымъ до край- 
ности, и наконецъ самая закоснълость обычая, увле- 
кающаго какъ водоворотъ... Такимъ образомъ, раб- 
ство, посфвъ гръха, пускаетъ новые корни, новые рост- 
ки отъ самыхъ тъхъ причинъ, которыя должны бы 
искоренить его. Что жъ дълать? Остановить приливъ 
зла въ самомъ источник, запретить срамный торгъ 


человЪчествомъ. 


Запрещене ввоза существуетъ; но оно еще бо- 
рется съ злоупотреблен1ями. Еще недружно дъйствуютъ 
законы осуждаюцие; еше слишкомъ шатко ихъ испол- 
нен!е, ввъренное людямъ непросвъщеннымъ, небезко- 
рыстнымъ. Можно ли было до сихъ поръ ожидать 
благонамъренныхъ лъйствЙ со стороны судей, когда 
эти судьи, собственно говоря полицейске служители 
(лоез 4е разх), люди невьжественные, нуждающиеся, 
и при маломъ жалованьи (1200—1800 руб.), всегда 
сотовы поблажать спекулаторамъ, сулящимъ тысячи 
за свою безнаказанность? Еще недавно контробанда 
ходила бодро съ поднятою головою : Фемида оглаша- 
ла невинными людей, привозившихъ Негровъ сотня- 
ми. И въ самыхъ палатахъ законодательныхъ на- 
шлись представители, которые изъ разныхъ побужде- 


нй отстанвали существуюций порядокъ вещей или 
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безпорядокъ. Ангэми преимущественно принадлежитъ 
честь великодушнаго противодъйств!я. Какъ первенст- 
вующая на моряхъ держава, она облеклась священ- 
нымъ саномъ посредничества. Въ 1826 году, силою 
конвенши, заключенной въ Бразили, торгъ невольни- 
ками объявленъ морскимъ разбоемъ. Въ 1833 году 
она же предложила включить въ эту конвеншю но- 
вое услове, по которому Англайскимъ кораблямъ 
предоставляется право схватить всякое судно, гдЪ бы 
оно ни попалось, ежели устройство его и орудя, на 
немъ найденныя, обличатъ назначение его для перево- 
за невольниковъ °. Въ 1835 году подобное предложе- 
н1е Бразильскаго сената поступило на разсмотръше 
палаты представителей. Въ проектъ закона назнача- 
лись четыре пристани: Р1о-де-Жанейро, Баля, Ма- 
раньяо и Пернанбуко, куда имъютъ быть приводимы 
схваченныя суда. Разбирательство же производить на- 
стоящимъ судьямъ (а5ез 4е гой), опредъляемымъ отъ 
правительства, совокупно съ коммиссарами, назначен- 
ными изъ Англичанъ. Въ случаъ разноглас!я, жребй 
опредъляеть—кому изъ засъдающихъ въ такой ком- 
мисси (сотот15100 уже) принадлежитъ рьшительный 
голосъ. 


Захваченные у контробандистовь Негры объяв- 


ляются тотчасъ свободными, и это родитъ новое за- 


* Недавно писали изъ Лиссабона, что Ангайск посланникъ 
при тамошнемъ дворЪ продолжаетъ сильно настаивать на приняте 


подобнаго услов!я въ отношени къ судамъ Португальскимъ. 


98 СовВРЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ. 


труднене. Сначала ихъ поручали надзору кого-нибудь 
изъ обывателей; но. это неопредъленное отношение ма- 
ло-по-малу обращалось въ обременительное для Нег- 
ра, и зло, которое думали искоренить, являлось толь- 
ко въ другомъ видъ. Англ!я согласилась принимать 
ихъ въ свою колоню Тринидатъ за извЪстную сум- 
му на ихъ содержаше. Въ Либери, колон воль- 
ныхъ Негровъ, основанной въ АхрикЪ, за премъ ихъ 
вносится по 300 р. за каждаго. Учреждеше подоб- 
ной колони въ большемъ видЪ на берегахь Ахрики 
всего лучше соотвътствовало бы благодътельной цъ- 
ли Филантроповъ. Тамъ, на родимомъ кряжь, дол- 
жно начаться возрожден!е черныхъ—и это высокое 
послав!е предлежитъ ЕвропЪ, соединеннымъ ея уси- 
мямъ, согласному дъйств!ю всъхъ державъ. Еще Пор- 
тугальскй флагъ не стыдится покрывать богопротив- 
ный грузъ. Говорятъ, что въ 1825 году 124 Порту- 
гальск1я судна занимались перевозомъ невольниковъ 
изъ Африки. Въ 1836 году ихъ привезено въ Брази- 
лю до 40,000 человъкъ. Къ счастю, 10 Декабря 
1836 года, юною королевою Португали подписанъ 
декретъ, запрещаюций подданнымъ Ея Величества 
ввозъ и вывозъ невольниковъ изъ Ахриканскихъ ея 
владънй моремъ. Суда, отправляюцщияся изъ приста- 
ней, подвластныхъ ея скипетру, въ страны, лежашя 
за 20° съверной широты къ югу, подлежатъ строго- 
му осмотру. За мальйший признакъ, обличающий на- 
значене противозаконное, наприм. подъемный полъ, 


потаенныя двери, кандальт, цфпи, лишнее число мБетъ, 
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посуды, провизи, больший котелъ, нежели нужно 
для самаго экипажа и т. п., все это подвергается 
взысканию, какъ контробанда съ наложешемъ запре- 
щения (етЪагсо) на весь грузъ. Посль осмотра не поз- 
воляется уже. грузить судно. Оно снабжается паспор- 
томъ, въ которомъ значится непремънно, что всяюй 
военный Португальск!й корабль имъетъ право схва- 
тить его, если откроетъ на немъ контробанду. По- 
павлийся въ означенныхъ водахъ шкиперъ безъ на- 
длежащаго паспорта отдается въ каторжную работу 
на 3 года; хозяева судна платятъ штрахъ, равный пол- 
цънности судна. Если же кромъ того на немъ най- 
дены будутъ невольники—то шкиперъ отдается на 5 
лътъ въ каторгу, да штрафа платитъ до 12,000 р.; эки- 
пажъ берется на военный корабль и обязанъ служить 
2—4 года безплатно. Грозныя пени ожидаютъ чинов- 
никовъ и сановниковъ, которые дерзнули бы потакать. 
За умышленное участе въ торгь или вывозь намЪ- 
стникъ области лишается своего сана, ссылается на 
5 льть во внутренность Африки и платитъ сверхъ 
того 12,000 р. штрафа. Шо дъламъ этаго рода до- 


носъ принимается отъ всякаго. .. 


Этотъ декретъ (а равно и друмя мъры, напр. 
трактатъ между Франшею и Швещею, 17 Сентября то- 
го же года подписанный; принятое и утвержденное 
въ прошломъ году Англйскимъ нижнимъ парламен- 
томъ возвышене призовъ, даваемыхъ каперамъ, ко- 


торые ловятъ контробандистовъ на моръ, и т. д.) бу- 
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деть имъть безспорно вмяне на положеше и судьбу 
Бразили. Но знаете ли, что ручается вБрнъе за ко- 
нецъ невольничьяго торга? Возвышене пънъ въ самой 
Африкъ, дълающее куплю невыгодною, и отчасти по- 
мянутыя препятствая, увеличиваюция рискъ вовредъ 
спекуляши и спекуляторовъ. Дай Богъ! 


Кажется, мы не можемъ наговориться объ этомъ 
предметь , говоря о Бразили. И неудивительно : онъ 
занимаеть въ ней такое широкое мъето; его вмяше 
на нее такъ неисчерпаемо, и притомъ вмян!е 0боюд- 
ное. Мы описали положеше Негра: оно плачевно; но 
время, навыкъ, собственная выгода и отчасти страхъ 
Божий въ душЪ господствующихъ—вотъ облегченя 
этаго состоян1я, если не исцьляюния, то по-крайней- 
мЪъръ усыпляюция ядъ его. Теперь можемъ ли умол- 
чать © возвратномъ дЪйстви низшаго класса на гос- 
подствуюцщий ? Сомнъваться въ томъ , что такое воз- 
дъйств!е существуетъ, значило бы не знать, что въ 
м1рБ нравственномъ нътъ неутралитета. Да, это при- 
косновене, ежечасное, неизбъжное , оетавляетъ глу- 
бокле слъды въ понят!яхъ, въ обычаяхъ, въ воспита- 
нш, а сльд. въ нащональномъ характеръ Бразильска- 
го народа. Воспитав!е черныхъ равно нулю: въ тече- 
не въковъ, оно неподвижно; природныя ихъ наклон- 
ности неразвиты; все сдълано, чтобы развратить ихъ. 
И воть этими-то людьми окружено Бразильское се- 
мейство! Юные члены его измлада привыкаютъ къ 
необузданности желанй, къ угождешямъ рабольи- 
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нымъ. Прихоть ихъ—законъ; все исполнено, все уга- 
дано: повиновен!е упреждаетъ приказане. Въ та- 
комъ могуществЪ есть что-то нечеловъческое! Отсюда 
бездъйстве воли, ея изнъженность, которая инымъ 
можетъ казаться терпимост!ю, но въ самомъ дьлъь 
есть неиное что, какъ слабость, которая легчитъ яр- 
мо, сближаетъ—и сближаетъ на пагубу всего лучша- 
го. Дъйствительно, дъти обоего цвЪта играютъ вмъ- 
етъ, дружно, не предчувствуя будущей судьбы своей, 
которая такъ различна! Многое заимствуется, мно- 
гое сообщается примъромъ—и как1е примъры! Лъ- 
ность и нерадъые, чувственность, бунтующая изпод- 
тишка, страхъ гнЪва несправедливаго, и вслъдстве 
того скрытность, увертливость, лживость... однимъ 
словомъ, неблагородство! Этой заразъ Бразильское вос- 
питан!е стремится поставить оплотъ слабый, по мнъ- 
н1ю нашему, и безнравственный. Оно твердитъ воз- 
растающимъ питомпамъ, что окружающие ихъ ниже 
ихъ во всемъ, твари, созданныя для прихоти, по- 
крайней-мърь для нуждъ ихъ, и потому подражать 
имъ недолжно... Въ этомъ правиль заключено все 
возможное 340, все добро, какое можетъ сдълать пе- 
дагогтя при обстоятельствахъ, отъ нея независящихъ. 
Это правило не позволяетъ сгладиться нравственной 
черть, раздъляющей добро и зло—имъ соблюдается 
внЪъшнее благоприличе, которое въ Бразильцахъ очень 
замъчательно. Въ обществъ, въ церкви, поведен!е ихъ 
всегда пристойно: тутъ не встрьтишь ни шутокъ, ни 
явнаго пренебрежен1я къ святынЪ; тамъ все дышитъ 
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утонченною въжливост!ю и скромност!ю. Молодежь по- 
чти никогда не тщеславится своими шалостями, хотя 
испорченность нравовь очень велика. Съ раннихъ лътъ 
зная много такаго, что у насъ въ ЕвропЪ обыкновен- 
но скрываютъ отъ дътей, Бразильцы въ обращен 
своемъ никогда не позволяютъ себъ никакихъ воль- 
ностей. Свидътели многихъ слабостей и преткновенй 
своихъ родителей, они оказываютъ имъ въ публикъ 
почтительность почти безпримърную въ Европъ. Во- 
обще есть что-то кокетливо-поддьльное въ жизни и 
обычаяхъ этаго народа, гдЪ столько сильныхъ при- 
чинъ деморализащи, а нравственность есть только 


условная и невольная дань въчной правдЪ ... 


Впрочемъ, послъдняя черта, о которой сказано 
выше (патр!архальность) , свойственна вообще наро- 
дамъ юнымъ, къ каковымъ должно безспорно при- 
чиелить Бразильцевъ. Съэтимъ они соглашаются сами. 
Тъ изъ нихъ, которые поразсудительнъе, любятъ оте- 
чество свое безъ ослъпленя: они признаются въ его 
недостаткахъ, ожидаютъ всего отъ грядущаго, и не 
скрываютъ того, что этотъ край, столь шедро надъ- 
ленный всъми благами отъ природы ‚ теперь-покуда 
питается хльбомъ иноплеменниковъ—и это буквально; 
муку привозятъ изъ с. Америки. Правда, нъкоторые 
журналы говорятъ другимъ тономъ и языкомъ, подра- 
жая образиамъ Европейскимъ. Но журналы—это во- 


площенное самолюбе нашй, со всею его раздражитель- 
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ност!ю ‚ стоустою похвальбою и безотчетнымъ поры- 


вомъ: въ нихъ ръдко обходится безъ преувеличения. 


Върнъе этаго сльдуюпий признакъ: Бразильцы, 
которымъ удалось побывать въ Европь, признаютъ ея 
превосходство и охотно желали бы туда возвратиться. 
Въ женщинахъ это менфе примъчается, въроятно по- 
тому, что воспитане ихъ, слишкомъ ограниченное, дъ- 
лаетьъ ихъ застьнчивыми ‚ чуждающимися обычая 
иноземнаго: онъ любятъ лучше оставаться во-своя- 


СЯхХЪ. 


Еще признакъ неразвитой юности находимъ въ 
природной склонности Бразильцевъ подражать другимъ 
нащямъ, именно Франщи и Англ. Само собою разу- 
мъется, что эрою политическаго своего существован!я 
они признаютъ эпоху независимости, слъд. эпоху 
весьма недавнюю. Это дълаетъ ихъ еще моложе. Какъ 
бы то ни было, времена предковъ представляютъ имъ 
мало лестнаго, привлекательнаго, и они гордятся тъмъ, 
что могутъ подражать другимь образцамъ и примъ- 
рамъ. Много содъйствуетъ этому удивительная спо- 
собность ихъ учиться языкамъ, сиособность, дълаю- 
щая ихъ универсальными. Они говорятъ по-Француз- 
ски какъ природные Французы, и въ короткое время 
выучиваются Англйскому и Итальянскому языкамъ. 
Собственный языкъ ихъ наполненъ уменьшительными, 
которыя дълаютъ его приторнымъ и ребяческим, по 


отзыву Португальцевъ. Вл!яве Негровъ вредитъ чи- 
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стоть его; впрочемъ выговоръ ихъ прятнъе Порту- 
гальскаго. Здъеь мьсто упомянуть о различ между 
этими двумя народами. Особенная мягкость въ фФиз!0- 
номш, въ тьлодвижени и даже въ голосЪ отличаетъ 
Бразильца оть Португальца. Въ нравахъ меньше дъя- 
тельности и бодрости; страсти слабъе у перваго. Ра- 
зумъется, все это явственнъе въ нисшихъ классахъ; 
высице являютъ болБе сходства. При всемъ темъ, 
Бразильцы выгодно отличаются отъ Португальцевъ 
меньшимъ числомъ предразсудковъ, большею восприм- 
чивост1ю къ успъху , отсутстыемъ высокомъруя и 
хвастливости. Выше говорено было о страсти ихъ къ 
игръ, о несовершенствЪ ихъ въ наукахъ и искуствахъ, 
о склонности къ покою. Кинжаломъ мстятъ чаще въ 
любви, и то ниспие классы, особливо Креолы. Изъ 
другихъ побужден!й почти никогда. Вообще Бразиль- 
цы добродушны, привътливы, общежительны и лег- 
ко принимаютъ лоскъ и приемы свътекости, что не- 
р5дко переходитъ въ суетность и сльпое поклонни- 
чество модамъ самымъ причудливымъ. Главный ихъ 
недостатокъ состоитъ въ отсутстыи высокаго често- 
люб1я и благородства, которое господствовало бы 
надъ восьми прочими чувствами. Въ этомъ смысль 
ихъ никакъ нельзя назвать потомками Португаль- 
скихъ завоевателей ХУТ столътя. Часто ни долгъ, 
ни обида не могуть разбудить въ нихъ струну че- 
сти. Личная выгода заставлясть ихъ подчасъ измъ- 
нять своимъ правиламъ, измънять всему: причинъ не 
повторяемъ. Легко объяснить себь ихъ корыстолюбе 
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и изрядную скупость хозяйственнымъ положенемъ 
Бразилии. Естественно также и то, что они смотрятъ 
на каждаго пр!зжающаго къ нимъ иностранца какъ 
на искателя Фортуны, посягающаго на ихъ богатство. 
И надо признаться, что изъ пр!Бзжихъ многе заслу- 
живаютъ такое мнЪне. Они большею част1ю напи- 
таны притязанйями и надеждами преувеличенными , 
расположены къ сатирь и немилостивы въ сравне- 
няхъ своихъ между Европой и Бразимею. То, что 
они печатаютъ о ней по возвращения своемъ въ Ев- 
ропу, узнается въ Америкъ и принимается тамъ вовее 
неравнодушно. При узреждени иностраннаго легона 
вербовщаки наводнили Бразил!ю отребемъ Европы. 
Правительство, не исполнивъ данныхъ имъ объщан!й, 
довершило отчаянное расположене этихъ людей — и 
все рушилось, оставивъ по себъ одинъ печальный 
слъдъ: нъкоторые изъ нихъ и теперь ходятъ съ ни- 


щенскою сумою по-м!ру. 


Иноетранцы, проживающие въ Бразил!и, суть Ан- 
гличане, Съверо - Американцы ‚ Французы и Нъмцы. 
Португальцы составляютъ особый разрядъ, какъ ста- 


рожилы. Испанцы и Итальянцы немногочисленны. 


Съ 1807 года, когда впервые пристани Бразими 
открылись для иностранныхъ кораблей, нъеколько 
Ангийскихь куппевъ, имъвшихъ прежде связи съ Пор- 
тугальцами, воспользовались позволенемъ и основались 
въ Бразили. Теперь нъкоторые изъ нихъ примерли, 
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друге возвратились въ Англию ‚ а дБла ихъ произво- 
дятся товарищами, прежними ихъ повъренными. Мно- 
г1е купеческе домы завелись въ самое. послъднее вре- 
мя, когда сношеня съ Англмею значительно распро- 
странились. Но все дълается больше посредствомъ ком- 
мисстонеровъ, а не самими негощантами, которые не 
хотятъ имъть дла съ здъшними купцами, народомъ 
невьжественнымъ, ненадежнымъ и цинически-неопрят- 
нымъ. Англйскихъ торговыхъ домовъ считается до 
50. Нъкоторые имъютъ свои конторы внЪ столицы, 


въ пристаняхъ южныхъ и съверныхъ. 


Главные соперники Англизанъ — Стьверо - Амери- 
канцы. Ихъ спекуляши на кофе огромны: они при- 
возятъ сюда муку, изъ которой печется хльбъ въ Р1о- 
де-Жанейро. Съ нъкотораго времени они доставляютъ 
сюда ледъ на корабляхъ. 


Франиузы запимаютъ цБлую улицу въ Рю - де- 
Жанейро, родъ Кузнецкаго - Моста: тутъ слышится 
только Французскй языкъ, магазины чередуются, и 
эти магазины наполнены разными предметами роско- 
ши, золотыми вещами, модными уборами ит. п. Въ 
столиц Бразили Франпузовъ считается около 4,000 
челов., но они имъютъ не болье 4—5 большихъ тор- 
говыхъ домовъ. 


Ньъмцы купечествуютъ здъсь не блистательно, въ 
сравненш съ Англичанами, однако же имъютъ нъ- 
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сколько торговыхъ домовъ. Они успъшно занимаются 
Фабрикащею шляпъ, и здЪсь, если не умы, такъ го- 
ловы въ ихъ рукахъ. КромЪъ того многе изъ нихъ 
хорошие столяры, плотники, токари, трактирщики, 
хльбники, мясники ит. д. Нъмецкая колония въ Р1о- 
Гранде поднялась-было изрядно; но отдаленность отъ 
областнаго города, дурныя дороги, наконецъ неточ- 
ность казны въ выдачь объщанныхъ пособй урони- 
ли ее; то же должно сказать и о колония Швейцар- 
цевъ. Итальянцы не имъютъ здъсь большаго въса: нъ- 
которые изъ нихъ основались навсегда въ Р1о-де-Жа- 


нейро. 


Что же касается до Португальцевъ, то, не смо- 
тря на свьжую вражду между ними и Бразильцами, 
они удерживаютъ еще сильное вмяше на страну и 
жителей. Все еще они составляютъ здЪеь родъ ари- 
стократи: Фамильныя связи съ ними считаются по- 
четными и доставляютъ знатность. Кромъ того они 
принимаютъ большое участ!е въ Бразильской торгов- 
лъ, болъе, нежели сами Бразильцы, которые жалуются 
на ихъ преимущества, не видя того, что виновата 
собственная ихъ недЪятельность и легкомысле. Да- 
же мелочной внутренн!й торгь и береговое судоход- 
ство почти исключительно производятся Португаль- 
цами или другими, но подъ ихъ именемъ. Впрочемъ 
большихъ купеческихъ домовъ они имфютъ не болъе 
5 вь Рю-де-Ж. Сами же Бразильцы едва имъютъ 


один5, исключительно имъ принадлежащий... 
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Взаимныя отношен1я сихъ двухъ народовъ со- 
ставляютъ почти всю историю Бразилш. Со времени 
открыт!я ее Португальцами, она принадлежала имъ 
какъ колония и управлялась по общимъ правиламъ 
колон1альной политики: пользы ея были подчинены 
пользамъ метрополи; иностранцамъ запрещенъ былъ 
всяк доступъ. 


Все это должно было уступить времени, то есть 
необходимому развит!ю сокровенныхъ силъ колон: 
событя чрезвычайныя ускорили развязку. Наполеонъ, 
измъняя многоразлично карту Европы, остановилъ 
взоръ свой на Пиренейскомъ Полуостровъь; онъ ко- 
снулся его перстомъ своимъ. Въ Байоннъ Испаня 
была обезглавлена, Португаля раздълена на три ча- 
сти. Исполнитель судебъ и воли Наполеона, маршалъ 
Жюно вступилъ въ Лиссабонъ 1 Декабря 1807. На- 
канунъ, 30 Ноября, король Португальскюй, Шоаннъ У" 
съ воинствомъ, съ дворомъ и казною отплыль въ 
Бразилю. Она приняла въ нъдра свои изгнаннаго мо- 
нарха, обручилась съ нимъ какъ невъста и пряла 
отъ него новое титло королевства (1815 года), новыя 
льготы отъ власти отеческаго дома. Ей позволено 
принимать въ свои пристани корабли съ избытками 
чужихъ странъ для выгоднаго обмъна вольно, откры- 
то и небоясь противодъйств!я ревнивой мачихи, Пор- 
тугами. Преобразованя внутренн!я начались также 
съ этаго времени. Но все еще судьба ея была прико- 
вана къ судьбамъ Европейской половины. Здесь вве- 
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ден!е устава государственнаго, бывъ признано ко- 
ролемъ и требуя его присутствя, побудило его вто- 
рично переплыть океанъ и возвратиться въ старую 
отчизну свою, въ Португалию обновленную. Онъ оста- 
вилъ Бразимю 26 Апръля 1821 года, но оставилъ ее 
не совсъмъ. Намъстникомъ его нареченъ старший сынъ 
его Донъ Педро [ съ именемъ регента, правителя, 
еще въ 1817 году сочетавнийся бракомъ съ Леополь- 
диною, принцессою АвстрАйскою, а по смерти ея, съ 
Амалею Баварскою въ 1829 году. Отъ первой супру- 
ги его происходятъ Донна Маря да Глора и Донъ 
Педро И, между которыми ип раздълалось нынЪ на- 
слъде Тюанна УТ. Первая властвуетъ въ Португалии; 
второй, 13-ти-льтнйй отрокъ, готовится повельвать 
Бразимею. Оба государства въ полной мъръ незави- 


симы другъ отъЪ друга. 


Въ правлене „Дона Недро Г Бразилля испытала 
мнотя перемъны. Онъ самъ, недовольствулсь титломъ 
правителя, годъ спустя, объявляетъ себя беземъи- 
нымъ хранителемъ государства. Чрезъ три мъсяца 
Бразил!я провозглашена независимою, а хранитель ея— 
наслъдственнымь ‚ конститущоннымь императором. 
Трактатомъ 15 Ноября 1825 года, новая имперя 


признана въ Лиссабонъь торжественно. 


Въ самой Бразилия нить внутреннихъ событй 
развилась также изъ титулатуры императора: объто- 


ваше совершилось, однако же замътно было, что Донъ 
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Педро 1 никогда не будетъ истинно государемъ Бра- 
зильскимъ. Внимане его порабощено было тъмъ, что 
происходило въ Португами. Тамъ, младпий братъ его 
Донъ Мигуэль, вопреки всЪмъ завътамъ, посягалъ на 
престолъ дочери его, Донны Марш. Бъжа преслъдо- 
ванй хищника, върные королевь Португальцы стре- 
мились въ Бразилию. Донъ Педро принялъ ихъ ‘ми- 
лостиво. Очарованные его ласкою, разгоряченные не- 
навистью къ гонителю, они обнаружили замыслы, на- 
дежды , которые были не только чужды, но и про- 
тивнь: гражданамъ Бразилли: это разбудило ихъ мни- 
тельность. Энтузасты хотьли ни больше, ни меньше, 
какъ провозгласить императора—королемъ Португали 
подъ именемъ Педро ТУ. Бразильцы начали трепетать 
за юную свою независимость: память о временахъ ко- 
лонши была ненавистна; свободная нашональность до- 
роже всего. Обидно было уступить толпЪ изгнанни- 
ковъ: всЪ чувства застарълой вражды и соперниче- 
ства воскресли; явились ссоры и вняое недоброжела- 
тельство съ объихъ сторонъ; уже громко говорили, 
что Португальцы пришли завоевать Бразилю, а Донъ 
Педро будетъ вождемъ ихъ. Императоръ могъ раз- 
съять грозу безъ кровопролит!я, могъ успокоить умы, 
вразумить однихъ, удержать другихъ; немного благо- 
разум1я, твердости съ его стороны—и все было бы цъ- 
20. Все утрачено нерьшительностно. Исторя объяс- 
нитъ и оцънитъ причины, которыми руководствовал- 
ся Донъ Педро. Кажется, втайнъ онъ радъ былъ слу- 


чаю перемънить свое положене, и, когда все ему из- 
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мънило, онъ, ни съ къмъ не совътуясь, собственно- 
ручно начерталь актъ своего отреченмя. Никто не 
предчувствовалъ такой развязки: всБ изумились... Въ 
тотъ же самый день бывший императоръ сълъ на ко- 
рабль (7 АпрЪля 1831 года) и удалился въ Европу, 
навстрБчу новымъ судьбамъ. Онъ оставилъ Бразилию 
ровно черезъ 10 льтъ правлен1я, въ томъ же Апръ- 
лЪ мъсяцЪ, какъ и отецъ его, и не безъ тайнаго на- 
мъреня возвратить ее при другихъ обстоятельствахъ 
своему единодержавию. Народъ, опомнившись отъ та- 
кой нечаянности , провозгласилъ императоромъ ма- 
лолЪтнаго сына его, Дона Педро НП, подъ опекою ре- 
гентства. Теперь отдълене Бразилия можно считать 


окончательнымъ, довершеннымъ. 


Она отложилгсь—но многаго еще недостаетъ ей, 
чтобъ быть истинно-самостоятельною. Разслаблене во 
всъхъ членахъ, отсутств!е бодраго, дъятельнаго духа, 
учрежден!й своевременныхъ, а еще болъе отсутствие 
гармони и самородности въ существующихъ—вотъ 
что встрьчается на каждомъ шагу, и все это объя- 
сняется, когда вспомнимъ, что она не имъла исто- 
риа. На мягкомъ изголовьи своей первобытности, въ 
нъгь самолюбиваго невъдъвя и силъ неиспытанныхъ, 
среди богатствъ, некупленыхъ трудомъ, даровыхъ— 
она покоится долгимъ безчувственнымъ сномъ; она 
не мыслитъ—грезитьъ; тревожится—и не стремится. 
Мудрено ли, что нравственная Физюном!я ея такъ не- 


опредъленна, невыразительна; что безпорядокъ во ВСЪХЪ 
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чертахъ ея!... Мы знаемъ, какъ трудно наблюдателю 
постороннему судить о внутреннемъ состоянии наро- 
да. Есть виды несовершенства, есть недостатки, ко- 
торымъ посльднЙ даетъ иногда свой собственный 
толкъ. Находя ихъ въ себъ часто и постоянно, онъ 
привыкаеть считать ихъ необходимою принадлежно- 
стпю, своею особенностлю, любитъ ихъ какъ свое до- 
стояне, можетъ быть, даже величается ими. Какъ 
согласиться, какъ несогласиться съ нимъ? Первое 
повело бы къ условности безотчетной , второе къ пу- 
ризму и нетерпимости. Удовольствуемся приведешемъ 


нъкоторыхъ Фактовъь. 


Бразил1я отличается отъ вевхь прочихъ госу- 
дарствъ Америки своимъ титуломъ: она одна есть им- 
пер!я наслъдственная. Самъ монархъ ея преплылъ мо- 
ря, кажется, для того только, чтобы вънчать ее на 
царство. Съ другой стороны мъстныя причины дъ- 
лаютъ ее непохожею на государства, носяшия то же 
имя въ ЕвропБ. Нъчто феодальное завезено Порту- 
гальцами. Первые поселенцы здъсь получали отъ ко- 
роля неограниченное право суда гражданскаго и уго- 
ловнаго въ наслъдетвенныхъ своихъ дачахъ или ка- 
питанатахъ, также право пруобрътать себъ мечемъ 
земли до 200 верстъ по берегу морскому вдлину, а 
внутрь страны безгранично. Впрочемъ имъ не позво- 
лялось казнить смерт!ю, чеканить монету и требовать 
десятины съ подвластныхъ. Поселенцы лишались 


своихъ помъетй въ томъ случаъ, когда оставляли ихъ 
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ВЪ запустьии или безъ защиты , когда впадали въ 
тяжкое. преступленте, или когда умирали, не оставивъ 
по себъ наслъдника муж. пола. 


Столь пространныя права однихъ сдълались стЪ- 
снительны для другихъ. Жалобы со стороны под- 
властныхъ понудили королей ограничить привиллеги 
Феодальныхъ владъльцевъ. Главнымъ средствомъ бы- 
ло назначен1е генералъ-губернатора съ полномочемъ 
въ дълахъ гражданскихъ и уголовныхъ , а центромъ 
правлен!я признана область Багая (Р1о-де-Жанейро воз- 
обладала съ 1808 г.). Такимъ образомъ узы вассаль- 
ства сдълались менъе кръпки и тягостны. Даже 
судьба Инданъ была здъсь мене сурова, нежели въ 
Испанскихъ колон1яхъ. Ма1ораты ввелись также изъ 
Португами, числомъ до 24. Цьль ихъ, какъ сказа- 
но вь декреть 9 Ноября 1769 года: «увъковъчить 
«боярское сослове и поддержать классъ людей, спо- 


«собныхъ быть украшешемъ королевскаго двора. » 


Есть также подобныя вотчины , завъщанныя въ 
пользу перквей. Впрочемъ новъйний законъ воспре- 


щаетъ вс таковыя учреждения ВНОВЬ. 


Настояпий Американский характеръ Бразилии есть 
Федерализмъ ея, впрочемъ все-таки болъе централи- 
зованный, нежели въ другихъ частяхъ Америки, 6бо0- 
лъе близюй къ Формамъ Европейскимъ. Можно ска- 


зать даже, чта послъдная суть коренныя. Устройство 
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областное есть плодъ реформы и начертано въ 1834 
году. Оно не вездь еще приведено въ исполнение. Та- 
кимъ образомъ, кромЪ общаго законодательнаго со- 
бран!я импери, состоящаго изъ 2 палатъ, каждая 
область имъетъ свое законодательное собраше, по по- 
доблю большаго организованное и снабженное важны- 
ми правами — чТо и даетъ области нЪкоторую сте- 
пень независимости и вмъстЪъ съ тьмъ рождаетъ мно- 
жество вопросовъ самыхъ деликатныхъ касательно 
разграничен!я властей государственной и провинщаль- 
ной ‚ раздълен!я казны на общую и частную ит. д. 
Президенты областныхъ собранай облечены значитель- 
ною власт!ю: они могутъ, въ случаъ опасности, объя- 
вить провинцию на военномъ положен, пустить но- 
вую монету въ народное обращене, когда въ ней чув- 
ствуется недостатокъ и т. д. Должно замьтить, что 
до сихъ поръ отношен1я подчиненности частныхъ со- 
брай къ общему соблюдались свято и чинно; ис- 
толкован1е темныхъ мъстъ въ законахъ предоставляет- 
ся безъ прекосломя посльднему и премлется всъми 


за окончательное. 


Мы коснулись высшиахъ сферъ жизни политиче- 
ской: въ нихъ безспорно заключается судьба всего 
важнъйшаго въ государствь. Другя отрасли, к. т. 
юстищя, сила сухопутная и морская, публичное вос- 
питан!е и проч. составляютъ основу общежития , то, 
для чего пишутся законы, первостих1йный матералъ, 


ниву, которую обработываетъ законодатель. Онъ су- 
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ществуютъ вездъ; онЪ также необходимы въ обще- 
ств, какъ питаше и кровеобращене въ животномъ. 
Ихъ-то состоян!е больше всего знаменательно для 
Бразилии: оно подтверждаетъ общую мысль, выражен- 


ную выше. 


Военное поприще не представляетъ въ Бразили 
ни славы, ни почести: оно даетъ только хльбъ на- 
сущный. Регулярное войско есть горсть вооруженныхъ 
людей. Единственная война, которую находимъ въ 
лътописяхъ Бразили, была съ сосЪднимъ государствомъ 
Буэносъ-Айресъ при Д. Педро Г. Приготовления, особ- 
ливо на моръ, были очень значительны для Новаго- 
Свъта; однако же они худо оплатились невыгоднымъ 
миромъ 1828 года. Потомъ въ 1831 году, посль роко- 
ваго дня (6 Апр.) смутъ и переворота, который про- 
изведенъ былъ преимущественно военнымъ классомъ, 
нашя съ ужасомъ увидЪла, какъ опасно имъть все- 
гда за-пазухой столько острыхъ мечей. Отъфздъ им- 
ператора смирилъ умы гражданъ, но не обезоружилъ 
еолдатъ: они бушевали на-просторъ. Въ Шюль м5еяць 
расторжене дисциплины дошло до крайности. На- 
добно было прибъгнуть къ милищи, которая, осиливъ 
мятежниковъ, множество ихъ отвела въ ссылку. Тъ, 
которые покорились закону, остались подъ знамена- 
ми: изъ этихъ остатковъ состоитъ теперь Бразильское 
войско. Пополнен!е и поновлен!е его совершается ме- 
дленно. Жители имъютъ мало склонности къ этой 


службЪ, а законъ не упрочилъ своего исполнения опре- 
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дълен1емъ правильныхъ Формъ набора. Даже пого- 
ловная перепись, узаконенная Шоанномъ УТ въ 1814 го- 
ду для этой цъли, не могла быть приведена къ кон- 
пу. Служба въ милищи представляетъ болъе выгодъ: 
во-первыхъ потому, что эта служба отправляется толь- 
ко въ предълахъ области; во-вторыхъ, ратникъ полу- 
чаетъ болъе 3 рублей, солдать же только 6 гривенъ. 
Однако же и для милиши находится мало охотни- 
ковъ. Несильный патрютизмъ, изрядный заработокъ 
при другихъ занят1яхъ, дешевизна въ способахъ жиз- 
ни—вотъ причины. Прибавимъ къ этому: почти от- 
сутстые необходимости имъть войско. Здъеоь надо 
оговориться. Мы, Европейцы, привыкли къ другому 
порядку вещей : сотни тысячь во всеоруяйи необхо- 
димы для нащего воображеня. Не будемъ слишкомъ 
строги къ народу, живущему подъ вллянемъ другихъ 
обстоятельствъ. Въ Съверо-Американскомъ Союзь пре- 
зидентъ имъетъ подъ командою своею также только 
6,000 человькъ регулярнаго войска... Но въ Брази- 
ми порицаше заслуживаетъ та несообразность, кото- 
рая замъчается между предполагаемою нуждою обще- 
ства и способомъ дъйствительнаго ея удовлетворения. 
Четвертая часть (20 милл. рублей) веъхъ государств. 
доходовъ издерживается на содержане войска, воен- 
ныхъ снарядовъ, военнаго управленя и проч. Армя 
состоитъ изъ 18 корпусовъ. И что же? въ этой арми: 
(1836 года) на-лице было 3,500 человькъ рядовыхъ 
подъ командою 2,800 военачальниковъ, состоявшихъ 
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въ дъйствительной службъ , по-арми и въ отставкъ. 


Изъ посльднихъ получали пенс!оны : 


6 Главнокомандующихъ (МагесВаих). по 19,000 р. 
8 Генералъ - лейтенантовъ (ГЛешепап(5- 


ибгалк у поры сета кохгекыю 10000 р: 
17 Маршаловъ (Магесваих 4е Сашрз). — 7,500 р. 
29 Бригадировъ (Вгсаегз). . . . —_ 3,500 р. 
95 Полковниковъ и проч. .. . . — 1,500 р. 


Изъ этаго множества офицеровъ едва наберется 
сотня способныхъ и благородно-мыслящихъ, по-край- 
ней-мьрь въ смысль этаго зван!я. Вообще Бразиль- 


цы воинскую отвагу равняютъ съ самоубйствомъ. 


При тьхъ огромныхъ способахъ, которыми распо- 
лагаетъ это въдомство, надо замътить, что распре- 
дълен1е ихъ часто неудовлетворительно и положене 
участвующихь необезпечено. Спешальное образоване 
воиновъ недальнее, хотя и есть военная академия. 
Одъяше солдатъ несообразно съ климатомъ ; чрез- 
мърный жарь не позволяетъ наблюдать за ихъ вы- 
правкой. Частехонько нашональный гардистъ, изъ 
коихъ мног!е служили въ линфйныхъ полкахъ, воз- 
вращаясь въ домъ свой , отдаетъ ружье нести за со- 
бою Негру, или, стоя на часахъ, разговариваегъ съ 
прохожими, спрашиваетъ у нихъ, который часъ и т. 
п. Офицеры щеголяютъ въ раззолоченныхъ мунди- 


рахъ. Релящи ихъ высокопарны и пахнутъ всегда 
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худымъ риторствомъ. Въ нихъ «мътять вс въ На- 
полеоны.» Такъ напр. одинъ изъ нихъ, предъ не- 
большою схваткою, воскликнулъ: «воины! послъдуй- 


те за мною! васъ ожидаютъ 40 въковъ славы...» ит. п. 


Посмотримъ морскую силу. Весьма остроумно 
сравниваютъ ее съ хоботомъ слона: это единственное 
гибкое и поворотливое орул!е огромной, неповоротли- 
вой громады. Дъйствительно, посмотрите на Брази- 
линию. Сплошной материкъ ея, при настоящемъ состоя- 
ни дорогь, почти мертвъ для сообщеная. Главныя 
точки населенности разсъяны по берегамъ моря. По- 
дать руку помощи въ отдаленную область, послать 
месть или наказане можно только посредствомъ Фло- 
та. Дъйствуя изъ пентра къ окружности, вооружен- 
ными высадками, правительство неразъ утушало мя- 
тежъ, обуздывало морской разбой во время войны 
съ Буэносъ-Айресъ. КромЪъ того дисциплина на мо- 
рь, будучи по необходимости строже, нежели на су- 
ш$, могла бы непримътно привиться къзащитникамъ 
отечества и перейти потомъ въ сухопутное войско, 
гдЪ ея очень мало. Словомъ, все убъждаетъ въ важ- 
ности этой части, такъ-что правительство поставило 
морскихъ офФиперовъ выше армейскихъ касательно 
чиновъ и жалованья. Единственныя въ свътЪ при- 
стани отъ мыса 5-1 ВосВ до мыса 5-е Сафегше так- 
же благоприятствуютъ. Къ несчастю эти пристани во 
многихъ мъстахъ занесены пескомъ: усиленный трудъ 
и изрядныя издержки могли бы уничтожить эти пре- 
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пятств!я. Корабельный лЪесъ въ изобили, но его не 
берегутъ. Мног1я области производятъ хорошую пень- 
ку и могли бы удовлетворить веБмъ нуждамъ, если 
бы затруднительность провоза и другя прачины не 
стъеняли этой промышленности. Въ Минасъ есть неис- 
черпаемыя жельзныя руды. Все есть —но нътъ лю- 
дей. На купеческихъ судахъ употребляются неволь- 
ники. Бразилая можетъ въ случаь нужды набрать ра- 
зомъ 1,000 челов. матросовъ второй руки, но не мо- 
жетъ обойтись безъ иностранныхъ. Послъдн!е обык- 
новенно Англичане; но самолюб1е народа смотритъ на 
нихъ съ ревнивою завистью, и правительство не цере- 
монится съ ними, какъ скоро ему кажется, что они 
ненужны. Много пользы объщаетъ дикое племя Са- 
Боёзез, живущее въ съверныхъ областяхъ. Эти люди 
некрасивы, мъднаго цвьта, малорослы, но храбры п 
проворны до чрезвычайности. Послушны, преданны; 
они грБшатъ только нетрезвостио. Капитанъ Шшс]ез 
пробовалъ вооружать ими свой бригъ, и они отличи- 
лись во время войны на югЪ. Между охицерами весь- 


ма трудно назвать хоть однаго отличнаго. 


Недавно Флотскимъ священникамъ вмЪнено въ 
обязанность обучать экипажъ, за что и надбавлено 
рублей 100 къ ихъ жалованью. Говорятъ, что во вре- 
мя войны они не разъ роняли духъ солдатъ сво- 


ею неловкостю и были причиною неудачь. 


Недостатокъ въ кораблестроителяхъ очень чув- 
ствителенъ: предполагается учредить школу морскаго 
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зодчества. Въ арсеналь работають по старой рутинъ. 
Въ Рю-де-Жанейро находится только 10 учениковъ по 
этой чаети. Для высшаго обученя есть морская ака- 
дем!я, въ которой курсъ продолжается четыре года: 
она устроена по плану Портемутской, но далека отъ 


образца своего. 


Почтовые пакетботы ветхи и службу свою от- 
правляютъ озень неисправно. Еще при Донъ Педро 1 
куплены были дорегою цъною въ Лондонъ два паро- 
хода для легчайшаго сообщен1я между столицею и 
съверными областями; но теперь машина однаго изъ 
нихъ запрятана гдЪ-то въ арсеналь; другой употреб- 


ляется только для императорскихъ прогулокъ. 


Наконецъ Бразильск1И флотъ недалеко ушелъ отъ 
Бразильской арм!и по воинскимъ доблестаямъ. Это до- 
казала война съ Буэносъ - Айресъ. Худая команда, 
отсутстые энерги, жалкое состоян!е военныхъ спо- 
собовъ, деморализашя людей—вотъ достаточныя при- 
чины поражения Бразильцевъ и превосходства, одер- 
жаннаго воинами Испанской республики съ несрав- 
ненно меньшими силами. 


Та же самая шаткость управляетъ и мечемъ пра- 
восудя, и это зло еще пагубнъе: оно касается самыхъ 
внутренностей общества, оно дъйствуетъ неустанно. 


Законь святы, 


Да исполнители лих1е супостаты. 
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Можеть быть, послъднее върнъе перваго въ от- 
ношени къ Бразилия. Большая часть законовъ возна- 
слъдованы отъ Португальцевъ. Съ этимъ оракуломъ 
совътуются, когда какой-нибудь новый законъ не по- 
лонъ; они ветхи и потемнены толкованями. И вотъ 
рядомъ съ этою стариною встръчаемъ учрежденя 
слишкомъ новыя , напр. суд5 съ присяжными, заим- 
ствованный отъ народовъ, болъе преуспьвшихъ, и здъсь 
въ исполнении своемъ искаженный. Кажется, законо- 
датель не опредълилъ напередъ химически, сколько па- 
тр!отизма, самоотвержен!я, сколько чуткости и бод- 
рости политической необходимо для его состава. От- 
сюда равнодупие къ дълу, множество несообразностей, 
которыхъ онъ не предвидълъ , друг!я , которыя онъ 
долженъ быль принять въ свою систему по правилу: 
изъ двухъ золъ меньшее; напр. аппеллящи, несовмъст- 
ныя съ понятемъ присяжныхъ, аппеллящи тамъ, гдъ 
вопрошается совЪсть какъ Пиея на треножникь. Это 
нельпо. Съ другой стороны новыя учрежденя соб- 
ственно и имъютъ въ виду воспитать умы, внушить 
лучиие навыки, которыхъ не было, дьйствовать на 
взрослыхъ и дЪйствующихъ... Вообще мы не желали 
бы дать этому упреку (въ порывчивости) слишкомъ 
много воли. ГдЪ слыхано, чтобы велик1я преобразо- 
ван!я совершались съ циркулемъ въ рукахъ или по- 
хороннымъ маршемъ? Съ такимъ расчетомъ п Росая 
не подвиглась бы такъ гигантски ‚ какъ подвиглась! 
Всякое стремленйе направляется въ край возможнаго , 


обращается къ спламъ невидимымъ, но въ которыя 
Иль 
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въруется, которыя чаются. Конечно тутъ есть свои 
неудобства. Но вотъ два правила: первое—не доволь- 
ствоваться никогда частию, а имъть въ виду все, то 
есть цБлое; второе — не останавливаться, потому что 
плавающий въ быстринъ тонетъ, если забудется на 


минуту. 


Всъ знакомые съ судебнымъ порядковъ въ Бра- 
зифи признаютъ его несовершенство. Слишкомъ мно- 
го произвола оставлено судьБ, слишкомъ часто закон 
склоняется предъ богатствомъ. Нътъ ничего легче, 
какъ посадить кого-нибудь въ тюрьму. Доносъ трехъ 
свидфтелей достаточенъ—и не выслушавъ, не спрося, 
сажаютъ. Тутъ все въ рукахъ тюремщиковъ, реги- 
страторовъ (стевегз) и т. п. Они получаютъ доходъ съ 
заключенныхъ, по числу ихъ, и слъдовательно неумо- 
лимы. Судьи также при маломъ жалованьи пользуют- 
си извъстною долею тяжебныхъ пошлинъ, и слъдова- 
тельно не противятся ябедъ. И кто разъ попалъь въ 
заточеве, правъ или виноватъ, онъ не выйдетъ отту- 


да, пока не уплатитъ сполна судебныхъ издержекъ. 


Продажность судей и чрезмьрная медленность 
судопроизводства—вотъ двЪ черты, предъ которыми 
блъдиъетъ Правда безсребренная. Горе тому, надъ 
къмъ прогремитъ тюремный затворъ. Если онъ 6бъ- 
денъ, то его упрячутъ въ такое мьето, гдЪ спидятъ 
200—300 Негровъ (иногда за долги своихъ господъ), 


скованные вмЪесть, гдЪ воздухъ, и безъ того знойный, 
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удушливъ и заразителенъ, гдЪ несчастный имъетъ въ 
винду пробыть годъ или полтора, прежде-нежели от- 
кроютъ его невинность и 


Впрочемъ, что касается до внутреннихъ недо- 
статковъ самой юстищи, въ порядкъ дълъ, инстан- 
цй, въ назначен!и лицъ ит. д., то предълы этой 
статьи не позволяютъ входить въ подробности, кото- 
рыя однЪ могутъ дать занимательность предмету и 
вести къ заключен!ю основательному. Замътимъ толь- 
ко, что въ послъднее время введены улучшенные ко- 
дексы законовъ гражданскихъ и уголовныхъ, что судъ 
уголовный производится публично и не на бумаг, а 


изустно въ присутств!яхъ. 


Церковь въ Бразил1и никогда не была соперницею 
свЪтской власти: она подчинена послЪдней самими па- 
пами. Замъчательно единство въры въ сравнен!и съ мно- 
жествомъ сектъ въ Съверной Америкъ. ЗдЪсь католи- 
чество сохранилось безъ усил1я, безъ борьбы. Духъ 
разновърческ!й не коснулся его на почвь Бразилия. 
Нъесколько иноземныхъ протестантовъ поселилось здЪсь, 
но безъ замътнаго вллян1я на туземцевъ. Не было 
примъровъ, чтобы Бразилецъ перешелъ къ протестант- 
ству. Умствован1я, тонкости богослов!я, отвлечен1я— 
имъ несвойственны. Впрочемъ католичество не предста- 
вляетъ здесь особеннаго благольшя и пышности. Ху- 


дожества худо служатъ ему: украшеше храмовъ скуд- 


* См. ОопуШе: Тгегие п101$ 4е ша уе ес. 4833. 
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но, архитектура ихъ неправильна, обряды неблаго- 
чинны. Духовенство не отличается ни дъятельност!ю, 
ни воздержан!емъ. Это зваме въ большомъ упадкъф. 
Вступающий въ него имъетъ въ виду върную бъд- 
ность, которая отвращаетъ многихъ, содержитъ осталь- 
ныхъ въ положен1и несвойственномъ ихъ призван!ю. 
Нравственное преобразоване духовенства должно быть 
радикальное, должно быть преобразованлемъ самой на- 
щи, надъ которою духовные не возвышаются ни да- 
рован1ями, ни свъдънями, ни доблестью, хотя спра- 
ведливость требуетъ сказать, что въ нъкоторыхъ край- 
нихъ случаяхъ они явили примъры возвышеннаго 
патротизма... Въ посльднее время много было ръ- 
чи объ уничтожен безбрачая въ этомъ звани. Но 
прежде всего надлежитъ позаботиться о вещественномъ 
благосостояния духовныхъ. Церковь БразилЁи состоитъ 
изъ однаго армепископства (въ Баги) и семи епис- 
копствъ. Для образован!я духовныхъ четыре семи- 
нарш: этаго мало. Есть мужеске и женсве монас- 
тыри. Ордена Бенедиктинцевъ, Кармелитовъ , Фран- 
цисканцевь были нъкогда очень благодътельны для 
этаго края. 


Умственное воспитан1е довольно запоздало. Луч- 
шимъ доказательствомъ могутъ служить люди, дЪй- 
ствующе болъе другихъ на-виду. Такъ красноръче 
въ палатахъ напыщенво и полно’ безвкуся. Ученыя 
общества ограничиваются переводомъ Французскихъ , 
рьдко Англ! скихъ, сочиненй. Одаренные живымъ и 
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острымъ умомъ, Бразильцы могли бы итти далье; 
но юноши здЪсь слишкомъ рано пускаются въ свътъ, 
не доучившись порядочно. Отъ того они легче перени- 
маютъ утонченности Европейца, нежели понимаютъ 


его основы. 


Во времена Португальцевь былъ одинъ универ- 
ситетъ, и тотъ за моремъ—въ Коимбръ. Воспитание 
вв5рено было ]езуитамъ. Государственный уставъ До- 
на Педро 1 упрочилъ образоване Бразильскаго наро- 
да введен1емъ школъ безмезднаго обучешя. Желательно, 
чтобы прежде всего позаботились о приготовления 


способныхъ учителей. 


Боливаръ съ этою цвлию пригласилъ въ Карра- 
касъ знаменитаго Ланкастра, чтобы завести нормаль- 
ную школу. Два года пробылъ онъ въ Венепуэлъ, 
гдъ и образовалъ многихъ учителей. Вотъ примъръ! 


Теперь существуютъ академи въ 51- Раш и въ 
ОПп4е, но въ нихъ слишкомъ мало порядка. Слъдуя 
странному обычаю, при Тоаниь УТ, студенты въ нъ- 
которыхъ торжественныхъ случаяхъ , напр. при бра- 
къ княженъ его дочерей, увольнялись на годъ отъ 


слушания лекшй. 


Въ Бразил1и много самоучекь, учившихся внЪ учи- 
лищъ чтенлемъ неметодическимъ, или наслышкою , 


что и дълаетъ ихъ поверхностно знающими и сбив- 
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чиво понимающими вещи. Полнаго университета еще 
нътъ въ Бразилии. Вообще эта часть не блистатель- 
не другихъ: нътъ пособй, кромъ весьма устарБлыхь; 
да и дьти худо приготовлены, или лучше сказать из- 
балованы родителями и Неграми, какъ уже было за- 


м5чено. 


Изгнанный изъ Португали Шоаннъ УТ позволилъ 
завести первую типограф1ю; прежде все печатали въ 
Лиссабон. 


Бразильцы мало наслъдовали отъ Португальцевъ 
въ литературномъ отношении. Извъстно, какъ мало 
воздълана Португальская словесность ‚ какъ мало въ 
ней полезныхъ книгъ. Только въ ХУШ вЪКЪ коро- 
лева МарЁя 1 основала академю наукъ въ Лиссабон, 
и труды этой академ составляютъ главное богат- 
ство: впрочемъ Португальцы подражаютъ Испанцамъ. 
Въ юной Бразильской литератур еще менъе ориги- 
нальности и образцовыхъ творенй. Нъкоторая дъя- 
тельность замъчается въ журналахъ, да и то ниодинъ 
изъ нихъ не имЪетъ болъе 9,000 подписчиковъ. Ка- 
сательно книгъ замътимъ странный случай. Иску- 
ство быть счастливымь—книга, имъвшая во Франщи 
пять издан, переведена здьсь съ Португальскаго въ 
числь 500 экземпляровъ и не разошлась. Напротивъ 
того, хорошее впрочемъ сочинеше Португальской ли- 
тературы: Искуство воровать, попадается почти въ 
каждомъ домь. Въ 1835 году было 56 журналовъ, 
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изъ нихъ пять ученыхъ. Недавно въ одномъ журна- 
лъ помъщаемы были довольно долго отрывки, перево- 
димые изъ К. Непота. 


Три журнала имъютъ наиболье успьха: 


Аврора (недавно изсяк5). . 800 подписчиковв. 
Въстникь оффищальный . . 100 — — — 
Журналь Руо-де-Жанейро. . 1,900 — — — 


Журналь Пръвй въ Палатахъ не могъ поддер- 
жаться и лопнулъ. 


Есть нъсколько Франпузскихъ книжныхъ лавокъ: 
въ нихъ довольно хорошо идетъ продажа краткихъ 
учебныхъ руководствъ по разнымъ частямъ. Пере- 
водъ Фобласа, отправленный въ 1836 году въ Р1о-де- 
Жанейро, разошелся съ такимъ успъхомъ, что срамъ 
сказать. Одинъ Бразилецьъ, напечатавпий Флору Бра- 
зили , могъ сбыть только одинъ экземпляръ своему 


единоземцу, живущему въ ЛондонЪ. 
На театрь представляютъ переводныя пьесы. .. 


Вотъ свъдъня, свъжия, безпристрастнымъ на- 
блюдателемъь отмъченныя; спъшимъ передагь ихъ 
читателямъь Современника. По содержаню своему 
они принадлежать ему неотъемлемо. Намъ приятно 


повторить еще разъ, что главнымЪъ источникомъ нНа- 
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шимъ при составленши этой статьи была рукопись од- 
наго Русскаго, прожившаго слишкомъ пять ЛЪТЪ въ 
Бразими : ему обязаны мы тьмъ болье, что страна, 
о которой здЪсь идетъ ръчь, при всей своей важно- 
сти, для насъ мало была изсльдована. Если обратимъ 
бъглый взглядъ на ту отрасль литературы ‚ которая 
приняла на себя быть посредницею между Старымъ 
и Новымъ свътомъ, то найдемъ, что болъе знаемъ о’ 
Съверной Америкъ, нежели о Южной. Въ самомъ дъ- 
лъ, путеописан1я Гамильтона , Галля, Троллопь, М. 
Шевалье книги Токевиля и Бомона и многихъ дру- 
гихъ, не говоря уже о старъйшихъ, раскрыли намъ 


картину Съверо-Американскаго общества. 
Назовемъ еще: 
Тоуаде аш Реётои её аи СМИ рат В. Ной. 
Тоуаде аи Виептоз Аутез, рат Атзёте ГзафеЙе 1835. 
Уоуаде 4е 5-& НИате аш Втёз4. 


Желаемъ, чтобы предлагаемыя нами извлечен:я 
приняты были съ тою благосклонностю , которою 
справедливо пользуются извъетя, рьдко и съ тру- 
домъ пр1обрътаемыя. 


В. П --инъ. 


повъсти. 


ДВА РАЗСКАЗА, 


Или 


БОЛГАРКА И ПОДОЛЯНКА *. 


ПОДОЛЯНКА. 


Чума, которую звали и чумою и нечумою, но 
отъ которой люди умирали сотнями и тысячами не 
обращая вниман!я на чинъ и зван!е мора-лихорадки, 
съ цьлымъ поъздомъ убйственныхъ, мучительныхъ 
послъдствй, которыя передушили не менъе православ- 
наго люду, какъ и самая чума-безымянка—все это 
прошло мимо. Судьба обнесла меня этою чашей, под- 
носивъ ее, для искушеня въ смиренномудр!и, цълый 


годъ сряду, ежедневно, къ изнемогшимъ, ИЗСЯКШИМЪ 


* Первый изъ этихъ разсказовъ, Болзарка, нанечатанъ въ 1-ой 
Тюльской книжкЪф Московскаго Наблюдателя за 1837. ОсмВлюсь на- 


помнить, что это выдержки изъ дневныхъ записокъ. 
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устамъ. Жестокая, неумолимая лихорадка, правда, 
натьшилась и надо мною до-сыта; но благодатныя 
силы природы наконецъ взяли верхъ—и человькъ за- 
бываетъ всъ страдан1я также скоропостижно, какъ 
они его покидаютъ. Чума не полюбила меня. Волею 
и неволей ‚ случайно и умышленно, прикасался я не 
разъ къ чумнымъ ‚ безъ всякихъ дальньйшихъ пред- 
осторожностей, и осталея еще на этомъ перепуть5—и 
досель еще, жадный жить и готовый умереть, ша- 
гаю, или бъгу взапуски съ вами, по общему на- 
шему поприщу, по пути юдольной жизни, по кото- 
рой мы не-хотя другъ друга обгоняемъ , не-хотя то- 
ропимся жить и умереть. Скоро живемъ, друзья, и 
скоро умираемъ! 


Но л бы не желалъ, чтобы кто-нибудь выраже- 
не: «которую звали и чумою и нечумою», почелъ 
за какую-нибудь неумъстную насмъшку. Въ доказа- 
тельство противнаго осмфлюсь высказать въ трехъ 
словахъ собственное мнЪн1е мое объ этой чумъ; мнЪ- 
ве, которое, надъюсь, простятъ мнъ, есди разсу- 
дятъ, что я былъ свидътелемъ того, что описываю, 
а слъдовательно и мнБ, какъ и всякому другому, 
мнЪн!е свое дозволено: и я могу ошибаться, какъ и 
вы, друзья мои, но не мене того мыслящий чело- 


вЪкъ не можетъ не мыслить. 


Что нужды до назван!я; зовите чумой, зовите не- 
чумой; ноя убъжденъ, что бользнь, которая въ Турши, 
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Молдавш п Валах!1 свирБпствовала во время послъдняго 
похода, подъ тавромъ и тамгою смерти, не была намъ 
сообщена Турками, а развилась въ войскахъ нашихъ. 
Она образовалась, какъ злокачественныя лихорадки, 
какъ пожираюпия повальныя горячки, безъ коихъ 
никогда еще не бывало значительной и продолжи- 
тельной войны. Мъстность и обстоятельства образо- 
вали здЪеь чуму, или, пожалуй, нервно-гнилую-гаст- 
рическую горячку изъ тьхъ же началъ, изъ коихъ, 
при иныхъ отношен!яхъ, образуется иная болЪзнь. 
Доводами мнън!я своего не подкръиляю; это было бы 
здъсь неумъстно, да и доводы этаго разбора никого 
не убъдятъ; доводы не доказательства; а этихъ здЪеь 
нътъ и быть не можетъ. Ученые и опытные собра- 
ты мои безъ сомнън1я останутся при своемъ мнънш, 
какъ я остаюсь при своемъ. Я почитаю вообще мнЪ- 
н!е—будто бы чума тлится изпоконъ-вЪку въ Турши 
подпепельною искрой — несправедливымъ; чума поча- 
сту образуется, при извъетныхъ данныхъ, вновь; слЪ- 
довательно могла она образоваться и вт рядахъ войекъ 
нашихъ, поставленныхъ Въ ТЪ же самыя мъетныя 
отношения; и споръ— Египетская ли это чума, Царе- 
градская ли, Молдавская ли — не стоитъ торговъ и 
переторжки, потому что это все равно, откуда бы 
она ни взялась. ДостовЪрно то, что она шла по пя- 


тамъ нашимъ до самаго Адранополя. 


И такъ всю б5ду эту свалили мы съ плечь 
долой, спокутковали, какъ говорятъ на Украйнъ ; 
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пришли на родину, проглянули новою жизнью, соб- 
рались-было опочить на лаврахъ своихъ, размъстив- 
шись въ жидовскихъ мъстечкахъ западныхъ губер- 
ый, какъ два бича человъчества почти единовремен- 
но взвились надъ сумрачнымъ лицемъ земли, и оте- 
чество вновь призвало дЪтей своихъ въ ряды ополче- 
ня противъ мора и войны. Холера и мятежъ въ 


Польшъ разразились надъ злополучнымъ краемъ. 


Половина губернш, въ которой мы стояли, не 
въ самомъ цвътущемъ положени. Можетъ быть, па- 
ны—экономы—рахмистры— кассиры въ этомъ неболъе 
виноваты, какъ и самый образъ господскаго управле- 
н1Я; ЗДЪСЬ откупы на все: на свЪчи, на сало, на де- 
готь, на соль и даже на печеный хльбъ—и Жиды 
единомышлемъ своимъ и пронырствомъ понижаютъ 
и повышаютъ цъну звонкой монеты по произволу. 
Между прочими налогами ва мужиковъ позабавилъ 
меня сльдующш: ежегодно раздается на каждый 
дворъ по извЪстному числу яицъ; бабы обязаны вы- 


сИДЪтТь И представить къ сроку цыплятъ. 


Едва только зимн!е коротке дни начали расти , 
12 Декабря 1830 года, и мы уже выступили изъ 
своихъ кантониръ-квартиръ, пошли снъгами и моро- 
зами, только-что отдохнувъ отъ знойнаго лБта Тур- 
ци. О, если бы по-крайней-мърь люди, при такихъ 
обстоятельствахъ, всегда смыкались ближе и друж- 
нъе, а не пилили другъ друга причудами, упрям- 
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ствомъ, упорною и безсмысленною брюзгливостю! 
Съ товарищами жили мы славно, дружно, весело; мы 
помогали другъ другу коротать скучный и смутный 
часъ, и забывали горе за походными шутками и 


дружнымъ весельемъ. 


Мы пришли въ Каменецъ-Подольский , эту не- 
приступную для древнихъ твердыню , которую ны- 
нъшнее военное именослове не честитъ даже и на- 
званемъ кръпости, хотя городъ стоитъ на неприступ- 
ной скалЪ, на островъ, который кругомъ обтекаетъ 
рьчка Смотричь, между-тъмъ - какъ онъ соединяется 
съ материкомъ только самороднымъ гребнемъ и ка- 
меннымъ мостомъ съ башенками, покрытымъ путемъ, 
воротами и всЪъми принадлежностями полуаз!атска- 
го и полуевропейскаго зодчества тогдашней воен- 
ной защиты. Возвышенные холмы по ту сторону Смо- 
трича, обтекающаго кольцеобразно градъ Подола, по- 
велъваютъ, въ военномъ смыслЪ, городомъ, и пото- 
му онъ для кръпости негодится. Здъсь, въ Каменцъ, 
св. Апостолъ снова воцарился на высокомъ минаретъ, 
выстроенномъ нъкогда Турками, по обращени косце- 


ла въ мечеть. 


Въ Каменць сидъли мы нъсколько времени ме- 
жду холерою и мятежемъ. Во ожиданш того и дру- 
гаго, я познакомился съ презабавною Еврейскою четою, 
которую долженъ въ нъсколькихъ словахъ предста- 


вить читателямъ моимъ. Жидокъ этотъ съ плотною 
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й сговорчивою половиною своею, былъ замфчательное 
лице въ царств Израильскомъ. Гусляръ ,‚ скрипазь, 
разбитной малый, весельчакъ, гуляка, съ презрьв1емъ 
глядълъ онъ на суетныхъ, корыстныхъ, скаредныхъ 
собратовъ своихъ и пускалъ посл5днюю копъйку реб- 
ромъ, каждый разъ, когда копъйка у него заводи- 
лась. Но и онъ и супруга его не переродились отъ 
съмени своего; смошенничать и обмануть гол, креще- 
наго —отъ этой врожденной склонности тороватыя 
души ихъ не могли отказаться. На ПодолЪ есть семья 
Евреевъ, которая хранитъ и сохраняетъ, въ видЪ тай- 
ны, насльдственное искуство снимать бъльмо; пра- 
АЪДЪ, ДБдЪ, отецъ, сынъ и внукъ занимались этимъ 
промысломъ и заработывали хоропия` деньги. Я зналъ 
лично семью операторовъ-самоучекъ; они осаживаютъ 
катаракту (шешодиз 4ергей10115) простою и прямою 
иглою; не употребляютъ при этомъ ни другихъ спо- 
собовъ, ни орудй— и одностороннее, безусловное слф- 
доване одному этому способу, при разныхъ обстоя- 
тельствахь и отношеняхъ, не всегда можетъ быть 
Уувънчано лучшимъ успъхомъ. Жидокъ мой принадле- 
жалъ, по супругЪ своей, къ этому жъ поколън!ю це- 
ховыхъ бъльмоцьлителей, но какъ распутное дитя, въ 
которомъ не видали много проку и толку, былъ при- 
знанъ цехомъ своимъ недостойнымъ познать тайны 
свътодарнаго искуства, быдлъ изгнанъ своими, посе- 
лился въ Каменць и гулялъ, кутилъ и мутилъ не въ 
свою голову. Я стоялъ у этой всешабашной головы 
на постоь. Онъ и хозяйка его стади водить и возить 
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ко мн со веъхъ концевь Подола слъпыхъ, не мо- 
гли нахвалиться безкорыст1емъ моимъ , готовностю 
помогать несчастнымъ, которымъ давали у себя, по 
чувству состраданя и человьколюбя, безвозмездное 
пристанище и дневную пищу, и отпускали ихъ на- 
конецъ зрязими, присоединяя усердныя мольбы свои 
къ мольбамъ внозь одаренныхъ свЪтомъ: мольбы за 
здраве, долголът1е и благоденстве мое, считая соб- 
ственную заслугу свою, какъ сами выражались, ни во 
что; помощь и содъйствые ихъ въ сравнени съ моею 
была, какъ ув5ряли они, ничтожна. Но, какъ вы ду- 
маете, что открылось? Почтенный жидокъ и достопо- 
чтенная подручница его не только обирали именемъ 
вспомоществующаго слъпыхъ постояльцевъ своихъ, 
но безстыдно сами себя прославляли въ цъаомъ око- 
лодкЪ цфлителями слъпоты , объявивъ, что наслъд- 
ственное искуство низошло свыше на отростокъ по- 
кольня свътодавцевъ—и успфвали въ этомъ, потому- 
что слъпой не видитъ руки, дарующей ему свътъ, и 
что онъ въ безпредьльной радости своей готовъ при- 
знать спасителемъ своимъ всякаго, кто самъ имъ взду- 


маетъ назваться. 


Между -тъмъ моръ сталъ свиръпствовать и въ 
Каменцъ. Мъстное главное начальство раздълило го- 
родъ на части, довфрило каждому изъ насъ по одной 
и предоставило въ то же время усмотрьн!ю каждаго 
употреблять весь строгости опъплемя, или нътъ. Мы 


имъли удовлетвореше видъть, впосяъдстви, изъ част- 
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ныхъ въдомостей своихъ, что бользнь въ оцБпиен- 
ныхъ частяхъ города не прекратилась ране, а въ 
неоцъпленныхъ не распространялась сильнве; что, на- 
противъ, дни большей п меньшей смертности совпа- 
дали въ цбломъ городь, и что слъдовательно ходъ, 
рость и упадокъ болъзни обусловленъ былъ причина- 
ми, которыя раждались, распространялись п исчезали 


независимо отъ заставъ, пъпей и карауловъ. 


Къ Каменцу примыкаетъ слободка, сборъ жал- 
кихъ, полугнилыхъ лачужекъ, расположенныхъ на 
поемномъ , низменномъ долу—это царетво сырости, 
неопрятности, нищеты , тесноты; присоедините еще 
къ тому ужасную всепожирающую болъзнь, которая 
въ-сутки лишала семейство отца пли матери, жену 
мужа, дътей кормильца и кормилицы—и бъдствую- 
щее человъчество стоитъ передъ вами во всей наготь 
своей, на высшей степени безпомощнаго п отчаянна- 


го положения. 


Этотъ уголъ присоединилея по какому-то на- 
слъдству ° къ моему участку. Суевъре, недовЪрчи- 
вость, недостатокъ въ пишф, въ средствахъ, въ при- 
смотрь— все это, въ соединеви съ тьмъ, что я сей- 
часъ описалъ, ей-ей, могло бы свести съ ума того, 
коего попечен!ю довърено было бъдствующее человъ- 
чество, поверженное ницъ въ отчаяиныхъ, предсмерт- 
ныхъ судорогахъ своихъ. 


* По васафдству медицинскому; предшественникъ мой вы- 


былъ. 
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Въ этой-то слободкЪ Каменца стояла хижинка , 
илн домишко, поблаговиднъе сосъдей своихъ, почи- 
ще и получше выстроенный. Домикъ этотъ стоялъ 
на углу, на второмъ переулкь послЪ крутаго спуска. 
Видно было по всему, что хозяинъ его нъсколько 
зажиточнъе большей части обитателей слободки ‚, что 
избушка поддерживалась постоянно въ исправности; 
и я готовь былъ также спорить о чемъ угодно, что 
хозяинъ добрый старичокъ, и что въ домъ есть взро- 
слая дочь или дочери. Весь эти отвлеченныя сообра- 
женя промелькнули въ мысляхъ монхъ, когда я въ 
первый разъ увидфлъ домишко этотъ — и проходя 
здЪсь ежедневно два-три раза, вскоръ увЪрился, что 
я ни въ чемъ не ошибся. Домъ, какъ я сказалъ, былъ 
угольный; передъ нимъ красивеньк!й палисадникъ съ 
цвътами и деревьями; на болышую улицу стояли во- 
рота, а въ переулокъ, къ палисаднику, вела калиточ- 
ка. Я часто впослъдетни любовался благообразнымъ, 
стройнымъ старикомъ, который, съ трост!ю въ ру- 
къ, въ коричневемъ сюртукЪ, попадался мнЪ иногда 
навстрьчу, выходя изъ приворотной калитки этаго 
дома. Притворивъ бережно за собою калитку, окиды- 
валъ онъ взоромъ цвъты и деревья въ палисадпикв, 
кланялся мнЪ учтиво и отправлялся мьрными шага- 
ми въ городъ, между-тЪмъ-какъ премилая дъвушка 
неръдко выбъгала въ калиточку, которая вела со сто- 
роны переулка въ палисадникъ ‚ посылая за отцемъ 
своимъ папутное: «до свиданья.» Она, дъвица, не 
обрашала никакаго внимания на проходящихъ, а скры- 
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ваясь за довольно густыми кустами и деревьями, по- 
часту тъшилась и забавлялась грядками и цвЪточка- 


ми своими. 


Мирное жилище это радовало и утъшало меня 
каждый день. Казалось, какое-то благословене почи- 
вало подъ драничной кровелькой; сердцу становилось 
здъсь легко и отрадно, какъ будто пришло оно, съ 


дальней стороны, на ролину. 


Но въ мирномъ жилищЪ этомъ скоро наруши- 
лась тишина и спокойстве; все засуетилось: мать, дЪ- 
ти, прислуга. Почтенный хозяинъ, нашъ старикъ въ 
коричневомъ сюртукЪ, занемогъ холерою. 


Съ какимъ-то тайнымъ трепетомъ и благоговъ- 
н1емъ вошелъ я въ завътную избушку, которая уже 
столько времени была для меня усладительною и на- 
зидательною картиной. Я нашелъ все въ дом въ 
томъ видЪ и порядкъ, какъ ожидалъ. 


Почтенные, трудолюбивые старики, милыя, оп- 
рятныя дЪти, всеобщее устройство, порядокъ, тиши- 
на; а Ванда, старшая дочь, разливала вокругъ себя 
голубыми очами своими утьшене, миръ и спокой- 
стве... Съ какимъ внутреннимъ удовольствемъ вспо- 
минаю объ этихъ ежедневныхъ посъщеняхъ! Отъ 
глубины души своей посвящалъ я ихъ тому созер- 
цательному самозабвен1ю ‚ которое врачуетъ сокру- 
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шенное мелочными, м!рскими заботами сердце, гораз- 
до болъе, нежели взглядъ на суетный памятникъ вели- 
каго человъка, или размышилен1е о необыкновенныхъ 
его дъяшяхъ, давщихъ ему право гражданства въ из- 
бранномъ сонмБ повитыхъ дубовыми и лавровыми 
вънцами! Легче, сто разъ легче быть великимъ въ 
великихъ обстоятельствахъ, похитить на одно мгно- 
вене престолъ и державу судьбы, и рьшить въ одинъ 
разъ, словомъ или дъломъ, громкое м1рогласное со- 
быте, нежели быть великимъ въ маловажныхъ, пре- 
смыкающихся, житейскихъ отношен1яхъ, которыя 
надоъдаютъ намъ на каждомъ шагу, отравляютъ вся- 
кую радость семейнаго счаст1я, какъ несносные, до- 
кучливые комары и мошки на прогулкЪ по прелест- 
нымъ виноградникамъ. Вотъ разность величя половъ: 
мужчина бываетъ доблестень пять, шесть, десять 
разъ на въку своемъ; женщина добродътельна съ утра 
до ночи; ведетъ кротко и смиренно священную войну 
свою 0 всъми непр!язненными стихями домохозяй- 
ства, заключаетъ каждый вечеръ , на молитвъ своей, 
кратковременное перемирие, и собравшись съ новыми 
силами, съ зарею уже начинаетъ снова, молча и безъ 
ропота, противоборствовать мелочнымъ суетамъ жи- 
тейскимъ, чтобы заслужить одобрительную улыбку 
отпа, брата или мужа; далъе слава ея не прости- 
рается. Цъните такихъ женщянъ, друзья, и не забы- 
вайте, что самому изящному и поэтическому созда- 
ню въ мрь досталась на долю самая прозаическая, 


существенная половина жизни: цъните женщину, ко- 
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торая умъетъ соединить въ дълахъ% поступкахъ и 


обращен своемъ эти видимыя противоположности. 


Старикъ нашъ, который заболълъ холерою, не 
смотря на то, что былъ крайне труденъ, на мои гла- 
за безнадеженъ, сталъ оправляться. Благодарностямъ 
не было конца. Домашние, по всегдашней похвальной 
привычкъ своей, приписываютъ такое исцълене не- 
посредственно чудотворнымъ мазямъ, припаркамъ и 
порошкамъ врача; а этому ничего не остается, какъ 
откланиваться на всъ четыре стороны, потому-что 
искреннее увъреше въ непричастности и невинности 
искуства его бываетъь принимаемо какъ обычная ого- 
ворка олицетворенной скромности, и изъявленя бла- 
годарности и признательности усугубляются по мъ- 
рЪ возбуждаемаго объ этомъ предметъ противоръчая. 


По привычкъ п по влечению продолжалъ я на- 
въщать, мимоходомъ , черезъ день или два, мирныхъ 
обитателей драничной кровли; ознакомнлея съ ними, 
вскорБ и сдружилея, потому-что ничто па свъть не 
сближаеть людей такъ, какъ бьдетве п горе. Яви- 
тесь въ попутную минуту утьшителемъ бъдующаго 
существа, и вы можете, если можете, сдружиться и 
сойтись душа въ душу съ этой первой минуты встръ- 
чи. И вотъ, что изръдка услаждаетъ честнаго врача 
ВЪ жалкомъ его положеши. 


Я видълъ , что общее горе тяготъло надъ семь- 
ею, въ которой л сталъ почти свой; что отецъ, мать 
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н Ванда болъють и скорбятъ однимъ семейнымъ не- 
дугомт; но они молчали, и ямолчалъ. Разъ, я помню, 
когда Ванда забылась, и мечтательное раздумье заво- 
локло румяную зарю пасмурнымъ облачкомъ, когда 
думное выраженле чела и скорбяпай взоръ очей ей 
измънили, я много прочиталъ въ лиц этомъ; и 
Ванда, опомнившись и быстро взгланувъ на меня, 
угадала также то, чего я не хотьлъ вымолвить ; это 
я видЪлъ, это написано было на чель и въ очахъ ея; 
но выговоривъ ясно на томъ же языкЪ: «не спраши- 
вай меня, я молчу по гробъ свой»— она мигомъ опра- 
вилась, и вся осанка и лице ея приняли опять уже 
это спокойное, умилительное и постоянное выраженше, 
которое вы найдете только въ ВандЪ и ей подобныхъ 
созданияхъ. Старушка, мать Ванды, проговаривалась 
только въ общихъ выражен1яхъ; но видно было, что 
горе ея тъено связано было съ тогдашнимъ состоя- 
немъ Польши. Отецъ говорилъ объ этомъ мало, от- 
рывисто, всегда только въ двухъ-грехъ словахъ; но 
предметъ трогалъ его сильно; старикъ вздыхалъ ни за- 
молкалъ, или заговаривалъ о другомъ. Я видЪль яс- 
но, что онъ зъ высшей степени негодуетъ на горест- 
ное событие это, на возмущене однородцевъ своихъ, 
обсуживая дъло здравымъ и прямымъ разсудкомъ 
свопмъ; но при всемъ томъ не хочетъ говорить, какъ 
потому, что сердце его сжималось при однихъ толь- 
ко воспоминан!яхъ, такъ и потому, что передъ пимъ 
стоялъ Руссюй, который могъ бы принятъ сердеч- 


пыл слова Поляка за льстивые напъвы, выпужден- 
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ные обстоятельствами; а одна мыель объ этомъ оты- 
мала у старика языкъ. Такъ обийй духъ и отно- 
шен1я народовъ отзываются во взаимныхъ отноше- 
в|яхъ частныхъ лицъ, и, если угодно, наоборотъ. 
Я узналъ только, что семейство это было родомъ изъ 
Калиша , переселилось въ Каменець уже во время 
Французской войны, по случаю тогдашнихъ смутъ 
въ Полышф ‚ что старикъ былъ небогатый, но чест- 
ный и всьми уважаемый правословъ, который вико- 
гда не выигрывалъ несправедливаго, безчестнаго дъ- 
ла, потому-что никогда за него не брался, и что 
сынъ старика нашего, даровитый, хорошо образован- 
ный, многообъщавиий юноша, надежда отца и ку- 
миръ сестры и матери, ушелъ черезь Галищю въ За- 
мосць, надълъ си полуплащикъ съ висязимъ во- 
ротникомъ и серебряной цихровкой, и готовится ит- 
ти съ дружиною Дверницкаго на Волынь и Подолъ. 


Я почти начиналъ върить, что въ этомъ одномъ 
обстоятельств заключаетея горе Ванды и ея родите- 
лей, какъ нечаянный и маловажный по себъ случай 
навелъ меня на догадку, что это еще не все. 


Ванда всегда и во всякое время носила на шеъ 
мелкую и длинную золотую цъпочку, на которой, 
казалось, висълъ крестикъ, ладонка или что-нибудь 
подобное. Въ одну темную и ненастную ночь день- 
щикъ меня будитъ , говоритъ, что за мною пришли 
отъ больнаго; я вскакиваю—и въ потьмахъ, по голо- 
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су, узнаю своего старика. «Наша Ванда занемогла, » 
сказалъь онъ мнЪ, и хотя увБряетъ ‚ что ей только 
сдълалось дурно отъ чаду, но я, извините отца, ко- 
торый живетъ только для дътей своихъ, я испу- 
гался: нынЪъ время тяжелое, бъдственное; у меня 
не стало духу сидъть и ждать развязки въ ужасной 
неизвЪстности. Я ръшился итти къ вамъ; Ванда 
моя чистою молитвою своею за васъ помолится—по- 


могите ей! 


Меня обдало холодомъ съ головы до ногъ. Ван- 
да, подумалъ я про себя, поспъшно одъваясь, Ван- 
да... что жъ? и она, и Ванда, и веъ мы, веЪъ, сколь- 
ко насъ ни есть, живемъ, поколъ дышемъ! 


Чисты и достойны были помышления мои, ко- 
гда я вошелъ въ почивальню Ванды, и тепла молит- 
ва моя, когда я убъдилея, что Ванда не ошибалась 
въ причинЪ недуга своего, сказавъ: «мнЪ право со- 
въетно, что батюшка васъ побезпокоилъ; это пустое; 
братишки мои шалили, топили воскъ на какя-то но- 
выя проказы и начадили такъ, что у меня разбо- 


лълась голова!» 


Но во время этаго разговора, когда заботливый 
отецъ поднесъ свБчу къ самому изголовью своей Ван- 
ды ‚ взоръ мой случайно упалъ на молодаго Поляка 
въ синей венгеркь и въ бълой, валяной плосковер- 


хой шапочкЪ съ загнутыми вплоть къ тульЪ полями; 
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лице молодецкое и мужественное, казалось, даже 
слишкомъ удалое. Молодецъ этотъ обнялъ золотою 
цБпочкою шею Ванды, и въ эту минуту лежалъ, ска- 
тившись, на изголовьЪ недужной , рядомъ съ голов- 
кою ея. Я успокоилъ старика, раскланялся, ушелъ 
домой, но Полякъ въ бълой валяной шапочкЪ на-бе- 
крень, съ темпорусыми усами, стоялъ передо мною, 
какъ стоитъ и теперь; я его вижу каждый разъ, ко- 
гда вспоминаю о Каменць , о Вандь, о Полыьшъ, п 


мнЪ бываетъ тяжело п скучно. 


Дверницк1й кинулся изъ Замостья на Волывь , 
вопреки извъет! о переходъь его обратно за Вислу, 
и коопусъ нашъ двинулся ему навстръчу. Теперь уже 
болъе никто не увърялъ насъ, какъ было это во вре- 
мл похода черезъ Ольшану, Бранловъ (Украипек) п 
Умань ‚ что конно - егерская дивиз1я двигается для 
поимки какаго-то разбойника Кара-Мелюка. Дверини- 
к безъь хлопотъ обезоружиль на граипиь слабый 
гарнизонный баталюнъ и занялъ Устилугъ. Слухи на- 
разладъ достигали и ветрьчали корпусъ панеь на по- 
ходЪ; войска ие были еще на военномъ положени; 
маркитантовъ ип однаго; и потому терпъли мы мно- 
го оть недостатка и лишен! всякаго рода—не слъ- 
зали съ лошадей по пяти ночей срялду. По пути ви- 
дъли мы Вишневець, колыбель Мнишковъ; полище 
Мари и Лжедимитр!я, съ надписью подъ посльд- 
нимъ: ЮОешейиз уегиз; видъли Кременецъ, гдъ не- 
чалнное появлеше паше, и тяжелый стукъ артилле- 
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рш, п дымяпиеся пальники странно противорьчили 
мертзой, ночной тишииь и наружному спокойствю 
боязно выглядывавшихъ изъ воротъ и калитокъ жи- 
телей; осматривали съ большимъ любопытствомъ Жре- 
менецый Лнцей и познакомплиеь съ остроумнымъ , 
ученымъ мечтателемъ ‚ ректоромъ пли префектомъ, 
Зыковичемъ, и помнимъ красноръчивые разговоры его. 
«Тридцать льтъ,» говорилъ онъ, «учу я, опредъляю 
п поясняю разныя науки, но самъ не понпмаю ни 
одной—п кажется, многе собраты моп находятся въ 
тьхъ же отношешяхъ. Физики, напримъръ-—я пред- 
почтительно занимался естественными науками—Фи- 
зики, наперекоръ здравому смыслу, разлагаютъ и 
составляютъ лучь свъта изъ семи ивтныхъ лучей, п 
передали теплотворъ и электричество, полюбовной 
сдълкой, во владъи!е другой, отдъльной главв замы- 
словатато романа своего, съ тьмъ, чтобы глава эта 
уже не мъьшала пмъ тьшиться досыта, отдъльно, от- 
влеченно конькомъ своимъ, семицвътною радугой. 
Имъ и въ голову не придетъ, что свътъ, тепло, и са- 
мое электричество, и вся жизнь, веъ еплы природы 
сосредоточены п соединены иераздъльно въ лучь 
этомъ; что въ лучь заключается иЪеколько силъ: 
свътъ, тепло, электричество, силы растительныя и 
животный. » 


Мы взбпралиеь и на другую пе-метафхизическую 
крутизну, на крутую гору, у самаго Кременца , гдъ 
какая-то Литовская королева Бона выстронпла когда- 
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то укрьпленный замокъ. Остались только стБны, под- 
земная тюрьма ‘и колодезь безконечной глубины. Ви- 
дъли также и Почаевсюй монастырь, на границЪ Га- 
лищи , составляющий уже самъ по себъ цьлый го- 
родъ. Монахи припасли для насъ гостинный обЪдъ, 
но и простая, братская трапеза ихъ очень хороша , 
чему немало способствуютъ огромные, богатые под- 
валы, наполненные старыми, вкусными медами. Мы 
видъли богатства монастырская. 


Все это мы видЪли и перезабыли, потому-что 
намъ тогда было не до того, а помнимъ только, какъ 
Дверницкй былъ разбитъ подъ Боромелемъ, гдъ алые 
гусары, наши, стоявпие на правомъ крылЪ въ третьей 
линш, потянулись вд-время ниткою впередъ, выст- 
роились, отрБзали и изрубили отчаянныхъ хмЪль- 
ныхъ конниковъ, которые на-весель и очертя голо- 
ву затесались-было туда, гдъ имъ совсъиъ было не 


* 


мъсто; помнимъ также, хотя и неохотно вепоми- 


наемъ, Поръцкъ, и помнимъ конецъ всьхъ возетаю- 
щихъ на могучее отечество наше, уничтожене Двер- 


* Въ дфдЪ этомъ два обстоятельства были для меня очень лю- 
бопытны: первое, что изъ числа нЪсколькихъ сотъ Польскихъ улан- 
скихъ сабель, которыя пересмотрЪлъ я впослЪдетв!и самъ, едва ли де- 
сятая часть были отпущены; плЪнные на вопросъ мой объ этомъ увф- 
ряли, что они не успьли заняться этимъ, хотя готовились къ похо- 
ду цфлую зиму, въ Замосц% ; и второе, что копье, на которое на- 
дЪязись Поляки взамфнъ сабель своихъ, самое пустое оруже, ес- 
чи не прихватывается локтемъ, подъ мыщкой, а держится на-от- 
машъ, въ одной рукФ. 
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ницкаго на самомъ рубежь Галищи, противъ Збара- 
ша. Долго войска наши за нимъ гонялись; хитро и 
осторожно металь Дверницюй крюки и петли, ста- 
раясь обойти противника и проникнуть на Волынь 
или Подолъ; но выбившиеь изъ силъ, прислонился. 
онъ къ полубратскимъ рубежамъ, и убъдившись уже 
подъ Боромелемъ, что не выдержитъ предстоящаго 
ему удара, распустилъ на всв четыре стороны шум- 
ливую команду свою и сдаль оруже Австрйцамъ. 


16 Мая на-разевьть мы двинулись на неприяте- 
ля. Командуюний объБхалъ всЪ полки и объявиль 
имъ, что непраятель прижатъ къ границЪ, что ему 
уйти уже нельзя, и что по-этому онъ будетъ разбитъ 
и уничтоженъ. Всегдашн!й отвфтъ Русскаго солдата 
рады стараться встръчалъ слова начальника, и всЪ го- 
ръли нетерпън1емъ вымъстить на Полякахъ утомп- 
тельные, скучные, девятидневные переходы; корпусъ 
потянулся вдоль лЪса; егеря полковника Г. прошли 
опушкой , перекликаясь зычными рогами, которые 
объясняли тъмъ, кому былъ знакомъ языкъ этотъ, 
что дълается въ лъсу. Егеря разсыпались и оклика- 
лись, какъ гончя по красному звърю. Съ лЪваго 
крыла алые гусары и застръльцики усыпали поле; 
но когда поднялись мы на бугоръ, гдЪ за четверть 
часа стоялъ неприятельскй постъ, то его уже не бы- 
ло. Фланкеры и казаки понеслись въ погоню; Оран- 
пы, Ахтырцы, Витгенштейновцы за ними, и насти- 


гали и рубили бъгущихъ. Польская пъхота была въ 
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Фуражкахъ; а это противъ конницы очень невыгодно; 
все полетьло; непр!ятель спасался, кто и куда могъ. 
Тутъ повозка, тамъ конь, здЪсь ружье, тутъ ранецъ, 
тесакъ, сума; тутъ раненый ‚ опершись на локоть, 
стонетъ въ крови; здъеь верховой ведетъ пару плън- 
ныхъ, которые проклинаютъ судьбу свою и попре- 
каютъ другъ друга въ большей степена вины или 
участ!я; здъсь какой-то отчаянный наЪъздникъ во Фра- 
кБ и круглой шляп отстръливается и отмахивается 
отъ двухъ гусаровъ , которые ‚ нахлобучивъ кивера, 
налетьли, и съ него, какъ говорится, только палки 
посыпались. Одинъ гусаръ взялъ, въ глазахъ моихъ, 
оФипера и снялъ-было съ него тонкую шинель; но 
товарищь гусара вырвалъ у него ее изъ рукъ, отдалъ 
плъннику и сказалъ: «а какъ тебя дурака возьмутъ 
завтра, да сымутъ съ тебя рубаху?» 


Я подошелъ поочереди и къ черному ‹хра- 
ку, и на жалобы его о звърекомъ безчеловьча гуса- 
ровъ, изрубившихъ отдавшагося уже въ плънъ побор- 
ника ойчизны ‚, я отвьчалъ положительно, что самъ 
видъль два пистолетные выстрьла его, и что по-на- 
шему этакъ въ пльнъ не отдаются. Слово за сло- 
вомъ, и оказалось, что Фракъ мой зналъ коротко въ 
отрядъ Дверницкаго Яна, брата Ванды. Онъ пере- 
шелъ съ отрядомъ за границу, чтобы никогда болъе 
не возвращаться на родину, потому-что былъ замъ- 
шанъ въ возмущеши на Волыни, коимъ предводи- 
тельствовалъь одинъ изъ тамошнихъ помъщиковъ. 


Два РАЗСКАЗА. 79 


Корпусъ нашь двинулся опять впередъ, пи встрЪ- 
тилъ радостное извъете, что генералъ К. разбилъ 
на-голову п утопаль въ Висль отрядъ Серавскаго, 
шедшаго на выручку Дверницкаго; 18 Мая перешли 
Бугь пограничный, въ Устпалугь, п этимъ начали 
вторую главу похода, коего третьей главЪ предстоя- 
ло поприще за Вислой. 


На одномъ изъ переходовъ по сю сторону Люб- 
лина, былъ пойманъ п изобличенъ высланный изъ 
Замосьця лазутчикъ, человькъ уже въ льтахъ и се- 
мейный. Военный судъ приговоралъ его разетрълять. 
И такъ выкопали яму, надъли на преступника ки- 
тель, привязали бъдняка къ столбу и дали по немъ 
холостой залпъ изъ двънадпцати ружей. Генералъ ве- 
лълъ ему дать 50 рублей за острастку и сказать въ 
крьпостп: «чтобы такихъ дураковъ не присылали. » 
Но мплосердое преврашен1е заслуженнаго смертнаго 
приговора въ шутку никому не было извъетно до 
самаго исполнения его; народъ сбъжалея со всБхъ 
сторонъ; жиды, ненавидя Поляковъ, ликовали, бра- 
нили пхъ въ-глаза и выражали неистовую радость 
свою чрезвычайно забавными ухватками. Когда же, 
послъ минутнаго невольнаго молчаня, гдЪ весь при- 
тапли духъ, испуганнаго на смерть Поляка отвязали, 
и дБло объяснилось, то обиий шумъ, хохотъ, говоръ 
и разнообразныя чувства вслухъ и голосистыя су- 
жден!я зрителей сливались въ одинъ невнятный, шум- 


ный гулъ. Я оглянулся па жида, который, обширно 
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размахивая палкой и широкопольной шляпой, задъ- 
валъ сосфъдей своихъ справа и слъва, спереди и сза- 
ди, но ничего не видълъ, не слышалъ: такъ жарко 
разсуждаль и спорилъ онъ со стоявшею подлЪ него 
лъвкою. Онъ глаголилъ по-Польски; ръчь его лилась 
рькой; глаза горъли, бородка тряслась, выразитель- 
ныя черты молнею пробъгали по лицу, и не смотря 
на трагическое положеше его, онъ былъ смъьшонъ 
до крайности. Дъвка, спорившая съ нимъ, также не- 
вольно обратила на себя мое внимане. Рзкя въ ней 
противоположности ярко бросались въ глаза съ пер- 
ваго взгляда: прекрасное лице и тупой, безсмыслен- 
ный взоръ; стройный , по-видимому, станъ и какая- 
то нескладность, которую трудно было съ нимъ со- 
гласовать; изысканная тщательность въ полу-Украин- 
скомъ, народномъ уборъ волосъ , и странная небреж- 
ность въ одеждъ; да и самая болтовня ея, при ви- 
димой безсвязности своей, какими-то яркими пробле- 
сками остроумия такъ върно попадала въ мъту, такъ 
прямо, просто и ясно доказывала истину, неостанав- 
ливаясь впрочемъ на ней ни на мигъ, а продолжая 
бъглый огонь свой и какъ бы затаптывая опять въ 
грязь драгоцънную находку, что жиду наконецъ ни- 
чего не оставалось, какъ плюнуть, закричать десять 
разъ въ одинъ духъ, что она дура, дура, дура, что 
съ нею нельзя говорить и прогнать ее домой за рабо- 
ту, потому что Юзя была его батрачка. Юзя хохо- 
тала, говорила, что умный дурака не гоняетъ отъ 


себя, а самъ отъ него отходитъ; что умный не кри- 
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читъ по улицамъ на весь народъ, какъ панъ арен- 
дарь, жидъ, который перекричалъ и ее дуру, и про- 
чее. Узнавъ отъ стороннихъ людей, что Юзя была 
родомъ изъ хорошаго дворянскаго дома, извъстнаго 
даже и въ бытописан Польши, но, какъ дурочка, 
забракована въ высшемъ кругу, и наконецъ попала 
нынЪ въ судомойки къ жиду, я отыскалъ, изъ лю- 
бопытства, постоялый дворъ его, или корчму, оста- 
новился тамъ до выступлен!я полка—и Юзя сама раз- 
сказала мнЪ вотъ что. 


Она помнитъ себя еще въ родительскомъ домъ. 
Отецъ ея былъ потомокъ весьма извЪстнаго магната В. 
Осиротъвъ очень рано, была она призръна грахинею 
Л., и воспитывалась вмЪетъ съ дочерьми ея. Я бы- 
ла, говорила Юзя, черезъ-чуръ жива, остра, чувстви- 
тельна и раздражительна, и слышала часто, какъ го- 
ворили, что я склонна къ помфшательству. Юзя вы- 
училась языкамъ, музыкЪ, образовала себя хорошо, 
но въчно бъсилась, шалила и проказила. Она отказа- 
ла двумъ хорошимъ женихамъ, которыхъ назвала 
поимянно и описывала ихъ подробно—отказала для 
того только, что съ-изъ-дьтства объявила намърене 
свое натЪшиться свЪтскою жизн!ю ‚ перебъситься и 
итти двадцати льтъ въ монастырь. Но нечаянная 
смерть бдагодьтельницы Юзи произвела ужасный пе- 
реворотъ въ жизни сиротки. Были люди, которые 
ожидали смерти графини съ нетерпъшемъ. Суета, без- 


порядокъ, грабежъ и дълежъ оборотили все въ домЪ 
СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХШ. 15 


82 Повьсти. 


вверхъ дномъ. Юзя, неутьшно рыдавшая надъ свЪ- 
жею могилой второй матери своей, была покинута на 
произволъ судьбы; наконецъ даже изгнана изъ семьи; 
а пресльдоване и насиле безнравственнаго человъка, 
давшаго бъдной скиталиць лукавый приютъ и хлЪбъ 
насущный, ввергли ее въ совершенное сумасшествие. 
Каплинца, часовня, выстроенная ею за 10,000 злотыхъ, 
полученныхъь въ насльлетво отъ ея благодътельни- 
цы , возвратила Юзъ, по словамъ ея, разумъ. «Но, 
говорила она, я все-таки осталась дурочкой, и пом- 
ню только прошлое, какъ во снъ; иной день у меня 
память свъжье, и я даже могу читать на трехъ язы- 
кахъ; иной день не помню буквъ, мелю, едва сама 
понимаю что, какъ напримъръ сегодня, и едва могу 
пересчитать срялду свои тринадцать. И тогда мнЪ 
бываеть легче. ›—Почему же именно считаешь ты до 
тринадцати?—спросилъ я. «А потому, что я привык- 
ла каждый день, утромъ и вечеромъ, прежде и по- 
слЪ молитвы, считать до тринадцати: я родилась 13 
числа, оба жениха сватались за меня 13 числа; мате- 
ри моп объ умерли 13 числа; 13 числа я выбъжала 
изъ дому мнимаго втораго благодьтеля моего и ки- 
нулась въ рЪъку , откуда вытащили меня уже безпа- 
мятною и безумною, и наконецъ 13 числа я своеруч- 
но положила первый камень каплицы.» Такъ она 
молола и лепетала, безъ умолку, прибирая комнату 
постоялаго двора; мыла, чистила, скребла и работала 
за-семерыхъ, чтобы къ шабашу, къ вечеру все при- 
вести въ порядокъ и угодить своему пану арендарю, 
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и между-тьмъ все продолжала молоть и бормотать. 
Пословица лилась у ней за пословицей, притча за 
притчей, поговорка за поговоркой, и вездь сквозилъ 
смыслъ , толкъ, остатокъ разума; и вся наружность 
ея и самыя рьчи чрезвычайно странно и въ какомъ- 
то непонятномъ разладь составлены были изъ ума и 
безумя. «У меня была приятельница, подруга, про- 
должала Юзефа, по которой я и теперь, когда бываю 
въ своемъ умъ, горько плачу, и она по мнЪ плачетъ, 
это я знаю, и зоветь меня къ себъ, да я нейду. 
Здъсь, въ-батрачкахъ, я на своемъ мъсть. Я была 
прежде слаба и ньжна; но съ тъхъ поръ, какъ я 
одуръла, захилъла душой, я тЬломъ стала свъжа, 
бодра и здорова. Видите, какая у меня здоровыя ру- 
ки, и я могу работать, и работы не боюсь. По-это- 
му я здъсь на своемъ мъестЪ, никому не мьшаю, ни- 
кто 060 мнЪ не заботится ‚, никто обо мн не сожа- 
лъеть, и я довольна и спокойна. А тамъ? что они 
тамъ со мною будутъ дЪълать? Они люди недостаточ- 
ные, но порядочные; на кухнъ держать меня не за- 
хотятъ, это я знаю; а куда же имъ дъваться въ го- 
стиной съ дурою, которая ину-пору не умъетъ пе- 
ресчитать своихъ тринадцати, и которая хоть и го- 
воритъ всегда правду всякому, а все-таки дура? И 
Ванда стала бы тосковать по мнЪ день-за-день. Дура 
убивала бы ее не-хотя дурью своею. Сердцу ея бы- 
ло бы нестерпимо больно на нее смотръть. Зачьмъ 


же я туда пойду? чего я тамъ не видала? » 


15* 
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— А гдъ твоя Ванда?—спросилъ я.» Была когда- 
то моя, отвфчала Юзя, какъ была у меня и своя 
душа; теперь она, Ванда, людская, чужая, Подолян- 
ка; а душу свою найду я когда-нибудь 13 числа, ко- 
гда скину съ плечъ безумную голову свою, да Богъ ми- 
лосердый меня призритъ.» Можете вообразить, друзья, 
какъ все это меня поразило, когда еще вдобавокъ 
оказалось, что Юзефа была подруга дътетва Ванды! 
Весь пятничный вечеръ, до поздней ночи, покуда не 
догоръли на другой половин шабашныя свЪчи корч- 
маря *°, разговариваль я съ Юзей, сидя одинъ за 
длиннымъ сосновымъ столомъ, на бълой лавкъ, ме- 
жду-тъмъ-какъ разскащица маятникомъ ходила взадъ 
п впередъ, отъ печи къ столу, отъ стола къ полкамъ, 
отъ полокъ опять къ печи и поралась, хозяйничала , 
прибирала п наконепъь усълась прясть. Я не могъ 
надивиться этому существу, составленному изъ од- 
нъхъ противоположностей: не могъ довольно углу- 
биться въ духовный бытъ, въ жизнь этой загадоч- 
ной, необъяснимой души, которая, казалось, не столь- 
ко лишилась божественности своей, сколько пострада- 
ла отъ какаго-то непонятнаго превращения, оставив- 
шаго неизгладимые сльды разстройства и безпоряд- 
ка. Самый даже языкъ ея состоялъ изъ какаго-то 
пестраго смъшенля Польскаго, Украинскаго ‚ нарбчя 
Мазуровъ, съ примъсью и вставкою множества ино- 
этранныхъ словъ, употребительныхъ только въ образо- 


* Жиды не гасятъ свфчь въ пятницу, когда справаяютъ ша- 
башъ свой, а даютъ имъ догорфть и погаснуть. 
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ванномъ обществЪ. Юзефа, разговорившись о бывшей 
подругЪ своей ВандЪ, плакала и смъялась въ одно и 
тоже время, и похвалилась, что хранитъ еще у себя 
письма Ванды, хотя уже и не читаетъ ихъ, а ино- 
гда, 13 числа каждаго мъсяца, развертываетъ ихъ и 
разсматриваетъ. Признаюсь, что мнЪ хотълось загля- 
нуть въ эти письма, но я робълъ просить объ этомъ 
Юзеху. МнЪъ какъ-то совъстно было воспользоваться 
ныншнимъ ея положен!емъ, чтобы вывъдать душев- 
ныя тайны Ванды. Я только взглянулъ во веъ гла- 
за на Юзеху при словЪ: «письма Ванды», глядълъ и 
молчалъ. Но Юзефа сочла этотъ взоръ сомнъшемъ, а 
откровенность и прямодупие ея этимъ оскорбились. 
Она въ туже минуту бросилась къ простому бълому 
сундуку, стоявшему ‚ даже безъ замка, подъ лавкой, 
вынула завернутый въ истасканную бълую косынку 
пучекъ писемъ и положила ихъ передо мною на столъ. 
«Вотъ они, говорила она, ньъхо пан власне чита; про- 


читайте сами. » 


Винюсь передъ тобою, милая и прекрасная Ван- 
да, винюсь и передъ читателями. МнЪ недолжно 
было читать писемъ этихъ, потому - что мнЪ говори- 
ла это совфеть моя; а я ихъ прочелъ... прочелъ съ 
такимъ наслажденемъ и умилен!емъ, которое благо- 
датно возвышаетъ душу нашу, насылаетъ миръ и 
спокойстве, и заставляетъь произнести въ сердцЪ 
объть стремиться всБми силами къ доблести и до- 


бродътели, сродниться духомЪъ съ дъвественною, непо- 
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рочною душою. Я прочелъ письма эти; но я не упо- 
треблю во зло дътекой и взбалмашной довренности 
Вандиной погруги; не скажу объ нихъ боле ни 
слова. 


Когда я на другой день сидълъ уже на конъ и 
тянулея съ полкомъ по Люблинской дорогь, я не 
сердился на пасмурную погоду и мелюй дождь; пого- 
да эта какъ-то была болъе въ-ладу съ думою моею, 
и я нахохлившись завернулея въ бурку и молчалъ 
до самаго привалу. Немудрено, думалъ я, что въ 
душу бъдной Ванды, испытавшей все это, запала 
кручина, обложившая мыслящее чело ея облакомъ 
томной грусти! Ванда потеряла подругу необыкновен- 
нымъ, ужаснымъ образомъ, и подруга эта, не смо- 
тря на убъдительную, отчаянную мольбу и неутъш- 
ную печаль, выраженныя въ посльднихъ письмахъ 
Ванды, не могла уже болъе быть ч5мъ была, и по- 
гибла для нея заживо, невозвратно! Ванда, вБроятно, 
утратила также, едва ли ненавсегда, любимаго бра- 
та, къ которому она приросла душой; и опять-таки 
утратила чрезвычайнымъ, выходящимъ изъ ряду слу- 
чаемъ; братъ сдълался, по воль своей, преступникомъ: 
это было написано на лицъ отца и сестры. А Кра- 
кусъ ‚ подумалъ я, въ цыфрованной епанчЪ и бъломъ 
колпачкь? Онъ обнялъ Ванду и повисъ на ней золо- 
тою цфпью? кто онъ? 


Но вотъ насталъь Троицынъ день, а съ нимъ и 
день сражен!я при Сърокомль и Будзыско— день, ръ- 
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шивпий въ известномъ отношении знаменитый во- 
проеъ Гамлета. 


Вслъдъ за тьмъ генералъ нашъ перешелъ Вислу— 
и я, находясь при постройкв судовъ и моста, про- 
велъ нъсколько полезно-трудовыхъ недъль въ весе- 
ломъ братств и прятныхъ дъльныхъ занят1яхъ. 
Время это невольно напоминало мнъ морскую служ- 
бу, тьмъ болъе, что я сошелся здфеь съ двумя со- 
служивпами и однокашниками ‚ также покинувшими 
Флотъ. Но, друзья, Морской Кадетской корпусъ оста- 
вилъ во мнЪ не ть впечатлън!я, не тотъ поминъ, 
какъ Дерптск!й университетъ. Оставлю это, и упомя- 
ну только, что 25 и 26 Августа сидъль я, крьпко 
задумавшись, въ землянкЪ своей, въ мостовомъ укръ- 
плен подъ Казимиромъ, прислушиваясь къ глухому 
гулу Варшавскихъ батарей и какъ бы стараясь рас- 
познать выстрълы моего артиллериста—и въщее, скор- 
бящее сердце меня не обмануло: былъ тутъ и такой 
выстрЪлъ, который обдалъ его картечью и положилъ 
на мъсть. Благородный сослуживецъ почтилъ могилу 
его памятникомъ. 


Когда Варшава была взята, генералъ разбилъ и 
разогналъ всъ скопища въ Сендомирскомъ и Краков- 
скомъ воеводствахъ, и чтобы очистить всю стра- 
ну эту положительно отъ буйныхъ головъ занялъ 
вольный городъ Краковъ, который самъ по себъ 
не хотьлъ, или не могъ выдать или прогнать ско- 
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пившихся въ немъ повстанцеве. Краковскому сенату 
была предложена объ этомъ нота отъ трехъ державъ, 
п до времени назначенъ отъ нихъ же трояк!й гарни- 


зонъЪ. 


Вольный городъ никакъ не ожидалъ такой мъ- 
ры. Ноляки были сначала грубы, дерзки, кричали 
и козыряли; но когда стали собирать по домамъ раз- 
бъжавицеся остатки отрядовъ Каминскаго и Ружиц- 
каго, то офицеры сотнями переходили черезъ мостъ 
У Подгорья въ Галищю, высиживали тамъ холер- 
ный карантинъ и толпами расхаживали по право- 
му прибережью Вислы. Собираясь покинуть отчиз- 
ну свою навсегда, они прощались съ нею взорами, 
съ любопытствомъ поглядывая на то, что дълалось 
въ Краковъ. 


Древнй Краковъ и окрестности его заниматель- 
ны. Всюду бытописательныя, сказочныя и баснослов- 
ныя воспоминан!я; каждый предметъ говоритъ о ста- 
ринБ незапамятной: Флоренская башня, при въЪздъ 
въ городъ изъ Вильчковицъ, выстроенная по возвра- 
щеши Собескаго изъ-подъ Въны и изображающая 
въ 3 башенкахъ своихъ и воротахъ гербъ вольнаго 
Кракова; Миршинсюй косцелъ, на площади, при ко- 
торомъ постоянно содержится трубачь, обязанный вы- 
ходить на колокольню и играть каждый разъ, когда 
бьютъ часы; это, говорятъ, осталось въ память Та- 


тарскихъ набъговъ, когда такой же трубачь возвъ- 
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щалъ жителямъ съ башни св. Мари о предстоящей 
опасности. Ежегодно ‚ на другой день Троицы, вы- 
ъзжаетъ изъ такъ называемаго звъринца, за песками, 
черный рыцарь на деревянномъ конъ—и народъ тол- 
пится около него и ликуетъ. Это также дълается въ 
память освобожденя въ этотъ день Кракова отъ Та- 
таръ какимъ-то неизвъстнымъ, явленнымъ чернымъ 
рыцаремъ. Гора Вавель, гдъ сидълъ смокб, зм-лю- 
доздъ, котораго убилъ Кракусъ, за что и признанъ 
былъ королемъ. Замокъ Кракуса, на Вавель, изъ 
камня выстроенъ вновь Болеславомъ-Кривоустымъ ; 
Владиславъ-Локетекъ передълалъ его по-своему, съ 
подземными ходами; Казимиръ-велик!й обновилъ, Си- 
гисмундъ Августъ выстроилъ при немъ башню на 
крутомъ свъеь, получившую назване куриной стопы. 
Австрйцы ‚, въ 1744 году, передълали замокъ въ ка- 
зарму; а посль 1809 превратился онъ въ богадель- 
ню; впослъдетыи поддерживали замокъ Кракуса со- 
бираемою съ городскихъ жителей поокончиною; въ 
Сулениць, что нынЪ гостиный дворъ, Казимиръ-ве- 
лик давалъ пиръ тремъ королямъ, выдавая дочь за 
Владислава Чесскаго; наконецъ, даже самое жидов- 
ское предмъстье Кракова — все это завлекаетъ и 
занимаетъ. Не менъе любопытны окружности: мо- 
гила Кракуса по ту сторону Вислы, гдЪ на Свя- 
той-недъль бываетъ гулянье ; это огромный холмъ, 
называемой Ручный : предане увъряетъ ‚, что под- 
данные Кракуса, изъ любви къ нему, насыпали мо- 
гилу эту горстями; могила Ванды ‚ полу-басиослов- 
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ной красавицы, насльдовавшей Кракусу; Нъмецюй 
князь Рудигеръ и Владиславъ Чессюй искали руки 
ея; она полюбила Рудигера, а народъ требовалъ Вла- 
дислава. Ванда отказала обоимъ. Рудигеръ собралъ 
войско и пришель подъ Краковъ—и Ванда, чтобы 
избавить Краковянъ отъ страшной войны, утопилась 
въ Висль. Рудигеръ отошелъ съ груст!ю. Висла по- 
кинула на этомъ мъстЪ старое русло свое и отошла 
на нолмили, а Краковяне соорудили при деревнъ Мо- 
гилъ памятникъ прекрасной и великодушной Вандъ. 
Холмъ Костюшки лежитъ на горь св. Браниславы, на 
полмили отъ Кракова къ западу; самъ же Костюшка 
погребенъ на Вавелъ, подлъ Шоанна Собескаго и 1о- 
сиха Понятовскаго. На горъ св. Браниславы стоитъ 
каплица, часовня воимя той же святой, и подъ горой 
поселены семейства воиновъ, служившихъ подъ началь- 
ствомъ Костюшки и освобожденныхъ навсегда, съ цо- 
томками, отъ всякой подати. Могила знаменитой Эстер- 
ки, небольшой холмъ въ Лобзовъ, въ полмиль от 
Кракова, гдъ и по-нынЪ садъ и замокъ Казимира- 
великаго. Всъ четыре могилы эти, столь богатыя 
воспоминан!ями событ , были, какъ говорятъ, раз- 
рыты побъдоносными АвстрАйцами. Судя по боковымъ 
ямамъ, это и въроятно. Говорятъ, что въ могилЪ 
Эстерки найдены были древн!я и богатыя вещи. 


Но знаменитьйшая вещь, по близости Кракова, 
есть соляноломня въ Величкъ, въ Галищи. Мы съьз- 
дили туда и видъди подземныя палаты, церковь, озе- 
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ра, площади, улицы и переулки, простираюниеся въ 
три яруса на 140 саженей въ глубину, въ непре- 
рывной толщЪ каменной соли. ‘Ломня существуетъ 
съ 1043 года. Пластъ соли покрытъ пластомъ из- 
вестковой ракушки въ 86 саженей толщины. Каплица 
украшена соляными изваян!ями, во весь ростъ, остро- 
верхими памятниками, изсъченными изъ полупрозрач- 
ной породы стоялами. Зала Суворова, вымощенная по 
приказан1ю побъдоносца досками ‚ великолъпно убра- 
на гранеными подвЪсками и соляными люстрами — 
и при свътъ огня блещетъ радугами. Озера въ семь 
саженей глубины , по коимъ прогуливались мы на 
лодкахъ. Словомъ, этому дивному богатству природы 
нътъ подобнаго въ Европъ; только нашъ Илецейй ео- 
ляной пластъ, въ 60 верстахъ отъ Оренбурга, въ сте- 
пи Зауральской, гдъ необъятная и доселъ неизмърен- 
ная толща чистой камевной соли лежитъ непосред- 
ственно подъ тонкимъ слоемъ земли, можетъ срав- 


ниться съ солянымъ прискомъ Велички. 


И здъесь, въ Велизчкъ , разсказу моему досталась 


ВЪ удълъ вотъ какая развязка. 


Я упомянулъ уже, что Подгорье, лежащее по 
ту сторону моста, велдущаго черезъ Вислу, то есть 
на самомъ рубежь Галиши ‚ набито было Польски- 
ми военнослужащими всъхъ полковъ, я305 и лег. 
На мосту стояли попарно Русске и Австрийские ча- 
совые. Съ утра до вечера пестрая толна въ чекмень- 
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кахъ, венгеркахъ, епанчахъ и мундирахъ стояла по 
одну сторону роковаго моста, между-тьмъ-какъ мно- 
жество колясокъ безпрестанно подъ5зжали къ мосту, 
по эту сторону—и шляпки и платочки, кивая и раз- 
махиваясь, привЪтствовали родныхъ. 


Однажды стоялъ я, прошедши предмъстье Ка- 
зимира, неподалеку отъ моста и разговаривалъ съ Вен- 
герскими гусарами, которые просили меня убъдитель- 
но сводить ихъ въ станъ нашъ и показать казаковъ, 
когда, кинувъ случайно взоръ черезъ Вислу, наткнул- 
ся я на рослаго, статнаго молодца, въ синей цыхро- 
ванной серебромъ епанчь, въ бълой ‚ валяной шапоч- 
къ. Глаза мои дрогнули, снова отыскали стараго зна- 
комца—и передо мной лежала, казалось, милая Ванда, 
съ золотою цБпочкою на бълой шеъ, со скатившимся 
на мягкое изголовье продолговатымъ кружечкомъ... 
Измънникъ этотъ Полякъ въ бълой шапочкъ—злой 
измънникъ: онъ покинулъ милую свою и, скатившись 
съ персей на изголовье, выдаль чужому, посто- 
роннему человъку сердечныя тайны Ванды! Но въ 
туже минуту спросилъ я у себя: кто же таковъ этотъ 
возмутитель мирной жизни, домашняго блаженства 
нашей Ванды? Братъ ли это ея, котораго она такъ 
нъжно любитъ, или иной кто? Мнь хотьлось пере- 
мигнуться съ нимъ, вздохнуть и пожать ему молча 
руку, подать въсточку о Вандъ; но, признаюсь, не 
зная, какъ приметъ онъ привътстве мое, я не хо- 
тълъ испытать недружественной встръчи. 
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Черезъ нъсколько дней мнЪ случилось быть въ 
самомъ ПодгорьБ, вмЪетЪ съ однимъ офхицеромъ, по- 
сланнымъ туда за дъломъ. Со мною былъ мальчишка 
лътъ шести, сиротка, котораго взялъ я къ себъ еще 
въ Любельскомъ воеводствЪ по особому случаю. Отецъ 
его, вдовецъ, таскалъ его съ собою по веъмъ похо- 
дамъ—и, будучи убитъ подъ Любартовымъ, предоста- 
вилъ сыночка попеченю нашихъ сестеръ милосерд1я— 
казаковъ. Ничто не можетъ быть забавнъе и жалоб- 
не этихъ маленькихъ зв5рковъ, проживающихъ на 
Форпостахъ и пикетахъ, или пристающихъ къ полку 
на походЪ какъ голодная собаченка, которой сол- 
даты кинутъ косточку или корку хлЪба, и которая, 
изъ благодарности , остается при полку на все время 
похода, и по всей справедливости носитъ имя полко- 
вой шавки. Полунаг!е, зарываются ребятишки эти 
на ночь въ солому, ползутъ подъ плащъ солдата, пе- 
реходятъ при смънЪ поста изъ рукъ въ руки, пекутъ 
преискусно на бивачномъ огнф вырытый ими по со- 
сосъдетву картофель или пшеничные колосья, и до- 
вольствуются крохами сострадательнаго казака или 
солдата. Шестильтнщ Францышекъ, не болъе полу- 
года тому, быль съ отцемъ въ Каменць. Взявъ его 
подъ свою опеку, узналъ я, что онъ даже часто бы- 
валъ въ домъ у старика нашего въ коричневомъ сюр- 
тукъ. Какъ бойкШ мальчишка, извъдавпий на корот- 
комъ въку своемъ болъе, нежели иной восьмивершковый 
сидень, одаренный острою памятью, и наметавшись 
ко всему и для всего, Францышекъ исполняхъь отлич- 
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но хорошо всякое поручен!е, не хуже любаго день- 
щика или жида - фактора. Я глядълъ , задумавшись, 
на шестидесятильтняго Польскаго магната, кото- 
рый сидълъ въ ПодгорьБ съ женою и вебмъ семей- 
ствомъ. Статный, высок ростъ его, льта, съдина 
и выразительное худощавое лице, привлекли на себя 
мое внимане, ия въ раздумьб сравнивалъ участь 
его, минувшую и настоящую. Долгополый, плотно 
застегнутый сюртукъ и нахлобученная на глаза круг- 
лая шляпа, казалось, отъ взоровъ любопытныхъ хо- 
тъли скрыть проживающаго здъеь подъ чужимъ име- 
немъ князя. Въ это время мимоходомъ въжливо 
поклонился ему нашъ знакомый незнакомецъь въ бъ- 
лой шапочкъ, сложивъ руки сталъ на пригоркф и гля- 
дБлъ задумчиво и грустно черезъ Вислу. Я хотълъ 
подойти къ нему—и опять раздумалъ, а подозвалъ 
Францышка и велълъ ему заговорить съ нимъ и раз- 
сказать, что онъ бывалъ въ Каменць и знаетъ отпа_и 
семейство Ванды. Самъ же я сталъ поодаль и при- 
слушивался къ разговору. Изумленный, обрадованный 
и сильно тронутый, молодой охиперъ забросалъ Фран- 
пышка вопросами — и не могъ опомниться отъ этой 
нечаянной встрьчи, и оглядывался кругомъ , какъ 
будто искалъ, откуда явился благодатный ВЪСТНИКЪ. 
Мы сошлись, ия увидълъ , что недовърчивость и 
опасеня мои были въ этомъ случаБ излишни—и я 
гордился и радовался за Ванду. Я узналъ въ ея из- 
бранномъ человъка образованнаго, съ умомъ и съ чув- 
ствомъ. Это былъ ея женихъ. Бъдная Ванда!-ска- 
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залъ` онъ, когда мы прощались съ нимъ, поговоривши 
боле часу—бъдная Ванда! судьба (позвольте мнъ, 
продолжалъ онъ съ горькими слезами на глазахъ, на- 
ззать это судьбою), судьба лишила тебя подруги, же- 
ниха и брата, и надълила сердцемъ, которое не пе- 
ренесетъ этой утраты! 


Родный мнЪ по Вандъ, знакомый незнакомецъ 
нашъ, неотступными просьбами выпросилъ у меня 


Францышка ‚› съ которымъ не хотълъ разстаться. 


Въ 1833 году встрътился я съ офиперомъ, това- 
ришемъ по службъ, хотя и не по званю— потому-что 
Павлоградский гусаръ не докторъ—встрътился съ зе- 
млякомъ и товарищемъ, съ которымъ, два года то- 
му назадъ, были вмЪъсть въ Каменцъ и часто разго- 
варивали о ВандЪ и старикЪ въ коричневомъ сюрту- 
къ. Разговорившись о быломъ времени, я спросилъ: 


не знаешь ли, что съ ними сталось? 


«Полгода тому назадъ, отвБчаль Павлоградецъ, 
покачавъ головой, быль я въ Каменць — и, спу- 
стившись съ каменнаго моста, прошелъ направо въ 
слободку мимо знакомой , привьтливой избушки: па- 
лисадникъ запушенъ, пвфты заросли бурьяномъ и 
крапивой—никто объ нихъ не заботится; калиточка 


заколочена шелевкой наглухо; старикъ въ коричне- 


ВОМЪ сюртукЪ выходитъЪ по-утрамъ одинъ-одинехо- 
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некъ и запираетъ за собою приворотную калитку на- 
замокъ. Ребятишекъ отдалъ онъ въ какое-то заведе- 
не, кажется, въ Кременецъ; больше видно никого не 


осталось. » 


В. Луганский. 


ГОРОЛЪ БЕЗЪ ИМЕНИ. * 


(А. И. Кошелеву ) 


Въ пространныхъ равнинахъ Верхлей-Канады, на пу- 
стынныхъ берегахъ Ораноко, находятся остатки здани, 
броизовыхъ оруж!, произведев!я скульптуры, которые 
свидфтельствуютъ, что н®когда просвфщенные народы 
обитали въ сихъ странахъ, гдф нынЪ кочуютъ лишь 


толпьт дикихъ звЪроловцевъ. 


ГумвБольдтъ. Уицез аез Сотайзетез. Т. т. 


..... Дорога тянулась между скалъ, поросшихъ 
мохомъ. Лошади скользили, поднимаясь на крутизну, и 
наконепъ совсъмъ остановились. Мы принуждены бы- 


ли вытти изъ коляски... 


Тогда только мы замьтили на вершинБ почти 
неприступнаго утеса ивчто имъвшее видъ человъка, 
Это привидъне въ черной епанчЪ сидъло недвижно 
между грудами камней въ глубокомъ безмолвш. По- 


дойдя ближе къ утесу, мы удивлялись, какимъ обра- 


* Изъ полнаго собрашя сочинешй Киязя Владим!ра Федоровича 


Одоевскаго. Эта книга въ непродолжительномъ времени выйдетъ :ъ 


свЪтъ. 
Совркменникъ. Т. ХШ. 16 
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зомъ это существо могло взобраться на вышину по- 
чти по голымъ отвъенымъ стънамъ. Почтальонъ на 
наши вопросы отвЪчалъ, что этотъ утесъ съ нЪ- 
котораго времени служитъ обиталищемъ черному чело- 
въку, и ему сказывали въ околодкъЪ , что этотъ зер- 
ный человькъ сходить рБдко съ утеса и только за 
пищею, потомъ снова возвращается на утесъ и по цБ- 
ЛлыМЪ ДНЯМЪ ИЛИ бродитъ печально между камнями, 


пли сидитъ педвижимъ какъ статуя. 


Этаго разсказа было довольно, чтобы возбудить 
наше любопытство. Почтальонъ указалъ намъ узкую 
лъстницу, которая вела на вершину. Мы дали ему 
нБсколько денегъ, чтобы заставить его ожидать насъ 
спокойнъе—и черезъ нЪсколько минутъ мы были уже 


на утесъ. 


Странная картина намъ представилась. Утесъ 
былъ усъянъ обломками камней, имъвшими видъ 
развалийъ. Иногда причудливая рука природы, или 
древнее незапамятное искуство, растягивала ихъ длин- 
ною чертою въ видЪ стьны, иногда сбрасывала въ 
груду обвалившагося свода. Въ нъкоторыхъ мъетахъ 
обманутое воображеше видъло подобйе перистилей. 
Юныя деревья въ разныхъ направленяхъ выказыва- 
лись изъ-за обломковъ; повилика пробивалась между 


разсълинъ и довершала очарованте. 


Шорохъ листьевъ заставилъ чернаго человъка 
обернуться. Онъ всталъ, оперся на камень, имъвний 
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видъ пьедестала, п смотрьлъ на насъ съ нъкоторымъ 
удивлен1емъ, но безъ досады. Видъ незнакомпа былъ 
строгь и величественъ: въ глубокихъ впадинахъ го- 
ръли черные большие глаза ; брови были наклонены, 
какъ у человъка, привыкшаго къ безпрестанному раз- 
мышлению; станъ незнакомца казался еще величавъе 
отъ черной епанчи ‚, которая живописно струплась по 


лъвому плечу его и ниспадала на землю. 


Мы старались извиниться, что нарушили его уеди- 
нене... «Правда...» сказалъ незнакомецъь посль пъ- 
котораго молчания... «я здъсь ръдко вижу посьтите- 
лей; люди живутъ, люди проходятъ... разительныя 
зрьлиша остаются въ сторонъ; люди идутъ дальше, 
дальше—пока сами не обратятся въ печальное зръ- 


лище... 


— Не мудрено, что васъ мало посбщаютъ, воз- 
азилъ одинъ изъ насъ, чтобы завести разговоръ, это 
, 


мБсто такъ уныло—0оно похоже на кладбище... 


«На кладбище...» перервалъ незнакомецъ, «да, это 
правда! » прибавилъ онъ горько—«это правда—здЪъсь мо- 
гила миогихъ мыслей, многихъ чувствъ, многихъ вос- 


поминан1й ...» 


— Вы върно потеряли кого-нибудь очень доро- 


гаго вашему сердцу— продолжал мой товарищъ... 


Незнакомецъ взглянулъ на него быстро: въ гла- 


захъ его выражалось удивлен1е. Ре з 
Е 16 
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«Да, сударь» —отвЪчалъ онъ—<«я потерялъ самое 


драгоцьнное въ жизни—я потерялъ отчизну...» 
— Отчизну?. м 


«Да! отчизну—вы видите ея развалины. Здъсь, 
на самомъ этомъ мъсть, н5когда волновались страсти, 
горъла мысль, блестяпие чертоги возносилиеь къ не- 
бу, сила искуства приводила природу въ недоумъ- 
не... Теперь остались одни камни, заросшие травою— 
бъдная отчизна! я предвидълъ твое падене, я сте- 
налъ на твоихъ распупяхъ: ты не услышала моего 
стона... и мнЪ суждено было пережить тебя.» Незна- 
комецъ бросился на камень, скрывая лице свое... Вдругъ 
онъ вспрянулъ и старалея оттолкнуть отъ себя ка- 
мень, служивиий ему подпорою. 


«Опять ты предо мною, вскризалъ онъ, ты, ви- 
на всъхъ бъдетый моей отчизны— прочь-—прочь-—мои 
слезы не согрыютъ тебя столбъ безжизненный... сле- 
зы безполезны... безполезны?... не правда ли?...» 
Незнакомецъ захохоталъ. 


Желая дать другой оборотъ его мыслямъ, кото- 
рыя съ каждою минутою становились для насъ не- 
понятнЪе, мой товарищъ спросилъ незнакомца, какъ 
называлась страна, посреди развалипъ которой мы на- 
ходились? 
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«У этой страны нЪътъ имени—она недостойна 
его; нъкогда она носила имя, имя громкое, славное, 
но она втоптала его въ землю, годы засыпали его 
прахомъ; мнЪъ не позволено снимать зав5су съ этаго 


таинства ...» 


— Позвольте васъ спросить, продолжалъ мой то- 
варищъ, не уже ли ни на одной карт не означена 


страна, о которой вы говорите? ... 
Этотъ вопросъ, казалось, поразилъ незнакомца... 


«Даже на карт...» повторилъ онъ послъ нЪ- 
котораго молчан!я: «да, это можетъ быть... это дол- 
жно такъ быть, такъ... посреди безчисленныхъ пере- 
воротовъ, потрясавшихъ Европу въ посльдн!е въки, 
легко можетъ статься, что никто и не обратилъ вни- 
ман!я на небольшую колон!ю, поселившуюся на этомъ 
неприступномъ утесъ; она успьла образоваться, про- 
цвъеть и... погибнуть, незамъченная историками... 
но ворочемъ... позвольте... это не то... она и не 
должна была быть замъченною ; скорбь смъшиваетъ 
мои мысли, и ваши вопросы меня смущаютъ... Если 
хотите... я вамъ разскажу исторю этой страны по 
порядку... это мнъ будетъ легче... одно будетъ 


напоминать другое... только не перерывайте меня...» 


Незнакомецъ облокотился на пьедесталъ какъ будто 


на каеедру, исъ важнымъ видомъ оратора началъ такъ: 
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Давно, давно—въ ХУШ стольтш веъ умы были 
взволнованы теор1ями общественнаго устройства; вездЪ 
спорили о причинахъ упадка и благоденствия госу- 
дарствъ, ина площади, и на университетскихъ диспу- 
тахъ, и въ спальнъ красавицъ, и въ комментаряхъ 
къ древнимъ писателямъ, и на полъ битвы. 


Тогда одинъ молодой человъькъ въ Европь былъ 
озаренъ новою, оригинальною мыслю. Насъ окру- 
жаютъ, говорилъ онъ, тысячи мнъвй, тысячи тео- 
рай; веь онъ имъютъь одну цъль—благоденстве обще- 
ства, и всъ противоръчатъ другъ другу. Посмотримъ, 
нътъ ли чего-нибудь общаго всъмъ этимъ мнБн1ямъ? 
Говорятъ о правахъ человъка, о должностяхъ: но что 
можетъ заставить человъка не переступать границъ сво- 
его права? что можетъ заставить человъка свято хранить 
свою должность? одно—собственная его польза! Тщет- 
но вы будете ослаблять права человъка, когда къ со- 
хранен!ю ихъ влечетъ его собственная польза; тщет- 
но вы будете доказывать ему святость его долга, ко- 
гда онъ въ противорьчи съ его пользою. Да, польза 
есть существенный двигатель веъхъ дъйств человь- | 
ка! Что безполезно — то вредно, что полезно—то поз- 
волено. Вотъ единственное твердое основан!е общества! 
Польза и одна польза—да будетъ вашимъ и первымъ и | 
посльднимъ закономъ! Пусть изъ нея происходить бу- | 
дутъ всЪ ваши постановлен1я, ваши занят!я, ваши нра-.| 
вы; пусть польза замънитъ шаткая оспован1я такъ на-. 


зываемой совъстп, такъ называемаго врожденнаго чув-° 
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ства, веь поэтическия бредви, ве вымыслы Филантро- 


повъ—и общество достигнетъ прочнаго благоденствя. 


Такъ говорилъ молодой человъкъ въ кругу сво- 
ихъ товарищей—и это былъ — мнъ не нужно назы- 


вать его—это былъ Бентамъ. 


Блистательные выводы , построенные на столь 
твердомъ, положительномъ основан! , воспзаменили 
многихъ. Посреди стараго общества нельзя было 
привести въ исполнен1е обширную систему Бентама: 
тому противились и старые люди, и старыя книги и 
старыя повърья. Эмиграши были въ модъ. Богачи, 
художники, куппы, ремесленники обратили свое имъ- 
ве въ деньги, запаслись земледьльческими орудйями, 
машинами, математическими инструментами, съли па 
корабль и пустились отыскивать какой-нибудь нпеза- 
нятый уголокъ м!ра, гдЪ спокойно, въ дали отъ меч- 
тателей, можно было осуществить блистательтую си- 


стему. 


Въ это время гора, на которой мы теперь нахо- 
димся, была окружена со всъхъ сторонъ моремъ. Я 
еще помню ‚, когда паруса нашихъ кораблей развЪва- 
лись въ гавани. Неприступное положевие этаго остро- 
ва понравилось нашимъ путешественникамъ. Они бро- 
сили якорь, вышли на берегъ, не нашли на немъ ви 
однаго жителя и завяли землю по праву перваго пру- 


обрътателя. 
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Веь, составлявпие эту колонйю, были люди 60- 
лье или менъе образованные, одаренные любовю къ 
наукамъ и искуствамъ , отличавшиеся изысканности 
вкуса, привычкою къ изяшнымъ наслажденямъ. Скоро 
земля была воздълана; огромныя здан!я, какъ бы самп 
собою, поднялись изъ нея; въ нихъ соединились веБ 
прихоти, всБ удобства жизни; машины, Фабрики, биб- 
л1отеки, все явилось съ невыразимою быстротою. Из- 
бранный въ правители лучший другъ Бентама все подви- 
галъ своею сильною волею п своимъ свътлымъ умомъ. 
Замъчалъ ли онъ гдъ-нибудь мальйшее ослабление, ма- 
лъйшую нерадивость: онъ произносилъ завътное сло- 
во польза — и все по-прежнему приходило въ поря- 
докъ, поднимались лънивыя руки, воспламенялась по- 
гасавшая воля—словомъ, колоня процвьтала. Проник- 
нутые признательностио къ виновпиику своего благоден- 
стыя, обитатели счастливаго острова на главной пло- 
щади своей воздвигнули колосальную статую Бентама 


И на пьедестал золотыми буквами начертали: польза. 


Такъ протекли долме годы. Ничто не нарушало 
спокойств!я и наслажден!й счастливаго острова. Въ са- 
момъ началь возродился-было споръ по предмету до- 
вольно важному. Нъкоторые изъ первыхъ колонистовъ, 
привыкипе къ върь отцовъ своихъ, находили необхо- 
димымъ устроить храмъ для жителей. Разумъется, 
что тотчасъ же возродился вопросъ: полезно ли это? 
и многе утверждали, что храмъ не есть какое-либо ма- 


нуфактурное заведеше , и что слБдетвенно не можетъ 
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приносить никакой ошутительной пользы. Но первые 
возражали , что храмъ необходимъ для того, чтобы 
проповъдники могли безпрестанно напомпнать обита- 
телямъ, что польза есть единственное основан1е нрав- 
ственностн и единственный законъ для веъхъ дЪй- 
стый человъка. Съ этимъ весь согласились—и храмъ 
былъ устроенъ. 


Коловн!я процпвътала. Общая дъятельность прево- 
сходила всякое върояте. Съ ранняго утра жители 
всъхъ сословй поднимались съ постели, боясь поте- 
рять понапрасну и мальйшую частицу времени— и вся- 
к приномался за свое дЪло: одинъ трудился надъ 
машиной, другой взрывалъ новую землю, третй пу- 
скалъ въ ростъ деньги—едва успфвали объдать. Въ 
обществахъ былъ одинъ разговоръ—о томъ, изъ чего 
можно извлезь себъ пользу? Появилось множество книгъ 
по сему предмету — что я говорю? однЪ такаго рода 
книги и выходили. Дъвушка вмЪъето романа читала 
трактатъ о прядильной ФабрикЪ; мальчикъ лътъ двЪ- 
надцати уже начпиналъ откладывать деньги на со- 
ставлен!е капитала для торговыхъ оборотовъ. Въ семей- 
ствахъ не было ни безполезныхъ шутокт,, ни безполез- 
ныхъ разсьянй— каждая минута дня была разочтена, 
каждый поступокъ взвъшенъ, и ничто даромъ не те- 
рялось. У насъ не было минуты спокойствя, не бы- 
ло минуты того, что друме называли самонаслажде- 


н!емъ— жизнь безпрестанно двигалась, вертълась, тре- 


щадла. 
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Нъкоторые изъ художниковъ предложили устроить 
театръ. Друге находили такое заведен!е совершенно 
безполезнымъ. Споръ долго длилея—но наконецъ ръ- 
шили , что театръ можетъ быть полезнымъ заведе- 
нземъ, если всъ представленйя на немъ будутъ имъть 
цъл!ю доказать, что польза есть источникъ веъхъ до- 
бродьтелей, и что безполезное есть главная вина всъхъ 
бъдствй человъчества. На этомъ условии театръ былъ 


устроенъ. 


Возникали мног1е подобные споры; но какъ го- 
сударствомъ управляли люди, обладавиае Бентамовою 
неотразимою д1алектикою, то скоро прекращались ко 
всеобщему удовольствю. Соглас1е не нарушалось—ко- 
лон!я процвътала! 


Восхищенные своимъ успъхомъ, колонисты по- 
ложили на въчныя времена не перемънять своихъ уза- 
коненй, какъ признанныхъ на опыть посльднимъ 
совершенствомъ, до котораго человькъ можетъ до- 
стигнуть. Колон!я процвътала. Такъ протекло много 
времени. Не вдалекъ отъ насъ, также на необитае- 
момъ островЪ, поселилась другая колон1я. Она состоя- 
ла изъ людей простыхъ, изъ земледьльцевъ, которые 
поселились тутъ не для осуществления какой либо 
системы, но просто, чтобы снискивать себъ пропита- 
не. То, что у насъ производили энтузазмъ и пра- 
вила , которыя мы сосали съ молокомъ матери, 
то у нашихъ сосъдей производилось необходимостью 


-ы 
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жить и трудомъ безотчетнымъ, но постояннымъ. Ихъ 
нивы, луга были разработаны ‚ И возвышенная иску- 


ствомъ земля сторицею вознаграждала трудъ человъБка. 


Между -тъмъ въ нашей колон народонаселене 
умножилось , потерялась соразмърность между жите- 
лями земли и ея произведен1ями. Мы невольно обра- 
тили вниман!е на плодоносный, обработанный островъ 
нашихъ сосъдей. Правитель колон, собравши вы- 
борныхъ людей, предложилъ имъ на разръшене во- 
просъ: не будетъ ли полезно для нашей колон пр1- 
обръсти землю нашихъ сосъдей? Веъ отвъчали утвер- 
дительно. За симъ слъдовали друге вопросы : какъ 
пробръсти эту землю, деньгами, или силою? На этотъ 
вопроеъ отвъчали, что сначала надобно испытать день- 
гами ; а если это средство ве удастся, то употребить 
силу. Нъкоторые изъ членовъ совъта, хотя и согла- 
шались, что народонаселене нашей колони требовало 
новой земли, но что, можетъ быть, было бы соглас- 
но болъе съ справедливост!ю занять какой-либо дру- 
гой необитаемый островъ, нежели посягать на зужую 
собственность. Но эти люди были признаны за вредныхъ 
мечтателей; имъ доказано было посредствомъ мате- 
матической выкладки, во сколько разъ болъе выгодъ 
можетъ принести земля уже обработанная, въ сравне- 
ня съ землею, до которой еще не прикасалась рука 
человъка. Ръшено было отправить къ нашимъ сосф- 
дямъ предложене объ уступкЪ намъ земли ихъ за 


пзвЪстную сумму. Сосъди не согласились. Тогда, при- 


108 Повьсти. 


ведя въ торговый балансеъ издержки на войну съ вы- 
годами, которыя можно было извлечь изъ земли на- 
шихъ сосъдей, мы напали на нихъ вооруженною ру- 
кою, уничтожили все, что противопоставляло намъ 
какое либо сопротивлен!е; остальныхъ принудили от- 
кочевать въ дальшя страны, а сами вступили въ об- 


ладан1е островомъ. 


Такъ, по мьръ надобности, поступали мы и ВЪ 
другихъ случаяхъ. Несчастные обитатели окруж- 
ныхъ земель, казалось, разработывали ихъ для того 
только, чтобы сдълаться нашими жертвами. Имья 
безпрестанно въ виду только собственную пользу, мы 
почитали противъ нашихъ сосъдей всъ средства доз- 
воленными—и подкупы, и обманъ, и политическая хи- 
трости. Мы ссорили сосъдей между собою ‚ чтобъ 
уменьшгть ихъ сплы; поддерживали слабыхъ, чтобы 
противупоставить ихъ сильнымъ ; нападали на силь- 
ныхъ, чтобы возстановить противъ нихъ слабыхъ. 
Мало-по-малу всъ окружныя колон!и ‚ одна за дру- 
гою, подпали подъ нашу власть—и Бентам1я сдъла- 
лась государствомъ грознымъ и сильнымъ. Мы вели- 
чали себя похвалами за наши велик1е подвиги, и на- 
шимъ дътямъ поставляли въ примфрътЪхъ достослав- 
ныхъ мужей, которые обманомъ или оруяйемъ обога- 


тили нашу колоню. Колон!я процвЪтала. 


Протекло нъсколько времени. ВскорЪ за поко- 
ренными сосъдями мы встрьтили другихъ, кото- 


т И т. ——— 


несения 
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рыхъ покорене было не столь удобно. Тогда возник- 
ли у насъ споры. Пограничные города нашего госу- 
дарства, получивпие важныя выгоды отъ торговли 
съ иноземцами, находили полезнымъ быть съ ними 
въ мир. Напротивъ жители внутреннихъ городовъ, 
стъененные въ маломъ пространствЪ, жаждали рас- 
ширен1я предъловъ государства и находили весьма 
полезнымъ затЪять ссору съ сосвдями, хоть для того, 
чтобы избавиться отъ излишка своего народонаселе- 
ше. Голоса раздълились. Объ стороны говорили объ 
одномъ и томъ же — объ общей пользъ, не замъчая 
того, что каждая сторона подъ этимъ словомъ пони- 
мала лишь свою собетвенную. Были еще друме, ко- 
торые ‚, желая прелупредить сю распрю ‚ заводили 
ръчь о самоотверженши, о взаимныхъ уступкахъ, о не- 
обходимости пожертвовать въ настоящемъ лишен!и для 
блага будушихъ покольнй. Этихъ людей объ стороны 
засыпали неопровержимыми математическими выклад- 
ками; этихъ людей объ стороны назвали вредными меч- 
тателями: и государство распалось на двЪ части—одна 
изъ нихъ объявила войну иноземцамъ, другая заклю- 


чила съ ними торговый трактатъ. 


Это раздробленае государства сильно подъйство- 
вало на его благоденстве. Нужда оказалась во всъхъ 
классахъ; должно было отказать себЪ въ нъкоторыхъ 
удобствахъ жизни, обратившихся въ привычку. Это 
показалось нестерпимымъ. Нужда произвела новую 
промышленную дъятельность, новое изыскание средствъ 
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для пробрътен1я прежняго достатка. Не смотря на 
всь усилля, Бентамиты не могли возвратить въ свой 
домы прежней роскоши—и на то были многя причи- 
ны. При усиленной дъятельности всъхъ и каждаго, 
между отдъльными городами часто происходило то- 
же, что между двумя частями государства. Противо- 
положныя выгоды звстрЪчались; одинъ не хотьлъ 
уступить другому. Для однаго города нуженъ былъ 
каналъ, для другаго желъзная дорога; для однаго 
въ одномъ направлен, для другаго въ другомъ. Ни- 
кто не хотьлъ пожертвовать част!ю своихъ выгодъ 
для общихъ—и каналы засорялись, дороги не окан- 
чивались по недостатку общаго содьйств!я; Фабрики, 
заводы упадали; библиотеки были распроданы; теат- 
ры закрылись. Нужда увеличивалась и поражала 
равно всъхъ, богатыхъ и бъдныхъ. Она раздражала 
сердца; отъ упрековъ доходили до распрей; обнажа- 
лись мечи, кровь лилась, возставала страна на стра- 
ну, одно поселеше на другое. Земля оставалась неза- 
съянною; богатая жатва истреблялась врагомъ. Отецъ 
семейства, ремесленникъ, купецъ отрывались отъ сво- 
ихъ мирныхъ занят: съ тъмъ вмъеть обийя стра- 
дан!я увеличивались. Въ сихъ внъшнихъ и мея;доусоб- 
ныхъ браняхъ, которыя то прекращались навремя, 
то вспыхивали съ новымъ ожесточен!емъ, протекло 
еще много льтъ. Отъ общихь и частныхъ скор- 
бей общимъ чувствомъ сдьлалось общее уныше. Ис- 
тощенные долгой борьбою, люди предались бездъй- 


стыю. Никто не хотьлъ ничего предпринимать для 
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будущаго. Ве чувства, веъ мысли, всъ побуждения 
человъка ограничились настоящей минутой. Отецъ се- 
мейства возвращался въ домъ скучный, печальный. Его 
не тьшили ни ласки жены, ни умственное развитте 
дътей. Воспитан!е казалось излишнимъ. Одно счи- 
талось нужнымъ—правдою или неправдой добыть се- 
бъ нъсколько вещественныхъ выгодъ. Этому искуст- 
ву отцы боялись учить дътей своихъ, чтобы не дать 
имъ оружия противъ самихъ себя; да и было бы из- 
лишнимъ. Юный Бентамитъ, съ раннихъ льтъ, изъ 
древнихъ предан, изъ разсказовъ матери научался 
одной наукъ—избъгать законовъ Божескихъ и человъ- 
ческихъ, и смотръть на нихъ лишь какъ на одно изъ 
средствъ извлекать себъ какук-нибудь выгоду. Не- 
чему было оживить борьбу человъка; нечему было 
утъшать его въ скорби. Божественный ‚ одушевляю- 
пий языкъ поэзия былъ недоступенъ до Бентамита. 
Велик!я явления природы не погружали его въ ту без- 
печную думу, которая отторгаетъ человъка отъ зем- 
ной скорби. Мать не умЪъла завести пъени надъ ко- 
лыбелью младенца. Естественная ‚ поэтическая сти- 
х1я издавна была умерщвлена корыстными расчетами 
пользы. Смерть сей стихи заразила всъ друмя сти- 
хш человъческой природы; весь отвлеченныя, обпия 
мысли, связываюция людей между собою, показались 
бредомъ; книги, знан!я, законы нравственности —безпо- 
лезною роскошью. Отъ прежнихъ славныхъ временъ ос- 


талось только одно слово польза: но и то получило семыслЪ 
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неопредъленный , который всякой толковалъ по-сво- 


ему. 


Вскоръ раздоры возникли внутри самаго нашего 
города. Въ его окрестностяхъ находились богатые 
рудники каменнаго угля. Владъльцы сихъ рудниковъ 
получали отъ нихъ богатый доходъ. Но отъ долгаго 
премени и углубленшя копей они наполнились водой. 
Добыване угля сдълалось труднымъ. Владъльцы руд- 
никовъ возвысили на него цъну. Остальные жители 
внутри города по дороговизнъ не могли боле имъть 
въ достаточномъ количествь сего необходимаго мате- 
р!ала. Наступила зима: недостатокъ въ углЪ сдълал- 
ся еще болъе ощутительнымъ. Бъдные прибъгнули 
къ правительству. Правительство предложило средст- 
ва вывести воду изъ рудниковъ, и тьмъ облегчить 
добыван!е угля. Богатые воспротивились, доказывая 
неопровержимыми выкладками, что имъ выгоднъе про- 
давать малое количество за дорогую цъну, нежели оста- 


новить работу для осушен!я копей. Начались споры, 


‘и кончилось тъмъ, что толпа бъдняковъ, дрожавшихъ 


отъ холода, бросплась на рулники и овладъла ими, 
доказывая съ своей стороны также неопровержимо, что 
имъ гораздо выгоднъе брать уголь даромъ, нежели 
платить за него деньги. 


Подобныя явленая повторялись безпрестанно. Они 
наводили сильное безпокойство на веьхъ обитателей го- 


рода, не оставляли ихъ ни на площади, ни подъ до- 
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машнимъ кровомъ. Веъ видъли общее бъдетв1е— и ни- 
кто не зналъ, какъ пособить. Наконецъ, отыскивая 
повсюду вину своихъ несчастй, онп вздумали ‚ что 
причина находится въ правительствь, ибо оно, хотя из- 
ръдка, въ своихъ воззван!яхъ напоминало о необходи- 
мости помогать другъ другу, жертвовать своею пользою 
польз общей. Но уже веъ воззван1я были поздны; веЪ 
понят!я въ обществЪ перемьшались, слова перемънили 
значен!е; самая общая польза казалась уже мечтою; эго- 
измъ былъ единственнымъ, святымъ правиломъ жи- 
зни; безумцы обвинили свопхъ правителей въ ужа- 
снъйшемъ преступленни— въ поэзи. «Зачьмъ намъ эти 
ФИилосоФИЧеск!я толкования о добродътели, о самоот- 
вержен1и ‚ о гражданской доблести? каке ови прино- 
сятъ проценты? Шомогите нашимъ существеннымъ, 
положительнымъ нуждамъ!» кричали несчастные, не 
зная, что существенное зло было въ ихъ собственномъ 
сердиЪ. «Зачьмъ, говорили купцы, намъ эти ученые 
и поэты? имъ ли править городомъ ? Мы занимаемся 
настоящимъ дЪломъ; мы получаемъ деньги, мы пла- 
тимъ, мы покупаемъ произведения земли, мы про- 
даемъ ихъ, мы приносимъ существенную пользу: мы 
должны быть правителями!» И всъ, въ комъ нашлась 
хотя искра божественнаго огня, были, какъ вредные 
мечтатели, изгнаны изъ города. Купцы едълались 
правителями, и правлен!е обратилось въ компан!ю на 
акщяхъ. Исчезли всЪ велик!я предприят!я, которыя 
не могли непосредственно принести какой-либо вы- 


годы, или которыхЪъ пль неясно представлялась 


СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХШ, 17 


ни 
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ограниченному, корыстному взгляду торговцевъ. Го- 
сударственная проницательность , мудрое предвъдЪ- 
не, исправлен!е нравовъ, все. что не было напра- 
влено прямо къ коммерческой цъли, словомъ, что 
не могло приносить процентовъ, было названо—ме- 
чтами. Науки и искуства замолкли совершенно; не 
являлось новыхъ открыт, изобрьтенй, усовершен- 
ствованй. Умножившееся народонаселен!е требовало 
новыхъ силь промышленности; а промышленность 
тянулась по старинной избитой колеь и не отвъчала 
возрастающимъ нуждамъ. Предстали предъ человъ- 
ка нежданыя разрушительныя явленя природы: уни- 
женный человькъ преклонялъ предъ ними главу 
свою, а природа, необузданная его властью, уничто- 
жала однимъ дуновенемъ плоды его прежнихъ усилий. 
Всь силы дряхльли въ человЪкъ. Даже честолюбивые 
замыслы, которые могли бы въ будущемъ усилить 
торговую дъятельность, но въ настоящемъ разстрои- 
вали выгоды купцевъ-правителей, были названы пред- 
разсудками. Государство оставалось безъ религли, безъ 
поэзщ, безъ нравственныхъ законовъ, безъ умственныхъ 
занят!й. Обманъ, подлоги, умышленное банкрутство, 
полное презрън1е къ достоинству человъка, боготворе- 
н1е злата, угождене плоти—стали дъломъ общимъ, 
позволеннымъ ‚, необходимымъ. Обийя страдашя уве- 
личились. 


Въ это время на площади однаго изъ городовъ 


нашего государства явился человъкъ, бльдный, съ 
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распущенными волосамн, въ погребальной одеждъ. « Го- 
ре, восклицалъ онъ, посыпая прахомъ главу свою, 
горе тебъ, страна печест1я; ты избила своихъ про- 
роковъ, и твоп пророки замолкли! Горе тебъ! 
Смотри , на высокомъ небъ уже собираются гроз- 
ныя тучи: или ты не боишься, что огнь небесный 
носпадетъ на тебя п позжетъ твои веси и нивы? 
Или спасутъ тебя твои мраморные чертоги, роскош- 
ная одежда, груды злата, толпы рабовъ, твое ли- 
пемър!е и коварство? Ты растлила свою душу, ты от- 
дала свое сердце въ куплю, и забыла все великое и 
святое; ты смъшала значен!е словъ и назвала златомъ 
добро, добромъ злато, коварство умомъ и умъ ковар- 
ствомъ; ты презрьла любовь, ты презрБла науку ума 
и науку сердца. Падутъ твои чертоги, порвется 
твоя одежда, травою порастутъ твои стогны, и имя 
твое будетъ забыто. Я послъдн!й изъ твоихъ проро- 
ковъ взываю къ тебъ: брось куплю и злато, ложь п 
нечест!е, оживи мысли ума и чувства сердца, пре- 
клони колъна ке предъ алтарями кумпровъ, но предъ 
алтаремъ безкорыстной любви... Но я слышу голосъ 
твоего огрубълаго сердпа; слова мои тшетно ударяютъ 
въ слухъ твой: ты не покаешься — проклинаю тебя! » (ъ 
сими словами говоривший упалъ ницъ на землю. По- 
лишя раздвинула толпу любопытныхъ и отвела не- 
счастнаго въ сумасшедиий домъ. Чрезь нъсколько 
дней жители нашего города были поражены ужас- 
ною грозою. Казалось, все небо было въ пламени, 
тучп разрывались свътло-синею молшею, удары гро- 


уе 
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ма слъдовали одинъ за другимъ безпрерывно; деревья 
вырывало съ корнемъ; многя здания въ нашемъ го- 
родъ были разбиты громовыми стрфлами. Но больше 
несчаст!й не было; только чрезъ нъсколько времени 
въ прейсв-куранть, единственной газетъ, у насъ из- 


дававшейся, мы прочли слБдующую статью : 


«Мыломъ тихо. На парт бумажныхъ чулокъ 
«дълаютъ двадцать процентовъ уступки. Выбойка тре- 
«буется. 

«Р. 5. Спъшимъ увБдомить нашихъ читателей, 
«что бывшая за двъ недьли гроза нанесла ужасное 
«поврежден1е на четыреста миль въ окружности нашего 
«города. Многме города сгорьли отъ молнии. Къ довер- 
«шеню бъдств!Й , въ сосъдственной горБ образовался 
«волканъ; истекшая изъ него лава истребила то, что 
«было пощажено грозою. Тысячи жителей лишились 
«жизни. Къ счастпю остальныхъ, застывшая лава пред- 
«ставила имъ новый источникъ промышленности. Они 
«отламываютъ разноцвътные куски лавы и обращаютъ 
«ихъ въ кольца, серги и другя украшеная. Мы совъ- 
«туемъ нашимъ читателямъ воспользоваться несчаст- 
«нымъ положенемъ сихъ промышленниковъ. По не- 
«обходимости они продаютъ свои произведеня почти 
«за-даромъ, а извъстно, что всъ вещи, дълаемыя изъ 
«лавы, могутъ быть перепроданы съ болышою выго- 
«дою и проч!...» 


Нашъ незнакомецъ остановился. «Что вамъ раз- 


сказывать болъе? Недолго могла продлиться наша ис- 
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куственная жизнь, составленная пзъ купеческихъ 0бо- 


ротовъ. 


Протекло нъсколько столът!й. За купцами при- 
шли ремесленники. «Зачъмъ, кричали они, намъ 
этихъ людей, которые пользуются нашими трудами, 
и, спокойно сидя за своимъ столомъ, наживаются? 
Мы работаемъ въ поть лица; мы знаемъ трудъ; безъ 
насъ они бы не могли существовать. Мы приносимъ 
существенную пользу городу: мы должны быть пра- 
вителями!» И веъ, въ комъ таилось хоть какое либо 
общее понят1е о предметахъ, были изгнаны изъ горо- 
да; ремесленники сдЪлались правителями— и правлене 
обратилось въ мастерскую. Исчезла торговая дъятель- 
ность; ремесленныя произведен!я наполнили рынки; 
не было пентровъ сбыта; пути сообщеня пресъклись 
отъ невъжества правителей; искуства оборачивать ка- 
питалы утратились; деньги сдълались рьдкостью. 06- 


пия страдав1я умножились. 


За ремесленниками пришли землепашцы. «За- 
чъмъ, кричали они, намъ этихъ людей, которые за- 
нимаются бездълками—и, сидя подъ теплою кровлею, 
съБдаютъ хльбъ, который мы вырабатываемъ въ потъ 
лица, ночью и днемъ, въ холодь и възноБ? Что бы 
они стали дЪлать, если бы мы не кормили ихъ сво- 
ими трудами? Мы приносимъ существенную пользу 
городу; мы знаемъ его первыя необходимыя нужды; 
мы должны быть правителями.» И вс, кто только 


118 Повьсти. 


имБлъ руку, непривыкшую къ грубой земляной ра- 
ботъ, вс были изгнаны вонъ изъ торода. 


Подобныя явлензя происходили съ нБкоторыми 
измфненями и въ другихъ горолахъ нашей земли. 
Изгнанные изъ одной страны приходили въ другую, 
находили минутное убъжище; но ожесточившаяся ну- 
жда заставляла ихъ искать новаго. Гонимые изъ края 
въ край, они собирались толпами и вооруженной ру- 
кою добывали себъ пропитане. Нивы истаптывались 
конями; жатва истреблялась прежде созръная. Земле- 
дъльцы принуждены были, для охраненйя себя отъ 
набъговъ, оставить свои занят!я. Небольшая часть зем- 
ли засъивалась и, обработываемая посреди тревогъ и 
безпокойства, приносила плодъ скудный. Предоста- 
вленная самой себъ, безъ пособй искуства, она заро- 
стала дикими травами, кустарникомъ, или заносилась 
морскимъ пескомъ. Некому было указать на могу- 
щественныя п0собля науки, долженствовавиия преду- 
предить обиия бъдетвия. Голодъ, со всъми его ужаса- 
ми, бурной ръкою разлилея по странъ нашей. Братъ 
убивалъ брата остаткомъ плуга, и изъ окровавлен- 
ныхъ рукъ вырывалъ бъдную пищу. Великолъпныя 
здашя въ нашемъ городь давно уже опустъли; без- 
полезные корабли сгнивали въ пристани. И странно 
п страшно было видьть возль мраморныхъ черто- 
говъ, говорившихъ о прежнемъ велич!и, необузданную, 
грубую толпу, въ буйномъ разврат спорившую о власти 


и о дневномъ пропитанш! Землетрясен1я довершили на- 
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чатое людьми: они опрокинули всъЪ памятники древнихъ 
временъ, засыпала ихъ пепломъ; время заволокло ихъ 
травою. Отъ древнихъ воспомпнан!й остался лишь одинъ 
четвероугольный камень, на которомъ нЪъкогда возвы- 
шалась статуя Бентама. Жители удалились въ лъса, 
гдЪ ловля звърей представляла имъ возможность сни- 
скивать себъ пропитане. Разлученныя другъ отъ дру- 
га семейства дичали; съ каждымъ поколън1емъ теря- 
лась часть воспоминан!й о прошедшемъ. Наконецъ, го- 
ре! я видълъ посльднихъ потомковъ нашей славной 
колоши, какъ они въ суевърномъ страхъ преклоняли 
колЪна предъ пьедесталомъ статуи Бентама, прини- 
мая его за древнее божество, и приносили ему въ 
жертву плънниковъ ‚ захваченныхъ въ битвъ съ дру- 
гими, столь же дикими племенами. Когда я, указы- 
вая имъ на развалины ихъ отчизны, спрашивалъ: ка- 
кой народъ оставилъ по себъ сш воспоминан!я? они 
смотръли на меня съ удивлен!емъ и не понимали мо- 
его вопроса. Наконецъ погибли и послъде!е остатки 
нашей колон, удрученные голодомъ, бользнями, или 
истребленные хишными звърями. Отъ всей отчизны 
остался этотъ безжизненный камень, и одинъ я надъ 
нимъ плачу и проклинаю. Вы, жители другихъ странъ, 
вы, поклонники злата и плоти, повъдайте свъту по- 
въеть о моей несчастной отчизнЪ... а теперь удали- 
тесь и не мьшайте моимъ рыданямъ. » 

Незнакомецъ съ ожесточенлемъ схватился за че- 
твероугольный камень и, казалось, всъми силами ста- 


рался повергнуть его на землю .., 
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Мы удалились. 


Прувхавши на другую станцио, мы старались 
оть трактирщика собрать как!я-либо свъдъшя о го- 


ворившемъ съ нами отшельникъ. 


«О! отвъчалъь намъ трактирщикъ, мы знаемъ его. 
Ньсколько времени тому назадъ онъ объявилъ у насъ 
метингъ (тееп5) *. Мы весь обрадовались, особливо 
наши жены, и собрались послушать проповъдника, 
думая, что онъ человъкъ порядочный; а онъ съ пер- 
выхъ словъ началъ насъ бранить, доказывать, что 
мы самый безнравственный народъ въ цъломъ свътъ, 
что банкрутство есть вещь самая безсовъстная, что 
человъкъ не долженъ думать безпрестанно объ увели- 
ченши своего богатства, что мы непремънно должны 
погибнуть... и проч!я, тому подобныя, предосудитель- 
ныя вещи. Наше самолюб!е не могло стерпьть такой 
обиды нашюональному характеру—и мы выгнали ора- 
тора за двери. Это его, кажется, тронуло за-живое ; 
онъ помьшался, скитается изъ стороны въ сторону, 
останавливаетъ проходящихъ и каждому читаетъ от- 


рывки изъ сочзиненной имъ для Насъ проповди. » 


Кн. В. Одоввской. 


—<>_- 


° Собраше, которое въ нъкоторыхъ странахъ бываетъ по слу- 


чаю пр!зда путешествующаго пропов$дника. 


ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ДНЕВНИБА. 


Живша весьма долго въ одномъ городЪ, имълъ я 
случай познакомиться съ семействомъ грача Г" **. Онъ 
былъ женатъ и имьлъ двухъ дочерей. Конечно могу я 
сказать безъ всякой лжи, что знакомство это оставило 
во мнЪ самыя прятныя и самыя грустныя воспоми- 
нан!я. Какъ часто, забывая всъ свътсеюя неудоволь- 
стия, Ъздилъ я лътомъ въ ихъ загородный домъ на- 
питаться свьжимъ воздухомъ и прятной бесъдой! 
Жена граха была женщина лътъ 35, добрая, образо- 
ванная, нъжная мать и супруга, однимъ словомъ—до- 
стойная счаст1я. Дочери ея всегда меня прельщали. 
Старшая была совершенно портретъ матери. Ей бы- 
ло 17 льтъ. Восхитительные черные глаза, въ кото- 
рыхъ ясно отражалась благородная душа ея, всегда 
выражали бездну мыслей чистыхъ, непорочныхъ, какъ 


она сама. Брови , какъ-бы нарисовавныя кистью ис- 
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куснаго живописна, сгибались едва чувствительною ду- 
гою надъ прелестными глазами; небольшой прямой 
носъ, маленькой ротикъ, нъеколько выдавиийея под- 
бородокъ—все это было въ совершенной гармонии, нра- 
вилось, восхищало. Но это неземное лице было по- 
крыто какою-то безжизненност1ю. ШЩеки ея никогда 
не разгарались румянцемъ, но были покрыты легкою 
синевою; губы были едва примътнаго блъдно-розова- 
ваго цвъта. ВсЪ черты носили на себъ отпечатокъ ти- 
хой, но ужасной меланхоли. Соединяя съ самымъ 
пылкимъ умомъ возвышеннъйпия чувства, она при- 
влекала къ себъ невольно. Глядя на иее, восхищаясь 
ею, нельзя было отогнать какой-то грустной, томи- 
тельной мысли, какаго-то чувства сострадан!я. Она, 
казалось, была мннутнымъ гостемъ среди людей, яв- 
лешемъ небеснымъ, долженствовавшимъ мелькнуть , 
удивить, и исчезнуть въ въчности. Разговоры ея бы- 
ли увлекательны, но не утъшительны. Она и нрав- 
ственно жила въ какомъ-то невещественномъ м1ръ, 
всегда окруженная поэтическими образами, которые 
рисовало ей роскошное ея воображене; она никогда 
почти не спускалась мыслями къ обыкновенному: онЪ 
всегда плавали въ обители недоступной, божественной. 
Сколько ни старался я иногда, говоря съ нею, дать 
направление веселое ея думамъ—никогда не мотъ эта- 
го достигнуть: она жила горест1ю, даже въ самомъ сча- 
сти видъла мрачную сторону. Чтевше ея совершенно 
согласовалось съ образомъ мыслей. Вторая сестра, во 
всемъ похожая на отца, составляла разительную про- 
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тивоположность со старшей. Ея голубые глаза с1яли 
радостию, щеки пылали живымъ огнемъ, улыбка ни- 
когда не покидала устъ ея. Она была умна, но не 
глубокомысленна; умъ ея не останавливался долго на 
одномъ предметъ, но подобно ей перелеталъ беззабот- 
но отъ высокаго къ обыкновенному. Ее все весели- 
л0; все въ природ улыбалось ей; во всемъ видБла 
она удовольстые. Но при всей несходности характе- 
ровъ, эти двЪ сестры жили, какъ говорится, душа 
въ душу. Онъ были неразлучны: ихъ странно было 
видъть вмБсть—все въ нихъ было различно, и все 
сливалось въ одно нераздьльное цълое, удивительное, 
необыкновенное. 


Я быль принятъ въ домъ какъ родной, и пото- 
му весьма часто бесъдовалъ съ дочерьми тогда, когда 
ни матери, ни отца тутъ небыло. Когда онЪ выра- 
жали сужденйе свое о чемъ-нибудь, мнЪ странно бы- 
ло видъть, какъ два существа, ничъмъ несходныя 
между собою, вмЪстЪ съ тБмъ, созданы, казалось, 


другъ для друга. 


Мать ихъ, какъ я уже сказалъ, женщина неста- 
рая, страдала жестокою наслъдетвенною бользн!ю, ко- 
торая должна была скоро унесть ее въ могилу. При 
началь моего знакомства не зналъ л этаго, но потомъ, 
замъчая, что она чахнетъ съ каждымъ днемъ, я спро- 
силъ ихъ домоваго доктора о причин ея страданйй. 


Онъ мнь объявилъ, что мать ея также умерла въ мо- 


ии - о нинанинанния 
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лодыхъ лЪтахъ, и что недугъ ея принадлежитъь къ = 


числу переходящихъ изъ рода въ родъ. Узнавъ это, я | 


не могъ безъ ужаса смотрьть на несчастную, которая | 
видимо угасала. Она оставляла двухъ дочерей, безъ = 


матери, на волю Провидъвия ! 


Черезь нъеколько времени получилъ я пригла- 
сительный билетъ на похороны супруги графа. Пе- 
чальна была церемон1я; сердце раздиралось при видЪ 


гроба, который вмьщалъ въ себъ мать! 


Во время панихиды смотрьлъ я пристально на 
объихъ сестеръ: младшая рыдала; старшая же, непо- 
движно вперя взоры въ безжизненное тъло матери, 
стояла... неживая. Ни одна слезинка не выпала изъ 
очей ея. Ее бы можно было почесть жителемъ того 
свъта, если бъ изрьдка вырывавпиеся тяжелые вздо- 
хи, вздымая грудь ея, не напоминали о томъ, что въ 
этомъ повидимому мертвомъ тъль была жизнь пол- 
ная, духовная. 


Холодный потъ обливалъ меня, когда я глядЪълЪ 
на нее; волосы становились дыбомъ; я не смЪълъ по- 
думать—но одна мыель какъ змъя впилась въ меня 
и никакъ не хотъла покинуть моего ума. Мысль 
ужасная! Мнъь казалось, что съмя бользни, томившее 
покойную мать и визведшее ее въ могилу, осталось 
страшнымъ насльдетвомъ старшей дочери. Мнъ каза- 


лось, что неумолимая судьба наложила руку смерти 
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на свою жертву, что печать разрушен1я тяготъла уже 
всею своею силою на семъ прелестномъ создани, до- 
стойномъ счаст!я болъе, нежели кто-либо. Тьло гра- 
Фини предали землЪ. Я столь же часто посъщалъ 
ихъ посль сего несчастнаго приключеная. Тотъ же 
ласковый премъ, которымъ меня удостоивали преж- 
де, сохранился. Сначала всЪ горевали, были неутьш- 
ны. Къ счаст!ю нашему, впечатльн!я сердечныя не 
остаются въ насъ навсегда во всей ихъ силЪ: сперва 
исчезнетъ ужасное, потомъ... долго потомъ—томитель- 
ное, а наконецъ останутся одни грустныя воспомина- 
в!я, которыя иногда пробуждаютъ въ насъ мучитель- 
ное минувшее, но не надолго къ счаст!ю, да, къ 
счастю. И-такъ, спустя около года по смерти гра- 
Фини, объ ней думали очень много, но невсегда. 
Младшая сестра, любившая мать отъ всего сердца, 
очень много тосковала; но тоска эта не сдълала впеча- 
тльн!я на ея Физическия силы: она осталась тою же, 
какова была, красавицею, полною, живою. Но на стар- 
шую мнЪ страшно было взглянуть. Не могши блъд- 
нъть, она, не теряя ничего изъ прелести своего ли- 
ца, ужасно похудъла; глаза ея впали; щеки, до тЕхъ 
поръ полныя, опустились... это былъ трупъ очарова- 
тельной дъвушки, трупъ ангела, если бъ ангелы бы- 
ли смертны. Въ это время познакомился въ ихъ до- 
мъ молодой человъкъ, служивиий въ военной службъ, 
лътъ 26. Въ чертахъ его не было этой женоподобной 
красоты; онъ былъ мужъ въ полномъ смыеслЪъ сего 


слова. Лице его выражало умъ глубокий ‚ а тълодви- 


ния 
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жен!я—пылк!я страсти. Не входл въ подробности его 
посъщенй п обращен1я съ двумя сестрами, скажу 
только, что онъ страстно влюбился въ старшую. Она 
также не была къ нему равнодушною. Онъ попро- 
силъ у отца руки ея. Не видя никакихъ затрудненй 
и зная молодаго человька съ хорошей стороны, графъ 
изъявиль свое соглас1е—и день свадьбы назначенъ. Я 
смотрьлъ на невъсту, когда она стояла предъ алтаремъ 
какъ непорочная жертва; въ этотъ разъ она была груст- 
нъе обыкновеннаго... Въичальный обрядъ прозвучалъ 
въ ушахъ моихъ въчною памятью. Неотвязчивая мысль 
о скорой ея кончинъ преслъьдовала меня всегда—и, 
видя вЪнецъ надъ ея головою, я читалъ на немъ: 


«Святый Боже, святый кръикй...» 


Свадебный обрядъ кончился. ВеЪ гости, въ томъ 
числ5 и я, поъхали къ нимъ въ домъ; пили за ихъ 
здоровье, желали имъ счастя... я въ душь желалъ 
долгольтя. Новобрачной сдълалось дурно; ее увели 
въ другую комнату, а мы всЪ разъьхались. На слъ- 
луюций день, какъ коротк@ знакомый являюсь къ 
нимъ, чтобы освъдомиться о здоровьф. Спрашиваю 
слугу: у себя ли? Онъ отвьчаетъ мнЪ затрудненнымъ 
голосомъ утвердительно. Снимаю шинель, вхожу въ 
залу—красавица лежитъ на столь мертвая. Судите о 
положенш мужа, сестры, отца... 


ПРАЗДНИКЪ МЕРТВЕЦОВЪ. 


Былъ-себъ мужъ да жена. Мужа звали Ники- 
Феромъ, а жену Приською; она была хорошаго рода 
и однимъ-одна дочь у отца очень богатаго: было 
всякаго имущества, а сына не было—только дочь. 
Отець ея полумавши да взялъ сироту, этаго Ники- 
Фора, вмБсто своего дитяти, да и выкормилъ его 
п оприсмотрьлъ и на разумъ наставлялъ. А Никихо- 
ровъ отецъ да былъ-себъ большой бездъльникъ; спил- 
ся и свелся ип къ чему, да когда-то подъ плетнемъ 
пьяный и околБлъ; жена—одно то, что не имЪла 
ничего, а другое, не умъла работать—пошла по-подъ 


окнами; а мальчика, Христа ради, взялъ, какъ я го- 
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ворю, Приськинъ отецъ. Такъ чтожъ? Недаромъ го- 
ворятъ: недалеко откатилося яблочко отъ яблони; 
у Никифора была вся натура отцовская. Воряга та- 
кой, что ни съ чьмъ не разстанется, и Цыгана про- 
ведетъ, и внищаго обокрадетъ. А пить? такъ не пе- 
репьетъ его и Данилка, вотъ-что у того барина, что 
подлЪ насъ живетъ, да что за его каретою на-запят- 
кахъ трясется въ изукрашенномъ кафтанъ, да въ об- 
шитой шляпь, какъ тотъ вареникъ свернутой; тотъ 
ужасно пьетъ, а НикифФоръ еще и горше его! Еще же 
таки-пока холостымъ былъ, то и сюда и туда: пьетъ- 
было, ночь прогуливаетъ, съ парубками бурлатствуеть, 
а днемъ какъ стекло передъ хозяиномъ, и работаетъ 
что надо, во всякомъ дЪлЬ слушаетъ и уважаетъ 
старика. Когда же было-его на вольной или на ве- 
черницахъ прибьютъ порядкомъ, потому-что такой 
былъ-себъ задорный, что ко всякому такъ въ глаза 
и лзетъ, какъ та оса—хоть бы тебь десятекй, или 
сотскй, да таки и самому атаману не очень уважалъ, 
такъ и свяжется—ну, такъ и извъетно, что ему ото 
веъхъ и доставалось. Да еще, на бьду себъ, былъ 
ростомъ не великъ, тщедушный, да и силы было не 
больше, какъ у сльпой поповой кобылы, что-было 
не сможетъ въ Филиповки поповскихъ хаптур5 по 
селу возить. Такъ съ къмъ ни свяжется, то всякъ 
его прибьетъ и правъ. А иногда противъ кучи одинъ 
пойдетъ, такъ тутъ уже доставалось ему на оръхи; 
рожу ему разобьютъ , волоса оборвутъ; платье—а отъ 
богатаго хозяина, такъ платье у него было всегда 
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хорошее—разорвутъ, да такихъь ему тусановъ надаютъ, 
да такъ ему бока набьютъ , что на-силу передъ свЪ- 


томъ домой на четверенькахъ долъзетъ. 


Такъ чтожъ? Передъ хозяиномъ отолжется: то 
ночью пчелинаго роя ловилъ—такъ пзель ему все ли- 
цо искусали; то вБдьма ночью приходила хозяйскихъ 
коровъ доить, а онъ началъ отгонять, а она превра- 
тилася собакою, да бросилася на него и платье. ема 
порвала и всего испарапала. То, было, старикъ и въ- 
ритъ, и лечитъ его—да еще, отъ перепугу, чтобъ не 
забольлъ, и горълочкою его подчиваетъ. Вотъ наше- 
му НикифФору это и на-руку! Лежитъ на печи, да 
охаетъ, да горълочку тянетъ, какъ будто и добрый, 
а около него всЪъ и няньчатся. Вотъ такъ точнехонь- 
ко, какъ бываетъ, что нЪъжная себъ-жена да поже- 
лаетъ новой запаски, да пристанетъ къ мужу: «купи, 
да и купи; хотя пропади, да купи, а то умру!» да 
и ляжетъ на печь и начнетъ всякой вздоръ говорить, 
будто въ жару. Онъ, сердечный, тутъ съ знахарками 
и съ ворожеями около нея управляется; а т, из- 
вфстно, деньги берутъ, аему говорятъ: «купи ей, че- 
го желаетъ, а то умретъ!» Онъ къ ней: «чего тебъ 
хочется? говори!» Тутъ она и начнетъ выдумывать: 
и пряниковъ, и моченыхъ яблокъ; а далъе, какъ уже 
видитъ, что мужъ истратилъ немалую сумму денегъ, 
то уже тогда и закричитъ, что есть мочи: «купи но- 
вую запаску!» Бъдный почесываеть затылокъ, и хо- 


тя ТЪ деньги надо было нести въ волостное правле- 
СовреЕмЕННИКЪ, Т. ХИТ. 18 
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ве, отдать за подушное и за общественное, да уже 
нечего дълать! покупаетъ запаску, чтобъ въ самомъ 
дЪлъ не умерла— тогда этими деньгами на похоронахъ 


не управищься. 


Вотъ такъ-то прихотничаль и нашъ Никифоръ. 
И что-то! зто никто и пе зналъ, что онъ такой без- 
дъльникъ, а не знавши, да и отдали за него Прись- 
ку. А какъ посль этаго векорь умеръ отецъ ея, а 
тамъ и мать, то и остался нашъ Никифоръ самъ-ее- 


б'5 господинъ. 


Недолго же и хозяйничалъ. Въ три года все ръ- 
шилъ. Какая была скотина, сбылъ, а денежки про- 
пилъ; землю заложилъ. а деньги пропилъ; а что 
было кромъ того, то отъ недосмотру само-собою про- 
пало. Пьетъ, крадетъ и ловится; бьется, да судится; 
а известно, что только пойдешь съ жалобами, да съ 
просьбами, такъ и надо: «придите, поклонимся,» по- 
тому-что сказано : безъ подпалки и дрова не горятъ. 
А какъ десятскому дай, сотскому дай, писарю дай, 
атаману дай, а все-таки въ волостное правлене пред- 
ставятъ; не однямъ же Ъсть хл5бъ; а какъ, не дай 
Богъ! да въ ту пору наъдетъ засьдатель ‚ да—оборо- 
ни Богъ отъ злаго часа—съ письмоводителемъ: такъ 
тогда уже и совсьмъ пропалъ! Пишутъ-пишутъ, бе- 
рутъ-берутъ; да только тогда пустятъ, какъ уже не- 
чего взять; а то, когда осталися какя крохи, такъ 
еще и въ судъ отправятъ. Ну, тамъ уже и аминь! 
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Такъ надолго ли Никифору, при его глупой головъ, 
стало всего тестеваго имъная? Фить-Фить! пошло все 
по добрымъ людямъ, да по шинкамъ, и свелся ни 
къ чему! 


Сердечная Приська выкупала его не десять 
разъ изъ-подъ караула и изъ колоды; а разъ при- 
шлося выкупать изъ острога. Ужъ какой бы ни 
былъ, а все-таки мужъ; некуда было съ нимъ дъ- 
ваться! А черезъ так1я бъды истратила все, что бы- 
ло у нея въ сундукЪ изъ хорошаго платья—и нами- 


сто, и дукаты, и кресты, ивсе имущество. 


Тужила она, тужила; послъ надобно за умъ 
взяться, чтобъ съ плечь всего не пропилъ ея пья- 
ница. Ничего не говоря, стала его въ хатЪ запирать, 
а сама пойдетъ или полоть, или коноплю брать, что- 
бы было чьмъ пропитаться. Чтожъ? воротится до- 
мой, хата пустешенька! Проклятый НикифФоръ вы- 
лъзъ въ окно, да и иши его! Надо ей броситься по 
шинкамъ:; гдЪ поясъ, гдЪ шапка заложены; выку- 
паетъ, сердечная, на послъдния деньги! Потомъ оты- 
щетъ его гдъ-нибудь въ шинку подъ лавкою, или подъ 
плетнемъ; разбудитъ , растолкаетъ, тащитъ домой и 
выговариваетъ, и бранитъ, а сама отъ злой бьды 


только-что пПлачетъ. 


Потомъ, видъвши, что его и брань не беретъ, и 


онъ, знай, свое продолжаетъ: пить да пить! нечего 
18* 
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дБлать; думаетъ: хоть грьхъ на душу возьму, а ужъ 
не дамъ ему воли, Разъ, привезши его съ вольной , 


ввела въ хату, заперла дверь, да и говоритъ: «а что, 
НикифФоръ, адо чего ты меня довелъ? Брани— не слу- 
шаешь, горя моего не уважаешь, пъешь въ свою го- 
лову; пропилъ все отцовское имън!е, а черезъ тебя 
и я все материнское истратила, то платя за тебя, то 


выкупая тебя изъ шинковъ; а теперь довелъ, что я, 


бывъ между людьми такъ-какъ должно, теперь хоть 
за нищими ходить; была я хорошаго, честнаго рода, 
а какъ утопила свою голову, выйдя за тебя, природ- 
наго пьянипу, такъ по тебь и я стала посльднъйшая 
въ сель. Развъ хочешь такъ пропасть, какъ и отепъ 
твой? Такъ пропадай же себъ, какъ знаешь; а я знаю, 
что, пока я жива, такъ недамъ тебъ воли таскаться, 
да пьянствовать. До какихъ поръ мн терпъть? Че- 
резъ законъ пойду, а на-своемъ поставлю.» Да засу- 
чивши рукава у рубашки и сказавши: «хотя грьхъ, 
хотя два жень мужа бить, а пусть Богъ простить!» 
съ симъ словомъ хряпъ его въ рожу, а поель въ 
другое, въ третье, въ десятое, да за волоса, да кула- 
ками—а баба была-себф здоровая, а онъ такой, что 
не на-что было и смотрьть, да еще перепился, такъ 
не смогъ и щепки поднять, не то, чтобъ защитить- 
ся отъ жены. А она его бъетъ, а она его тузатъ, 
да знай приговариваетъ: «не пей, не пъанствуй, не 
пропивай добра, сиди дома, зарабатывай чъмъ нибудь, 
ла корми и себя, и бъдную жену... вотъ такъ те- 


бъ... вотъ такъ тебъ бесурману, католицкому, аспид- 


ПрАЗДНИКЪ МЕРТВЕЦОВЪ. 133 


скому мужу!...» Била-била, даже устала и съла на 
лавку и говоритъ: «А чтобъ тебъь се и то, что ты 
меня ико гръху привелъ и‘уморилъ меня ни на что! 
Встань, говорю тебъ (потому-что уже сердечный Ни- 
киФоръ даже не могъ и стоять, да присьлъ къ зем- 
лъ), встань, да кланяйся женЪ, чтобъ я простила 


тебя, что ты такъ меня уморилъ.» 


Нечего дълать Никихору! Кланяется, сердечный, 
проситъ жену, чтобы она его простила, бивши его, и 
объщался уже не пить и не уходить изъ дому, развЪ 


она его куда пошлетъ. 


Отдохнувши, Приська простила мужа и гово- 
ритъ: «не тужи, сякой -такой сынъ! За батаго 
двухъ не битыхъ даютъ, да еще и не берутъ. А ко- 
гда не будешь слушать, то вотъ тебъ говорю, что 
еще буду бить; да послЪ и панъ-отцу исповъдываться 


булу, что противъ закона поступила. 


Эге! да наша Приська исправила мужа! Не то, 
чтобъ онъ уже во-все не пилъ; не проливалъ козакъ, 
когда гдъ попадалася чарка—ла только въ компани, 
на свадьбъ ли, или на крестинахъ: да уже не то, 
чтобъ ему таскаться по шинкамъ, да за чарку горъл- 
ки чертямъ душу отдавать. Сидитъ дома и со двора 
никуда! Взялся — нечего дълать?—позинять старыя 


шубы; стала и копъйка перепадать. Приська все со- 
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бираетъ, да радуется и думаетъ: съ бездьльника, мо- 
жетъ, что-нибудь и доброе будетъ. 


Вотъ такъ прошелъ Рожественскй мясоъдъ; про- 
шла и масленица. Что-то уже хотьлося нашему Ни- 
киФору , чтобъ какъ-нибудь урваться, да погулять 
на послъднихъ дняхъ; такъ вовсе не можно. При- 
ська репьемъ такъ за него и держится, и не можно 
ему безъ въдома вытти изъ хаты; а зипунъ, и сапо- 


ги, и шапка у нея въ сундукъ. 


Въ самое заговьнье, что на великй-постъ, она 
ему говоритъ: «поди-ка, НикифФоръ, къ обьднЪ; на 
этой недъль будешь говъть. Да смотри жъ ты мнЪ: 
чтобъ ты изъ церкви тотчасъ былъ здъеь. Когда 
придешь, то дамъ тебъ объдать, а въдь у нась есть 
и вареники: я припасла и масла и сметаны; а ко- 
гда буду добра, то и чарку горБлка дамъ, да и за- 
говъемся, какъ долгъ велитъ. Когда же не воротишься 
тотчасъ, ла пойдешь куда пить, то вотъ божуся те- 
бъ, что такими толчками тебя накормлю, что бу- 
дешь меня долго номнить!» Дала ему зипунъ и шап- 


ку, и проводила, все одно толкуя. 


Пошелъ нашъ Никифоръ, да только же мы его 
и видъли!... Приготовила Приська и объдать, а его 
нътъ. Пообъдавши пошла къ сосъдкЪ, потомъ и до- 
мой воротилася, а его ньтъ. Пополудничала одна, а 


его нътъ. Вышла поспдЪть на улицъ: каджагф, Ето 
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шелъ, спрашиваетъ: «не видали ли ея мужа?» Ни- 
кто не видалъ. Уже и вечеръ, а его нътъ!... На- 
силу лъзетъ домой въ поздн!й вечеръ, ни живой, ни 
мертвый, и слова невыговоритъ: языкъ одеревенълъ, 
и самъ себя не помнитъ, гдЪ онъ и что онъ есть на 
свъть. Сопитъ, да молчитъ, и глазъ, заплывшяхъ ему 
горълкою, не раскроетъ.—Побила меня лихая годи- 
на да несчастливая! — тотчасъ крикнула на него 
Приська —вотъ съ этимъ дурнемъ, пьяницею, бро- 
дягою! Гдъ ты тамъ у аспида таскался? Еще на 
удивлене ‚ какъ-то добрель и нашель свою хату! 
Видишь, какъ наръзался, что и слова не проговоритъ! 
Богъ далъ людямъ заговънье, чтобъ заговьлися поря- 
дочно съ женами, да съ дътками; а я, за слезами, 
свъта не видьла, сидя сама себъ въ хать, какъ въ 
темницЪ. Вотъ-же увьряю тебя, что опять примуся 
за тебя, да такъ тебя проучу, что и по-въкъ не воз- 
мешься за зарку... Такъ чтожъ?... хоть ему говори, 


хоть не говори; онъ ничего и не помнитЪъ.— 


И правда. Сидитъ Никифоръ, да только взды- 
хаеть: а эта горълка изъ него духъ претъ; хочетъ 
что-то сказать, такъ рта не разинетъ и языка не по- 
шевелитъ, какъ будто онъ у него войлочный; толь- 
ко, какъ тотъ сычъ, хлопаетъ бровями, потому-что 


глазъ вовсе невидно: запали и слиплися. 


Бранила его жена, бранила — какъ говорятъ— 


на всБ корки; послЪ-таки, сякъ че такъ , жаль его 
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стало: все-таки былъ ей мужъ, а тутъ-же и заговънье; 
какъ-таки не заговъться! «Не хочешь ли ты ужи- 
нать?» спросила Приська: «помнить ли ты, какой 
сегодня день? Или, какъ собака, такъ и ляжешь? 
А Никифоръ хотьлъ что-то отвъчать, да и несмогъ, 
а только громче засопълъ. А Приська все-таки съ 
ужиномъ къ нему: поставила, да и говоритъ: «на же, 
вотъ тебь горшокъ съ варениками; ‘Ъшь, да ложись 
спать, да вставай къ заутренъ, чтобы мнЪ на этой 
недъль говълъ. На, пьяница, вотъ тебъ и свЪча. 
Поужинай, потуши огонь, да и ложись спать; уже 
не рано.» А ложась спать ‚ еще-таки ему приказыва- 
ла: «смотри же, какъ поужинаешь, то вонъ въ кадоч- 
къ вода, выполощи порядчно ротъ, чтобъ не осталося 
во рту сыра, чтобы иногда завтра, не-хотя, не- 
оскоромился.» Потомъ разъ пять тяжко вздохнувщи, 
поворотилась и... заснула. 


Хотя Никифоръ и кръпко пьянъ былъ, а таки, 
какъ запахли ему вареники, то и пришелъь въ себя 
немного: тотчасъ за ложку, да въ горшокъ—и сталь 
ихъ уписывать. Что ему тамъ жена ни приказывала, 
ему и нужды нЪтъ: ъетъ себь молодецъ, да сопитъ 


что есть мочи. Ужъ жена и заснула, а онъ знай 


трощитъ вареники... Вотъ и дремать сталъ...а 
все-таки пихаетъ ихъ въ горло. .. Послъ вло- 
ЖиИлЪ руку въ горшокъ... наклонился. .. тутъ свЪчка 


погасла... захрапьлъ нашъ удалецъ на всею хату! 
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Сколько онъ тамъ спалъ, кто его знаетъ: какъ 
вотъ—пошевелившись—сльшшитъ, звонятъ къ церкви. 
Что тутъ дьлать? Онъ бы и не пошелъ, такъ жена 
приказала ему говъть, и чтобъ непремънно шелъ къ 
заутренъ, Непослушаться—думаетъ себъ — такъ бу- 
детъ бить и за то, что я вчера былъ пьянъ; а какъ 
пойду, то, можетъ, за вчерашнюю гульню, какъ ста- 


ну проситься, то и умилосердится. Нойду!...» 


Вотъ вскочивъ, поспьшно, ощупью нашелъ (самъ 
послЪ разсказывалъ) шапку, да и вышелъ скоръе изъ 
хаты, а про то, что жена приказывала, чтобъ выпо- 
лоскалъ ротъ, онъ не вспомнилъ, да врядъ-ли таки что- 


бы онъ это и слышалъ вчера. 


Ночь была темная, а церковь не такъ далеко. 
Смотритъ Никифоръ: въ перкви свЪътится и на коло- 
кольнъ звонятъ въ постовой колокольчикъ. Онъ и 


сталъ поспъшать къ церкви. 


Взошелъ на монастырь, какъ тутъ дьтей-дЪ- 
тей!... видимо невидимо! Маленькая, крошечныя, да 
всЪ въ бълыхъ рубашечкахъ, да бъгаютъ кругомъ пер- 
кви, да просятся въ дверь, да щебечутъ какъ тЪ цыга- 
ненки, да пищатъ, кричатъ, визжатъ: «пусти, мама... 
пусти, мама, и меня на праздникъ! Зачьмъ меня роди- 
ла, не крестивъ схоронила”! подъ порогомъ положила, 


да къ себъ п не принимаешь! ... 


* Дътей, коихъ не усп$ютъ окрестить, обыкновенно хоронятъ 


въ той же избЪ подъ порогомъ, и вфрятъ, что они дЪФлаются русаи- 
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«Тю! на вашу голову! побъеилися дъти,» ска- 
залъ Никифоръ. Онъ, не разсматривая ничего, помо- 
лился ‚ поклонился, какъ долгъ велитъ, на всЪ сто- 
роны, положилъ шапку въ уголъ, да и сталъ, и при- 
слушивается, что дьячекъ читаетъ. Понуривъ голову, 
стоитъ и слушаетъ, да и думаетъ: «что такое сдЪ- 
лалось съ нашимъ дьячкомъ, паномъ Степаномъ? У 
него былъ козлиный голосокъ, а это уже свелся , да 
еще и гугнитъ.» Глянулъ на него съ боку. .. Носа 
нЪтъ, только одна ямка. Сталъ пристальнъе разсмат- 
ривать... «Господи, твоя воля!... Да это не панъ 
Степанъ... Это еще панъ Алексъьй, что еще умеръ 
тогда, какь я былъ еще под-парубкомъ, да я же и 


на похоронахъ его былъ и гробъ несъ, » 


На удивлен!е ему, что съ нимъ много людей, 


а никто не примфчаетъ, что мертвецъ читаетъ. 


Воть Никифоръ тому, что подль него стоитъ, 
хотЕлъ про это сказать, какъ глядь!—что за недо- 
брая мать!—то стоить подль него Охримъ Супоня, 
что еще прошлаго года умеръ. .. Оглянулся къ дру- 
гому: Юхимъ Кандзюбенко; съ нимъ вмъеть были 
парубками, ионъ посль побоевъ на вечерницахъ при 
немъ и умеръ, да и судъ выбзжалъ, и Нъмецъ его 


ками. Въ уреченное время года являются, преслЪлуютъ мать и упре- 
каютъ, зачфмъ неокрестивъ похоронили, и если поймаютъ, то заще- 
кочиваютъ на-смерть. Перев. 
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анатомилъ. Оглянулся туда, и тамъ мертвецы; 
оборотится сюда, и тутъ мертвецъ; куда ни глянетъ, 
все мертвецы, все мертвецы, таке, что и недавно по- 
мерли, п таке, что онъ ихъ едва помнилъ; были и 
таке, что нельзя было ихъ и распознать, кто онъ та- 
кой есть, потому-что не было ни носа, ни глазъ, 


ни ушей, ни губъ: только однЪ ямки въ головъ. 


То немного -было, НикиФоръ проспалъ свой 
хмЪль; а теперь, какъ разсмотрьлъ, въ какой компа- 
ши онъ очутился, такъ и весь хмъль пропалъ, и ста- 
ло его трясти, какъ будто въ лихорадкъ, а цыган- 
скш (холодный) потъ, такъ и пронпмаетъ. .. А раз- 
въ, скажете, и не страшно, чтобъ живому человБку 
да попасть между мертвеповъ? Чего ожидать тутъ 
добраго? Совсьмъ видимая смерть! 


Посматриваетъь нашъ Никифоръ сюда-туда; дья- 
чекъ себъ-читаетъ. Вотъ Никифоръ п вздумалъ уйти отъ 
нихъ: да и сталъ отступать отъ нихъ крадучись, уже 
прахъ бери и шапку, а лишь бы голову цълую до- 
мой донести, потому-что, какъ говорятъ, уже не до 
поросятъ, когда свинью бьютъ—и только-что отсту- 
пилъ подалъе, какъ панъ-отецьъ и вышелъ... А 
кто жь то и панъ-отецпъ? Отецъ Никита, что лБтТъЪ 
съ десятокъ, а чуть-ли еще и небольше, какъ уже 
умеръ! 
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Вотъ вышедши онъ и говоритъ: «а ну-те, пано- 
ве-м1ряне , вотъ дьякъ уже дочитываетъ.» Никифоръ 
думаетъ: «теперь неможно и уйти, чтобъ бъды отъ 
нихъ небыло. Не долго достоять; повижу, что они 


тутъ будутъ дълать.» 


Какъ вотъ панъ-Алексъй оставилъ читать , да 
какъ загугнитъ съ своими школярами, да все-таки 
съ мертвецами , да какъ будто изъ бочки и запБли 
стихъ, что въ великъ-ъень поютъ, а отецъ Никита, 
вмЪсто того, чтобъ ихъ остановить, себъ-туда жъ под- 
тягиваетъ, да и пошелъ съ кадиломъ; а народъ, 
какъ началъ отъ него отступать, такъ-такъ и слыш- 


но, какъ кости гремятъ. 


Слушаетъь Никифоръ эту ихъ перемон!ю, да и 
думаетъ: «вотъ такъ ты на заговъньБ погуляй, какъ 
наши мертвецы, что съ перепою забыли, какой сего- 
ня день! Я кръпко пьянъ былъ, а они, видно, и 
горше меня. Я-таки помню, что теперь еще только 
постъ начинается, аимъ показалося, что теперь празд- 
никъ великъ-день. Вотъ не пьяни вчера были! Вмъ- 
сто говънья великъ-день празднуютъ; въ самомъ дЪ- 
л5 съ толку спилися, лежа-себъ безъ всякой рабо- 
ты.» 


Вотъ панъ-отецъь Никита выступилъ, да и гово- 
ритъ; «слушайте , панове-м!ряне! теперь цалуйтесь, 
да осторожнъе, чтобъ послъднихъ костей объ .кости 
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не разбили; да и не расходитесь; теперь намъ не 
такъ, какъ въ прошломъ годЪ, что съ тощимъ же- 
лудкомъ положилися по гробамъ и нечьмъ было раз- 
говЪться; вотъ съ того свъта человъкъ къ намъ на 
праздникъ пришелъ и варениковъ принесъ, такъ онЪъ 


раздьлатъ на всю брати!ю. 


Никифоръ, это слушавши, видитъ, что это не шут- 
ка, и кь нему очередь дошла; осмълился, да дернулъ 
пана за ризы, да и говоритъ; «а что, панъ-отче, че- 
стный отче! не во гнъвъ вамъ будетъ, что я вамъ 
скажу: можетъ ‚, мертвецы лежа себъ въ могплахъ , 
какъ въ просъ на теплой печи, забыли и дни? Какой 
теперь великъ-день ? еще только чистый понедъль- 


никъ, что и ложки свободны. » 


— Эге! вамъ постъ, вамъ чистый понедъль- 
никъ! говоритъ ему отецьъ Никита, а нашъ великъ- 
день, когда у васъ постъ. Ты же, смотри, что принесъ 
намъ варениковъ ‚ то всЪъмъ раздъли, чтобъ намъ не 


съ тощимъ желудкомъ ложиться ВЪ Могилы. 


«А гдъ жь я вамъ ихъ возьму? сказалъ Ни- 
киФоръ; не знать, чего вамъ захотълось; какъ будто 
прихотливая жена — дай того, чего нЪтъ. У какаго 
сына есть хотя пол-вареника?» — А вонъ у тебя меж- 
ду зубами, какъ разъ пол-вареника, сказалъ отецъ 
Никита—да костью, что осталася ему вместо пальца, 


какъ шпигнетъ ему въ ротъ, даже зубы загремъли и 
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чуть съ десятокъ ихъ не разсыпалось. — Смотри же, 
не дъвай нигдЪ, пока я потребую. — Сказалъ, да и 
отвернулся порядокъ давать, потому-что вся громада, 


какъ та волна, прихлынула цаловаться съ попомЪъ. 


Пошевелилъ Никифоръ языкомъ во рту... такъ 
п есть! нашупалъ пол-вареника, оставшагося въ ко- 
ренныхъ зубахъ. «Что тутъ мнБ на свЪть дълать? 
— думаетъ себъ: — «это бъда! Вотъ то я былъ крЪп- 
ко пьянъ, да Ълъ вареники, да надъ ними и заснулъ, 
не проглотивъ посльдняго. А досада, да и полно! 
Это мнъ такой бъды надълала не кто, какъ моя При- 
ська! начто она мн ихъ давала? А чтобъ васъ съ 
жонами! Для какаго аспида онъ выдумали вареники? 
кто ихъ выдумалъ дълать? какой бесурманъ велълъ 
ихъ въ заговънье ъсть? какой нечистый велЪлъ ихъ 
пьяному давать? Охъ, это все наша жонушки!... Отъ 
нихъ намъ вся бъда!... Черезъ свою я теперь про- 
палъ!... Какъ-таки пол-вареникомъ всъхъ обдьлить! 
Да лучше всего уйду. Теперь имъ не до меня. Про- 
лъзу промежлу нихъ, то никто меня и не хватится, 
хотя бы и самъ отецъ Никита, что только и знаетъ, 
цалуется съ своими прихожанами. » 


Вотъ, такъ себъ-подумавши, исталъ назадъ про- 
бираться. Такъ что жъ, сердечный? куда ни поткнет- 
ся, такъ вездь народъ, такъ стьною и валитъ что ни 
протолкаться ему между ними, ни продвинуться ни- 
какою мърою неможно. Онъ бы и посилился, такъ 
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боится, что какъ котораго кръпко пихнетъ, такъ чтобъ, 
случаемъ, кости не разсыпались, и чтобъ ему опять ка- 
кой напасти не было, акакъ, думаетъ себъ , разсыплю 
какаго мертвеца, такъ, можетъ, и цълковымъ не отдЪ- 
лаюся. »Сплилея—силился, чтобъ продвинуться; послЪ 
видитъ, что нельзя; сталъ-себъ, опустилъ руки, накло- 
нилъ голову, да и думаетъ: «Ну прахъ васъ бери! что 
будетъ, то и будетъ! Буду смотръть, что выйдетъ. » 
Вотъ и смотритъ, что только они дълаютъ: тотъ лъ- 
зетъ и обтирается, а уже губъ нътъ, только одни зу- 
бы торчатъ; а у инаго и зубъ ньтъ, одна пасть, что 
иная голова ему въ ротьъ влЪзетъ; да все то къ по- 
пу, да все, вместо того, чтобъ цмокнуть, какъ поца- 
луется, а тутъ только кость о кость: стукъ-стукъ! 
А какъ пошля женщины, да дъвки, такъ нашъ Ни- 
киФоръ вдоволь насмъялся: иная идетъ и думаетъ, 
что на ней и до спхъ поръ очипокъ парчевый; а онъ 
уже не то, что полинялъ, но совсъмъ разсыпахлся, что 
и нитокъ очень мало осталося; а еще-таки головою 
покачиваетъ, да оглядывается, и чтобъ смотръли на 
нее люди, что какая-то она хорошая въ парчевомъ 
очипкЪ, знай поводитъ головою, что даже скрыпитъ въ 
костяхъ, какъ калитка на заржавьлыхъ петаяхъ. 
А вотъ дъвка думаетъ, что она еще и теперь хо- 
роша, и черноброва, и полнолицая, и румяна, какъ 
была на этомъ свЪтЪ; только уже у нея носа нътъ, 
одной губы не спрашивай, глаза запали, брови вы- 
лЪзли ‚ вмъсто гладенькихъ да полненькихъ щекъ 


стали желтыя, сухя, сморщены, какъ та губка, чтоу 
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Грековъ въ бакалейной лавкБ между винными яго- 
дами да изюмомъ продается; на головЪ волосъ нътъ, 
и вмъето косъ куски отъ лентъ остались. Вотъ такая 
подойдеть къ пану Никитъ, да чтобъ цаловаться съ 
нимъ, протянетъ губы, да изастыдится—видишь, стыд- 
но дБВКБ цаловаться—да и утрется костливою рукой, 
потому-что уже ни платья, ни рубашки не осталося, 
все истльло; то смотри, пихнутъ ее съ-зади. чтобъ 
скоръй оканчивала, то она опять къ иему... да ско- 
ръй... стукъ кость о кость!... да и застыдится еще 
горше; и тЪ ямки, гдЪ когда-то были глаза, закроетъ 
рукою, да наклонивши голову — видишь, ей стыдно, 
что попаловалася — и бъжитъ назадъ. Да какъ еще 
пробнрается подль того парубка, съ которымъ она на 
этомъ свъть женихалася, а онъ ее, чтобъ вспомнила 
старое, за ту плахту... дёргъ! то она еще и больше 
застыдится и прячется между людей... А Никифоръ 
на все это смотрьлъ, да покачалъ головою, да и ду- 
маетъ: горбатаго и могила не исправитъ. Как!я бы- 
ли на этомъ свътЪ, так1я и остались. Дъвичья натура 
вездь одинаковая между людьми: такъ и стыдятся; 
пускай же наединЪъ, такъ ну!... 


Посль сталь онъ и о себъ думать, да гадать. 
«Что мн, говоритъ, на свътъь дьлать? Пришло до 
бъды съ этимъ аспидскимъ, кромъ хлЪба святаго, 
вареникомъ! Проглотиль бы его, да и конецъ дълу; 
такъ грьхъ—постъ зашелъ. Выкинуть? такъ отецъ Ни- 


кита говорилъ, чтобъ я его нигдЪ не дБвалъ; а не 


= 
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послушать его, такъ и эпитимью наложитъ, что и 
нашъ живой отецъ Павелъ не отчитаетъ...» Какъ 
вотъ смотритъ, приятель его, Радько Похиленко, сто- 
итъ 0с0бо ото всъхъ въ углу и дремлетъ. Никафоръ 
себъь и думаетъ: «подойду-ка къ нему, да поразепро- 
шу, нельзя ли какъ-нибудь отъ нихъ уйти; онъ еще 
лътъ пять какъ умеръ, такъ еще, можетъ, не очевь 
съ ними подружился и, можетъ, за живымъ скоръБе 


руку потянетъ.» Вотъ и подошелъ, да и говоритъ. 
«Здравствуй, Радько! еще ты меня не забылъ?» 


— Здорово, Никифоръ! — говоритъ Радько —какъ 
тебя и забыть? Я и теперь часто вспоманаю, какъ 


мы съ тобою на томъ свътЪ гуляли. 
«А какъ себъ-поживаешь ?» 


— Со всячиною, какъ говорятъ: часомъ съ ква- 
сомъ, а порою съ водою. Хорошо вы живые люди 


дълаете, что не очень суетеся на нашъ свЪтъ. 


«А что? развь у васъ не такъ, какъ у насъ?» 


спросилъ Никифоръ. 


— Ньтъ, братъ!-— говоритъ Радько — тутъ уже 
все не то. Оно бы то для кого и не дурно: лежи, 
сколько хочешь; барщины нЪтъ, за подушные не тя- 


нутъ, атамана слыхомъ не слыхать, жена не грызет» 


СоврЕмЕННИКкЪ. Т. ХШ, 19 
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головы, работы никакой, ни объ ЪдЪ, ни о платьь 
не хлопочи... все, все-таки хорошо, да ба! не съ 
къмъ бесъдовать, не съ къмъ слова проговорить. Чер- 
ви, да жабы, да всякая нечистота; вотъ больше и 


изтъ никого. 


«Въдь же вы часто навъдываетеся и на нашъ 


свБтТЪ?» 


— Да-то уже, братъ, съ тоски. Лежишь-себъ да 
и вспоминаешь: у кого была жена, думаетъ, какъ-то 
она сердечная себъ-поживаетъ? Вотъ и выскочишь 
на вашъ свътъ; глядь! въ твоей хатЪ, да уже иной 
хозяинъ, и все не такъ, какъ при тебъ было: и хо- 
зяйство не туда идетъ, по тебъь уже никакой памяти 
нътъ, только-что въ поминальной грамоткЪ записанъ; 
и дъточки твои, какъ сироточки, и голыя и босыя, 
и голодныя, и во всемъ обижены отъ отчима и отъ 
новыхъ дфтей. Вотъ и возметъ сердце: тотчасъ жену 
сонную и притузишь... Пускай водится съ знахарка- 
ми, да съ ворожеями, а ты свое взялъ, да и правъ. 
Вотъ такъ и изъ парубковъ: бросятся подсматривать 
за своими дъвками, что божилися, что пока жива бу- 
ду, булу любить тебя, а если ты умрешь, и я за то- 
бою, чтобы вмъсть лежать. Ты, какъ дуракъ, умеръ, 
да и ждешь ее, ждешь съ Московский мъсяцъ... 
нътъ!... Бросишься на вашъ свътъ? А она уже и за- 
мужъ вышла и въ колыбели дитя качаетъ; или еще 
дъвкою, да съ другими играетъ, да смется; а подъ 
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часъ и тебя недобрымъ словомъ вспоминаетъ!... 
Нечего дълать, почешешь затылокъ, да и засядешь 
подъ плетнемъ, пока она будетъ итти на вечерницы, 
да тутъ и пустишь ей какое-нибудь привидъюе, чтобъ 
отъ страху лихорадка схватила... Когда жъ иной 
былъ гуляка, что безъ чарки и жить не могъ; вотъ 
и вздумаетъ: пойду, хотя посмотрю, какъ добрые лю- 
ди на томъ свЪтъ пьютъ... Придетъ, такъ чтожъ? 
все не то, что при немъ было: вмЪсто шинкаря си- 
дитъ цаловальникъ, вмЪето осьмухи уже холитъ 
кварта, да и горБлка разведена водою больше, чвмъ 
на половину, п пъна нелюдская! Вотъ разсердяся, что 
ему дълать? несвоснаго цаловальника ударитъ по лыси- 
нъ, или волосы оборветъ, аонъ и не знаетъ, откуда 
ему такая бъда пришла; разливщика головою въ кадку, 
а ногами къ верху поставитъ; антихристскую посуду 
всю перебьетъ, народъ изъ кабака разгонитъ и такую 
славу наведетъ, что и самый непросыпный пьяница 


три дня не посмъетъ ногою въ кабакъ ступить. 


«Вотъ это ты, Радько, хорошо вспомнилъ про 
горълку — сказалъ ему Никифоръ — не хочешь-ли по 
заркъ ради вашего праздника? Пойдемъ ко мыъ, у 
меня есть добрая горълка, изъ вольной, украдкой отъ 
объьздчиковъ пронесъ на масляной.» Это говоря Ни- 
киФоръ лгалъ; какая уже у него и капля была въ 
хозяйствь; одно то, что не за что было этаго добра 
и купать; а другое, что и Приська не таковская бы- 
ла, чтобъ держать горълку дома! потому-что Ники- 


И 


148 Повьсти. 


Форъ добрался бы до нея, гдЪ бъ она ни была спря- 
тана; а это Радька онъ подговаривалъ, лишь бы толь- 
ко изъ церкви вытти, а тамъ бы онъ и улепетнулъ 
куда зря; пускай бы Радько послЪ жаловался на не- 
го за обманъ. Такъ чтожъ? и тутъ сердечному Ни- 
КИиФору неудача!... Радько, кръпко вздохнувши, гово- 
ритъ ему: 


—Ньть, братъ. ньтъ! Этаго уже и не вспоминай. 
Рада бы мама за пана, такъ панъ не беретъ. Пошелъ 
бы за тою чаркою, не то что къ тебъ, да хотя бы 
и за десять верстъ, такъ чтожъ? во что я буду пить 
ее? Видишь, живота уже нътъ. Въ горло волью, а 
горБлка выльется прочь и мнЪ вкусу не дастъ; толь- 
ко такое добро испорчу! Пускай уже остается оно 
добрымъ людямъ!...— 


«Такъ ну-тка понюхаемъ табаку; вотъ вый- 
демъ-ка отсюда — сказаль НикифФоръ, все-таки под- 
нимаяся на хитрости. 


—И этаго добра не употребляю. Отплачиваютъ 
здЪсь добрымъ порядкомъ за эту привычку! 


« Какъ-такъ? — спросиль Никифоръ. 


— А воть какъ, говорилъ Радько. Вотъ ви- 
дишь, я на томъ свъть крьпко нюхалъ табакъ; такъ | 


вотъ мнЪ полнехеньюй носъ червей; да такъ, братъ, 
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гробу мъета не найду. Чешется въ носу, да чешет- 
ся, а не чихнешщь. 


«Видишь, какъ у васъ поводится! сказалъ Ни- 
киФоръ удивляясь: развЪ есть у васъ какое нака- 


занте? 


—Какъ-то уже не быть! говоритъ Радько: за 
табакъ носъ отвЪчаетъ; вотъ я же любилъ тянуть 
горълючку, такъ всъ кишки разомъ и пропали, такъ- 
что хотя ведро влей, то не останется пи капли. Кто 
охотникъ былъ драться, тому тотчасъ кулаки отпа- 
дутъ, и руки скорчатъ въ три погибели. А женщи- 
намъ, братъ, женщинамъ, такъ что-то уже достает- 
ся! Овво! которая была щебатунья да болтунья, 
такъ только-что явится на наш свътъ, да и думаетъ, 
чтобы то по-старинному и тутъ тороторить, да при- 
мется за сплетни, за ссоры... а тутъ ей тотчасъ и 
съла въ ротъ жаба, да и квакаетъ; да такъ вцЪпится 
въ языкъ, что никакою силою ее и не оторвешь. 
А которая, не только замужняя, да и дьвка, когда 
была моргунья, да глазами поводила на парубковъ ли, 
или хотя и на нашего брата, да каждому тихонько 
признавалася, что только его однаго любитъ, какъ со 
всякимъ женихалася; а когда замужняя, да мимо му- 
жа другимъ рубашки мыла.., да ленточки въ ворот- 
никъ давала, да и другое что-нибудь... такъ есть тутъ 
всъмъ бъла! Или которая жена пойдетъ противу за- 


кона, да станетъ мужа бить... 
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«Такъ что такой? скорБе перервалъ НикиФоръ. 


—Такъ что? говоритъ Радько: извъетно что: 
языку, чтобъ на мужа не ворчалъ, достается свое; 
въ него вопьется жаба, а руки сведетъ такъ, что н 


кузнецъ молотомъ не расправитъ. 


«Знаешь же что, Прокофьичь? сталъ Ники- 
ФОоръ просить Радько: будь ласковъ; вспомни, что ко- 
гда-то и я тебъ на нашемъ свъть помогалъ; пойдемъ, 
сдълай милость, на часочикъ ко мнЪ домой, да вотъ 
это все, какое наказане есть всякимъ женамъ, разска- 
жи моей Приськв; не опомнилася ли бы она хотя 
немного, да не перестала ли бы мною управлять, да 
воли мнЪ не давать, да еще и бить меня? Только на 
часочикъ пойдемъ; большое спасибо скажу и очень- 
очень буду благодарить. 


—Ньтъ, Никифоръ! видалъ я такихъ—говоритъ 
Радько — это ты меня хочешь въ бъду ввести. Я 
вижу твои замыслы. Ты только хочешь меня одура- 
чить, лишь бы я тебя вывелъ отсюда, а тамъ 
ты и сгинешь съ глазъ, да и ищи вЪтра въ поль, 
Ньтъ, братъ, не пойду, и тебя не пущу, потому-что 
и я радехонекъ хотя отвъдать твоего вареника. Вотъ 
сколько лътъ, какъ я уже умеръ, а сякой-такой сынъ, 
если егб и въ глаза видьлъ. Пожалуй, въ Ооминъ 
понедЪльникъ наносятъ къ намъ на могилы мало ли 


чего: и кутьп, или булокъ, яицъ, пироговъ; такъ 
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ничего нашему брату изъ того и не достается. Тогда 
и нашъ отець Никита, выглядывая на то, что дЪ- 
лается на кладбищь , только чавкаетъ да цмокаетъ, 
да объ полъ бьется руками; чтобъ-то дЪлалъ? по 
усамъ течетъ, а въ ротъ не попадаетъ. А нашъ братъ 
уже и молчи; такъ видишь ли? какъ мнЪ тебя пустить, 
когда я надъюся отъ тебя разговъться вареникомъ? 
Нътъ, козакъ! выкинь изъ головы, чтобъ тебъ отею- 
да уйти. Молчи, да дышь; а то, чтобъ и тебя на 


лапшу не скрошили. 


«Ну, еще же я тебя хочу спросить — подумав- 
ши говоритъ НикиФоръ: будь ласковъ, покажи мнЪ, 
гдъ тутъ есть мой тесть или теща; я еще у нихъ 
хочу проситься, не заступилися ли бы они за ме- 
ня, хоть немного, чтобъ я тутъ отъ васъ не про- 
палъ, такъ-что и бъдная жена моя не будетъ знать, 


ГДЗ я. 


—Тесть или теща? сказалъ Радько: поминай 
ихъ, какъ звали! они, видишь, вышли изъ нашего 
прихода, хотя и тутъ лежатъ; они, знаешь, все ум- 
ничали на томъ свЪтЪ: все нищимъ подавали, да бъд- 
ныхъ снабжали, да съ неимущими послъднимъ кус- 
комъ хльба раздълялися; такъ ихъ всъ они и облег- 
ли, да ночь и день все ихъ и увеселяютъ, а старики 
твои лежа утьшаются, и отъ насъ со-веъмъ отстали, 


а про вашъ свЪтъ и вспоминать не хотятъ. 
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Почесалъ Никифоръ затылокъ посль такихЪ раз- 
сказовъ, да и говоритъ-себъ тихо: «А чтобы вы 
пропали съ вашею выдумкою Ъсть вареники!» да на- 
клонивъ голову сталъ думать, какъ бы то отъ нихъ 
отдъаяться. Вотъ думалъ-думалъ, да и вздумалъ, да 
отъ радости усы себъ разгладилъ, да и говоритъ ее- 
бъ: «хорошо же— будете ъсть шишь, а не вареники. » 


Вотъ, какъ перецаловались всъ, да и не расхо- 
дятся, ожидаютъ разръшеня. Отецъ Никита велълъ 
льячку тушить свъчи, а книги и все сложить, какъ 
было; а самъ взялъ Никифора за руку и говоритъ: 
«А ну-те, панове-м1ряне! идите за нами; станемъ раз- 
ръьшать.» Вотъ, какъ вышли всъ на кладбище, отецъ 
Никита и говоритъ: ‹ану, человъче съ того свъта, выни- 
май свой гостинецъ, да смотри, чтобы ты подълилъ 
его на части; чтобъ каждому, сколько тутъ насъ есть, 
чтобъ всякому достало: и старому и малому, всъмъ 
по-ровну, и чтобъ ни одному ни больше, ни меньше; 
когда же не раздьлишь хорошо, что кому-нибудь не 
станетъ, или кому больше, а иному меньше будетъ, 
то туть тебъ и аминь! Таки вотъ тутъ тебя и ра- 
зорвемъ на маленьке кусочки. Вотъ что.» 


«Да что это за напасть такая? крикнулъ уже 
на нихъ Никифоръ, какъ разсмотрьлъ, что тутъ, до 
чего дойдетъ, можно и уйти. Какъ-таки можно 
такимъ маленькимъ кусочкомъ вареника да обдълить 
всю вашу громаду? Вижу, что это только ваши вы- 
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лумки— Московская напасть, чтобъ человЪка погубить. 
Пойдемъ-ка къ ратушъ, да разбудимъ писаря, и хо- 
тя онъ со мною вчера кръпко пьянъ былъ, да до сихъ 
поръ и проспался; такъ онъ намъ на счетахъ расчи- 
таетъ, что не можно такимъ кусочкомъ всЪхъ васъ 
обдълить. » 


— Але! намъ нечего къ писарю — зашипЪла вся 
громада: онъ уже намъ не начальникъ, мы тутъ 


старпие. 


«Когда же вы тутъ старше, такъ цуръ же вамъ! » 
крикнулъь на нихъ Никифоръ, да какъ засучитъ 
рукава, какъ сложитъ кулаки, какъ кинется въ ку- 
чу, чтобъ пробиться между ними, да уйти домой... 
такъ чтожъ! кажется и бьетъ, еще и кръпко бьетъ: 
кого по мордъ, кого въ грудь, и ногами толчетъ... 
такъ, сердечный, только -себъ кулаки сбилъ и чуть 
ногъ своихъ объ ихъ ноги не переломалъ, а имъ ни- 
чего и не сдълалъ: извЪстно кость! что съ нею сдЪ- 
лаешь? Таки ничего! Только пуще разсердилъ ихъ... 
потому-что какъ кинулися всъ на него, какъ заре- 
вутъ: такъ уходить? вотъ мы тебъ дадимъ! Дъ- 
ли же, сякой-такой сынъ! а не то, вотъ мы тутъ те- 


бя разорвемъ на куски. 


Пришло Никифору совсвмъ пропадать. Ужъ не 
выдумаетъ, что ему и дЪлать; да съ испугу сталь 
отпрашиваться : «пустите-же, батюшки-голубчики, пу- 
стите!... Охъ, не давите же меня вашими холодны- 
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ми костями!... О! да и озябъ же я, вотъ такъ и тря- 
сусь. Будьте ласковы: вынесите мнЪ шапку; забылъ 
тамъ: уши такъ померзли, что не то-что!» 


— Какая тебъ шапка! отозвалися къ нему опять 


мертвецы : дълай свое дЪло; видишь, уже не рано! 


«Та-та-та-та! теперь догадался » шепнулъ се- 
бъ Никифоръ, да и глянулъ на звъзды: возъ уже до- 
качивается къ восходу солнца. Вотъ, погладивъ усы, 
и говоритъ имъ: «Вижу теперь, люди добрые, что съ 
вами дълать нечего; я было-хотьлъ пошутить, но 
вижу, что вы этаго не любите. Когда дълить, такъ 
дълить. А говорите: кто надъ вами тутъ есть ата- 
манъ, или какой старший?» 


— Ньть никого старшаго; мы всъ тутъ равны; 
прошло панство! загудъли мертвецы. 


«Такъ кто знаетъ, сколько тутъ васъ счетомъ?» 
спрашивалъ Никифоръ. 


— Дьли безъ счету; тогда увидишь, какъ кому 
не станетъ. 


«Вотъ тЪ на!—уже Никихоръ крикнулъ на нихъ, 
все поглядывая на звЪзды: какъ васъ разобрать? иной, 
можетъ, по двЪ доли будетъ хватать на мою бьду. 
Безъ счету не хочу. Считайте, тогда и дълить буду. 
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Да подбоченилея какъ исправникъ, и отворотился отъ 
нихъ, ип ходитъ между ними и не уважаетъ, какъ и 


тотъ, м!рской сходки. 


— Да до которыхъ поръ это будетъ? зашипъли 


опять мертвецы: не будетъ тебъ счету, считай самъ. 


«Лихо вашей матери! говоритъ НикифФоръ: счи- 
тай; когда же я счету не знаю. Двадцать десять 
насчитаю, а далъе тпрру! Ну, такъ позовите изъ ра- 
туши писаря, такъ тотъ васъ пересчитаетъ.» Да усмъх- 
нулся и сказалъ тихо: «нагайкою, какъ въ степи 


косарей. » 


— 9! да ты еще и торгуешься? — дли скоръй, 


а то мы тебя раздълимъ. 


«А чтобъ вы всЪ издохли! разсердившись, бранилъ 
ихъ Никифоръ: какъ же васъ всъхъ въ кучь мнЪ 
подьлить? садитесь-ка всъ по кучамъ: старые къ ста- 
рымъ, молодые къ молодымъ, дЪды 0с0бо, а бабы 


0с0б0; также и парубки и дьвки... 


— А парубкамъ съ двками садиться? спро- 


силъ одинъ парубокъ, оскаливши зубы. 


«Вотъ я вамъ дамъ къ дъвкамъ! Даже и тутъ 
у васъ жениханье на умъ. Прочь!» грозно прикрик- 
нулъ на парубковъ. «Садитесь особо, а дЪвки особо.» 
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— Воть и разсудилъ! О, чтобъ тебя! — зашип- 
ли вс дъвки. 


Кости только загремъли, какъ начали мертвецы 
усаживаться, да все куча возлъ кучи. Старые дъды 
и бабы еще-таки пристойнфе были: тъ посадилися 
розно; а что молодыя бабы, дъвки, да таки и му- 
щины, каке еще не очень старые были, и наибольше 
парубки, такъ уже такъ между собою помъшалися, 
что и разобрать ихъ не можно было. Да подняли 
между собою игры, да смъхи; рады, что вмъеть со- 
бралися, да разныя выдумки, какъ-будто, когда-то. 
имъ было, на вечерницахъ; да такъ, что сколько ста- 
рые, да и самъ отецъ Никита ихъ ни удерживалъ, 
такъ ничего и не слълаютъ. А нашъ Никифоръ имъ 
и не мъшаетъ. «Пускай, пускай!» думаетъ себъ, да 
еще и радъ, что они жужжатъ, какъ ть пчелы. 


Когда тЪ усаживалися, вдругъ дъти, что бъгали 
около церкви, сюда же явилися и бросаются къ Ни- 
киФору, и знай свое кричатъ: «Насъ мати родила, 
некрещеныхъ схоронила, подъ порогомъ положила... 
дай и намъ, дядюшка, вареника; а какъ не дашь, 
защекочемъ въ смерть... 


«А зась, цыганенки!» — крикнулъ на пихъ Ни- 
киФоръ, топнувъ ногой. Вонъ отсюда! вы нс этаго 
прихода. Пожалуй, есть васъ много такпхъ, зто подъ 


плетнемъ брошены` и въ кувшинахъ потоплены, то, 
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какъ мнЪ воъхъ обдълять. такъ это у меня, не то.зь- 


ко вареника, да и волосъ ве станетъ...» 


— Совеъмъ! обдъляй скоръе! заклокотала мер- 


твецкая громада, усБвшись порядкомъ. 


«Хорошо, когда совсъмъ! — отозвался КЪ нимъ 
и Никифоръ, еще-таки посматривая на звЪзды: Вы 
совсъмъ, воть п я скоро совсъмъ.» Вотъ и началъ 
подъ ногами въ снъгу искать, да и нашелъ щепочку; 
выковырялъ пол-вареника, показываетъ имъ и гово- 
ритъ: «Нате-же, люди добрые! да помпнайте мою 
доброту. Смотрите-же, ъшьте не спъша, чтобы кто изъ 
васъ и не подавился; то еще мнъ будетъ бъда: прЪ- 
детъ судъ съ лекаремъ васъ свидътельствовать, да 
еще скажутъ, что я васъ отравилъ, да припишутъ 
бъду, что и полтиною не отлълаешься. Нате-же.» Да 
и сталъ разсчипывать вареникъ и приговариваетъ: 
«вотъ это одному, это другому, это третьему...» — Ку- 
кареку! закричалъ пътухъ... Шарахъ!’ разсыпалися 
наши мертвецы, и кости загремъли, какъ будто кто 


мъшокъ мдныхЪъ денегъ высыпалъ!... 


Смотрить НикиФоръ... нътъ ни отца Никиты, 
ни пана дьяка, ни старыхъ, ни молодыхъ, пи дЪъвокъ, 
ни парубковъ... осталися на кладбищЪь однЪ могилы, 


какъ и вчера были. 


«О-го!» закричаль Никифоръ на все это. Онъ 


это ихъ нарочно манилъ до третьихъ пЪтуховъ, слы- 
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шавши отъ старыхъ людей, что только одни черти 


отъ перваго крика пътушьяго исчезаютъ, а что вБдь- 
мы ‚, мертвецы, упыри, волкулаки и всякая нечисть, 
шляются до втораго, а иные и до третьяго крика. 


Вотъ онъ только ихъ и ожидалъ. 


«Фить-Фить! » Посмотрьвши кругомъ, не остался 
ли который на семъ свьтЪ, Никифоръ посвисталъ, 
да и говоритъ: «а что? наълися варениковъ? не про- 
гнЪвайтеся. Хотьли меня погубить ; теперь на топий 
желудокъ почивайте, да уже больше меня не замани- 
те. Что же мнЪ теперь дълать? Итти домой; жена 
не повфритъ, что ей буду разсказывать, да еще и 
побьетъ, думая, что, можетъ, я гдь по шинкамъ хо- 
дилъ. Пока живые звонари къ заутренъ зазвонятъ, еще 
не скоро; лягу тутъ спать; зазвонятъ, я тутъ и есть. » 
Вотъ прилегъ себъ на бугорокъ, какъ разъ подлъ ка- 
литки, куда народъ идетъ, свернулся и захрапьлъ- 


себъ порядочно. 


Спалъ-спалъ, какъ вотъ слышитъ, что его дер- 
гаютъ и таскаютъ то сюда, то туда. Вотъ ему и ка- 
жется, что это мертвецы рвутъ его на куски; онъ со 
сна давай кричать во весь голосъ: «кукареку, кука- 
реку!» чтобъ мертвецы исчезли отъ него, да разсыша- 
лися, полагая, что то кричитъ пътухъ. Потомъ слы- 
шить, что около него люди возятся, да хохочутъ, и 
хотя его и дергаютъ, да не рвутъ на куски, а еще 
и говорятъ: «Никифоръ!... встань... встань!...» Вотъ 
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онъ глазами хлопъ! — глядь!... передъ нимъ попъ... 
да уже не отецъь Никита, а отецъ Павелъ, живой 
попъ, и дьячекъ панъ Степанъ, и всъ люди, сколько 
ихъ тутъ ни видитъ, все живые люди, и сосъди и 
праятели его; а тутъ и писарь изъ ратуши, съ кото- 


рымъ онъ вчера тамъ исправно погулялъ. 


Всталъь нашъ молоденъ и глаза продираетъ, и 
чешется и не знаетъ, что ему говорить, что его и 
попъ, и вс ЛЮДИ бранятъ и пьяницею называютъ,; и 
что цлую ночь таскался, да такъ, гдЪ случилося, 


тамъ и валяется. 


«Але, пьяница!» п0с4Ъ надумавшися говоритъ 
имъ Никифоръ: «тутъ не пьяница, а вотъ мнЪ какое 
привидъне было. Вотъ слушайте-ка, и вы, панъ-отче, 
и вы, люди добрые!» Вотъ и началъ имъ все разска- 
зывать, какъ былъ вчера пьянъ, какъ пришелъ до- 
мой, какъ заснулъ и какъ пошелъ къ заутренъ, и что 
тутъ съ нимъ было, и какъ мертвецы хотъли его рас- 
терзать за вареникъ, и какъ пътухъ закричалъ, и какъ 


они пропали, и какъ онъ тутъ заснулъ... 


«Да не слушайте его пьяницы!» заворчалъ на 
нихъ панъ-отецъ, видъвши, что весь народъ обступилъ 
около него и разинувши рты елушаютъ его; да и еще 
говоритъ: «не слушайте, это онъ перепился, да съ 


пьяна химеры погналъ. » 


— Да как!я тутъ, панъ-отче, честный отче, хи- 


меры? именно такъ было, какъ я говорю. Вотъ схо- 
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димте-ка, то найдемъ и мою шапку. Она тамъ; 
мертвецы не дали мнъ ее и взять; я же говорю, что 
она тамъ. Я въдь не забросилъ ее нарочно. Да п 
лучше раземотрите, нътъ ли гдБ какой бъды. 


Вотъ бросились, пришли — анъ въ самомъв дьлЪ, 
гдъ говорилъ Никифоръ, что положилъ шапку, тамъ 
она и есть; а впрочемъ все было въ порядкЪ в 
нельзя было примфтить, чтобъ мертвецы ночью тутъ 
были. 


Ужъ какъ удивлялись всь люди про то, что раз- 
сказывалъ НикифФоръ; а наибольше эта шапка, хоть 
кому, такъ на удивлен1е была: какъ-бы-таки она за- 
шла туда, какъ бы не онъ ее занесъ? а какъ бы 
онъ ее занесъ, если бы не приходилъ туда и не по- 
кинулъ тамъ своей шапки? Вотъ и стало-быть, что 
это мертвецы такъ проказили. Такъ и старые люди 
говорятъ, что было когда-то, въ какомъ-то сель, 
какому-то человьку такъ-же привидън!е, «что ду- 
малъ къ утренъ притти; а пришелъ... мертвецы 
собрались, да въ постъ празднуютъ великъ-день.» Да 
оно-жъ такъ и есть: у насъ постъ, а у нихъ ве- 
ликъ-день. Да вотъ-же и Никифору говорили: «вамъ 
постъ, вамъ чистый понедъльникъ, а намъ великий- 
день, когда вашъ постъ...» Такъ, такъ и есть, такъ 
и есть!» заключила въ одинъ голосъ вся громада. 


Вотъ, какъ такъ между собою люди толковалися, 
а уже не кто, какъ старыя бабы, да-таки и молодыя— 
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какъ вотъ и отозвался одинъ человькъ, и говоритъ: 
«да НикифФоръ Вчера весь день ходилъ пьяный безъ 
шапки; и я его спрашивалъ, гдЪ онъ пропилъ шапку; 
такъ говоритъ, еще какъ былъ утромъ въ обЪъднЪ, 
такъ въ церкви забылъ, спъша съ прятелемъ къ па- 


ну дьяку на разръшене. » 


— Лаз ия видълъ, говориль еще одинъ чело- 
въкъ, какъ онъ ее вчера въ объднъь клалъ и какъ 
пошелъ безъ шапки, и онъ на него смъялся. Это ему 


пьяному приснился такой вздоръ. .. — 


«Это ему приснилося. ..» 


— Это онь съ-пьяна химеры погналъ... за- 
гудъла опять громада, которая, какъ какой чело- 
ВвЪкъ скажетъ слово, то она не понявши, что и для 
чего, тотчасъ и кричитъ: «такъ-таки, такъ !» и во 


всякомъ дЪлъ такъ. 


«Эге! думаю, что химеры! думаю, что присни- 
лось! нътъ, этому-таки правда.» Такъ говорила мнЪъ 
старая Куцайка, разсказавъ эту повЪсть, да и божи- 
лася, что этому, говоритъ, именно правда была, «А 
мнЪ , говоритъ, разсказывала про это покойная куз- 
непова жена Оксана, а она слышала отъ Явдохи, дя- 
дины старой, Потапихи, что послъ была за Дени- 
сомъ Буцемъ. Такъ тутъ, говоритъ, нечего сомнъвать- 
ся: правда, да и правда, что пришелъ-было Ники- 
Форъ на праздник мертвецов. » 


Съ Мллороскс. В. Н. С. 


———_ 
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дИтЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ 


ПЕРЕВОДЫ РУССКИХЪ СОЧИНЕНИ 
НА НЪМЕЦЮНИ ЯЗЫКЪ. 


Недавно получили мы изъ Германи нъЪсколько 
извБет, прятныхъ для Русекаго, и спъшимъ сооб- 
щить ихъ нашямъ читателямъ. 


Русская литература возбуждаетъ болъе и болье 
любопытство Нъмцевъ, и они пользуются веъми спо- 
собами, чтобы узнать ее ближе. Въ Берлинь можно 
насчитать не мало литераторовъ, хорошо изучившихъ 
нашь языкъ, и одинъ изъ нихъ, г. Фарнгагенъ пред- 
принялъ похвальный трудъ знакомить своихъ сооте- 
чественниковъ съ лучшими произведениями Русскаго 
пера. Преимущественно обратили на себя внимане 
Нъмцевъ двое изъ нашихъ писателей: Пушкин и кн. 
Одоевскай. 
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Въ журналь : ТабтЬасВег 4ег \У1ззепзсВа ИсВеп 
Кгак, была помъщена въ Октябрь нынъшняго года 
статья Фарвгагена о Пушкинъ, и впечатльне, про- 
изведенное ею на всъ умы, было такъ сильно, что 
Русская литература наравнЪ съ современными поли- 
тическимия вопросами, занимала нЪъсколько дней весь 
Берлинъ. Забавно, что профессоръ Гансъ, въроятно 
желая выказать особенную свою догадливость, изъ- 
явилъ подозръне, будто эта статья написана не Фарн- 
гагеномъ, а однимъ изъ Русскихъ въ Берлинъ. Къ 
счаст!ю ‚ мнъше Ганса въ этомъ случаъ не могло ни 
на кого подъйствовать: всЪ знаютъ смъшное предубъ- 
жден1е его противъ Славянскихъ народовъ. На своихъ 
лекщяхъ, на которыя собирается къ нему болъе 400 
слушателей всъхъ звав!й ‚ возрастовь и нащй , онъ 
усердно проповъдуетъ, что племена Славянск!я способ- 
ны только воспринимать пассивно, ничего не произво- 
дя, и потому-то онъ не хочетъ вЪрить, чтобы Русске 


могли имЪть поэта съ Европейскимъ значенемъ. 


Статья о Пушкин переводится однимъ живу- 
щимъ въ Берлин Парижаниномъ на Французский 


языкъ, вмъстЪ съ книгой Кёнига о Русской литературъ. 


Вскоръ появится также очень удачный Нъмецкий 
переводъ, въ стихахъ, Бахчисарайскаго фонтана. Ме- 
жду-тьмъ молодой Гёте, внукъ поэта, посвятивший 
себя музыкЪъ и учапийся ей у Мендельсона Бартольда, 
выбралъ изъ Цыган сюжетъ для музыкальнаго про- 
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изведен!я; онъ положилъ на музыку извъетную пъс- 
ню: Старый мужз, и всю сцену, въ которой Земфира 
поетъ ее. Онъ же одну изъ своихъ Фантаз! назвалъ: 


Кавказский плънник5. 


Изъ сочиненй кн. Одоевскаго прежде всего пе- 
реведена была его Княжна Мими въ сборникъ Рус- 
скихъ повЪстей, названномъ Ви$51зсве Нипдег4 ипа Еллз5. 
Тицъ перевель Посльднй квартеть Бетговена и по- 
мЪстилъ его въ изданномъ имъ томъ: КазуеВе В15- 
г1зсве ип гошапизеВе Ег2Ааисеп, ВесеБепвейеп ип4 
$К122еп. 1838. Вегт. Дъятельный Фарнгагенъ недав- 
но кончилъ переводъ Сильфиды и уже печатаетъ его 
съ 0с0бою вступительною статьей въ первой книжкь 
журнала Егеа{еп на 1839 г., издаваемаго имъ съ 
Мундомъ. Теперь онъ переводитъ Записки Гробовшика, 
и старается собрать все, что написано перомъ князя 
Олдоевскаго. 


Къ-сожальшю, ревность, одущевляющая его и 
другихъ Нъмцевъ въ этомъ дьль, пр1ятномъ для наше- 
го нацональнаго самолюб{я, ослабляется чрезвычайною 
трудностью пр!обрьтать Русск я книги въ Германии. 
При всемъ томъ нельзя не порадоваться отъ души, что 
тамошн!е литераторы руководствовались столь здравой 
критикой при выборъ представителей современной дъя- 
тельности Русскаго духа. 


СТИХОТВОРЕНИЕ: Я, 


ИЪСНЬ РУССБАГО. 


Святую Русь и БЪлаго-Царя 
Давайте, братцы, ить согласно : 
Русь-матушка — что на небф заря, 
Царь-батюшка — что солнце красно. 


Она и Онъ—что церковь со Христомъ, 
Она и Онъ—что мужъ съ женою; 
Мы, дЪти ихъ, живемъ Отца умомъ, 


И сыты матери рукою. 


ВсЪхьъ имъ богатствъ, и здравя, и силъ, 
Пролей, Господь, ключи и рЪки! 

Ему годовъ-—что жилъ Маеусаилъ, 
Ей—безъ конца несчетньы вЪки. 


П. К---ъ, 


НОВАЯ СЦЕНА ИЗЪ БОРИСА ГОДУНОВ) 


(Дъвичье-Поле. Новодъвиий-Монастырь. Народь “). 


одинъ. 


Теперь они пошли къ ЦарицЪ въ келью; 
Туда вошли Борисъ и Патрархъ 
Съ толпой бояръ. 


ДРУГОЙ. 
Что слышно ? 


ТРЕТГЙ. 


Все еще 
Упрямится; однако есть надежда. 


* Са$дуетъ въ оригиналЪ за сценою на Красной-Площади. 
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БАБА с5 ребенком5. 
Агу! не плачь, не плачь! Вотъ бука, бука 
Тебя возьметъ! Агу, агу... не плачь! 
оДинНЪ. 


Нельзя ли намъ пробраться за ограду? 


ДРУГОЙ. 


Нельзя. Куда? и въ полЪ даже тЪсно , 
Не только тамъ. Легко ли? вся Москва 
Сперлася здЪсь. Смотри: ограда, кровли, 
Вс ярусы: Соборной колокольни, 

Главы перквей и самые кресты 


Унизань: народомъ. 


ПЕРВЫЙ. 
Право, любо! 
один >. 
Что тамъ за шумъ? 
ДРУГОЙ. 


Послушай... что за шумъ? 
Народъ завылъ: тамъ падаютъ что волны 
За рядомъ рядъ... еще... еще! Ну, братъ, 
Дошло до насъ: скорЪе, на колЪна! 


НАРОДЪ (в0й и плачь). 
Ахъ, смилуйся, отецъь нашъ! Властвуй нами! 
Будь нашъ отецъ, нашъ Царь! 
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оДинНЪ. 


О чемъ тамъ плачутъ? 


ДРУГОЙ. 


А какъ намъ знать? то вфдаютъ бояре — 
Не намъ чета. 


БАБА с5 ребенкоме. 


Ну, чтожъ? какъ надо плакать, 
Такъ и затихъ! (Ребенок плачеть.) Ну, тотоже | 


одинъЪ. 


ВсЪ плачутъ — 
Заплачемъ, братъ, и мы! 


ДРУГОЙ. 


Да слезъ-то нЪтъ. 
Что тамъ еще? 


ПЕРВЫЙ. 


Да кто ихъ разберетъ? 


НАРОДЪ. 


Вфнецъ за нимъ! онъ Царь! онъ согласился... 
Борисъ нашъ Царь! да здравствуетъ Борисъ! 


А. Пушкинъ. 


ВЕСНА. 


Какъ ни гнететъ рука судьбины, 
Какъ ни томитъ людей обманъ, 
Какъ ни браздятъ чело морщины, 
И сердце какъ ни полно ранъ; 
Какимъ бы строгимъ испытаньямъ 
Вы ни были подчинены — 

Что устоитъ передъ дыханьемъ 

И первой встрфчею весны! 


Весна... она о васъ не знаетъ, 

О васъ, о горЪ и о зл$; 
Безсмертьемъ взоръ ея сляетъ 

И ни морщины на чель — 

Своимъ законамъ лишь послушна, 
Въ условный часъ слетаетъ къ вамъ 
СвЪтла, блаженно-равнодушна, 

Какъ подобаетъ божествамъ. 
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Цв$тами сыплетъ надъ землею, 
СвЪжа какъ первая весна; 

Была ль другая передъ нею — 

О томъ не вЪдаетъ она: 

По небу много облакъ бродитъ — 
Но эти облака ея; 

Она ни слЪфду не находитъ 
Отцвфтшихъ весенъ былая. 


Не о быломъ вздыхаютъ розы 

И соловей въ ночи поетъ; 
Благоухаюция слёзы 

Не о быломъ аврора льетъ — 

И страхъ кончины неизбЪжной 

Не свфетъ съ древа ни листа: 

Ихъ жизнь, какъ океанъ безбрежной, 
Вся въ настоящемъ разлита. 


Игра и жертва жизни частной! 

Приди жъ, отвергни чувствъ обманъ , 
И ринься, бодрый, самовластный, 

Въ сей животворный океанъ! 

Приди ‚ струей его эвирной 

Омой страдальческую грудь — 

И жизни божеско-всем!рной 

Хотя на-мигъ причастенъ будь! 


0. Т - -въ. 


ЛЮБЛЮ. 


Люблю я пламенныя очи, 
Зари румянецъ на щекахъ, 

И локонъ—сумракъ полуночи, 
И пылъ полудня на устахъ. 


Люблю съ веселою толпою 
Заботы на пиру забыть , 

И осенью вольною, живою, 
И звукомъ чашъ его почтить. 


Люблю, люблю живые звуки 
Сыновъ полуденныхъ степей; 
Чужда уныня и скуки, 

Ихъ пфень—разгульный вихрь 


полей. 
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НЪтъ, нфтъ! люблю я пъень иную: 
Ту пеню муза мнЪ поетъ, 

Та пфсня радость неземную | 
И тиже восторги льетъ. 


Люблю ту пфснь: она чудесна, 
Она какъ Божй м!ръ стройна , 
СвЪтла какъ юга сводъ небесный, 
И какъ глаголъ небесъ звучна. 


С. Стромиловъ. 


ДЪВИЦЪ - ПОЭТУ. 


Восторговъ чистыхъ, лумъ прекрасныхъ 
Быть провозвЪстницей твой рокъ: 

ЧФь много знаешь дней ненастныхуъ, 
Подъ бурей выроспий пвЪтокъ ! 


Ты юнымъ сердцемъ разгадала — 
Что жизнь, что счастье, что мечта, 
И раннимъ опытомъ узнала, 

Что м!ръ сей—тлфнъ и суета! 


Нашъ путь тернистъ; судьба не розы 
Для насъ разсыпала по немъ; 

Но, не страшась судьбы угрозы, 
Мы путь по терйямъ пройдемъ ! 


О, тотъ вфнца вполнф достоинъ, 


Кто шелъ безтрепетно впередъ, 
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И на землЪ былъ Божий воинъ, 
Съ бЪдой сражался въ свой черёдъ! 


На томъ небесъ благословенья | 


Къ тому нисходитъ благодать 
И даръ чудесный вдохновенья | 
На немъ высокихъ думъ печать! 


Пади съ молитвой на колЪни, 
Благодари Отца сиротъ: 

Прияла даръ ты вдохновенй — 
Несчаст!Й горькихъ сладкой плодъ! 


Вкусила ты небесной пищи, 
Повита музой въ пеленахъ, 

И вфришь— есть тебЪ жилище, 
Не на землЪ, а въ небесахъ! 


Ты вфришь, любишь—такъ терпи же! 
Терпи, чтобъ ни было съ тобой; 

Одинъ лишь тотъ къ блаженству ближе, 
Кто не склонялся подъ грозой, 


Кто твердо вынесъ бурь наноры, 
Не изрыгалъ на нихъ хулу, 
Вперялъ на небо съ вЪфрой взоры , 
Съ любовью пфлъ ему хвалу! 


Я. ЯкуБовичь. 


МАРТИ Д*** СЪ. 


Дарами благими всещедрой рукою 
Тебя надфлила съ избыткомъ судьба: 
Какъ роза-утфха цвфтешь ты красою, 
Какъ розы дыханье душа у тебя. 


ЦвЪфти же, красуйся, мой цвфтъ несравненный, 

И въ н$драхъ семейства, въ счастливой тиши, 
Для насъ источай ароматъ свой безцфнный, 

Святое дыханье невинной души! 


М. ДЕЛАРЮ. 


ПУТЕШЕСТВЕННИК У *. 


Судьба на руль уже склонилась, 
Спокойно свфтятъ небеса, 

Ладья крылатая пустилась — 
Расправитъ Счастье паруса. 

Дай Богъ, чтобъ грозной непогоды 
Вблизи ты ужасъ не видалъ, 
Чтобъ бурный вихорь не вздувалъ 
Предъ челнокомъ шумящи водь! 


Когда жъ уйду на новоселье 
(Заснуть вфдь обний всЪмъ удфлъ), 
Скажи: «дай Богъ ему веселье; 

Онъ въ жизни хоть любить умфлъ.» 


А. Пушкину. 


* Авторъ писалъ это четырнадцати лътъ. 
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Ты царь: живи одинъ. 


Пушкинъ. 


’Съ тоской и полный грустныхъ размышален!й 
Читаю я твой вдохновенный стихъ. 

О, почему такъ рано ты затихъ, 

Намъ всЪхъ своихъ не досказавъ видЪний |1 


Какъ много думъ еще таилось въ нихъ, 
Какъ много неба тайныхъ откровевий | 
Но ты замолкъ... Прости жъ, нашъ Русск генйй : 


„Любовь Росс1и на стихахъ твоихъ, 


ГдЪ есть любовь-—нЪФтъ мЪста укоризнЪ. 
Но Русскому какъ не скорбфть душей ? 
Ты свЪтлый перлъ въ вЪфнцЪ твоей отчизны. 


Твои стихи—твой вЪчный мавзолей : 
Ты отплатилъ за даръ недолгой жизни 
Нетльнной славой, Русск соловей | 


КрлптрснЪъ. 


СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХШ. 


И БАБЪ СВЪТЛО. 


И какъ свЪтло, и какъ прекрасно, 
Когда на сводЪ голубомъ 

Горитъ, пылаетъь солнце красно 
Въ полудни яркомъ, золотомъ! 
Лучи его текутъ какъ волны, 
Пространный м:ръ животворя; 
ВсЪ твари новой жизнью полны 
Отъ силъ безсмертнаго царя. 

Но вотъ великое свЪтило, 
Склонивъ вЪфнчанное чело, 

На яркихъ лаврахъ опочило, 

Въ зари багряныя легло... 
Угасъ гигантъ—и мракъ угрюмой, 
Распростираясь надъ землей, 


И каАкъ свътло. 179 


Обвилъ ее, какъ тяжкой думой, 
Широкотфнной пеленой — 

И, будто заключенъ въ оковы, 
М!ръ неподвиженъ, глухо спитъ... 
Кто совлечетъ съ него покровы 


И прелесть дня возстановитъ?... 
Эм--ъ*. 


* Эта подпись въ нашемъ издани будетъ означать стихотво- 
рен!я Поэта, о которомъ помфщено извЪст!е въ ХИ т. Современника 


съ 10 до 24 стран. перв. нумерац. 
Издат: 


РБЕДВТЯ МГНОВЕНГЯ. 


Минуты: есть: въ душ благоговЪфнье, 

Въ груди восторги чистые кипятъ, 

И слышится намъ Серахимовъ пфнье — 

И взоръ въ слезахъ, съ мольбой, горЪ подъятъ. 


И благодать, насъ свьнпе осфняя, 
Раскаянье намъ въ душу тихо льетъ, 

И радость стройная, торжественно-живая , 
Насъ въ обладан!е свое беретъ. 


И полны мы небеснымъ той порою, 

И что-то насъ врачуетъ и живитъ , 

И сонмы Ангеловъ мы видимъ предъ собою — 
Ихъ голосъ намъ безъ звуковъ говоритъ. 


И въ этотъ часъ горБ мы улетаемъ ; 
Тогда душЪ$ доступенъ нашъ Творець, 
И мы къ Нему съ любовью возсылаемъ 
Чистьйшй оимамъ—моленя сердецъ. 


Д. Сушковъ. 
——<ю<=—_— 


ВАлЛЪ. 


Кипуч!Й валъ, тревожный валъ, 
Любимецъ вольный Океана ! 

Что такъ таинственно, такъ рано 
Главу кудрявую поднялъ? 


Куда направишь путь крылатый ? 
Не тамъ ли смолкнешь ты, бЪгунъ, 
Гдф льются пфснею богатой 
Октавь: звучныя Торквата 


Средь поэтическихъ лагунъ? 


Не тамъ ли, у бреговъ Тавриды , 
ГдЪ гордый лавръ и кипарисъ 
Такъ романически сплелись? 

Или къ скаламъ твоей Кипридь 
Помчишься, говорливый, ты — 

И съ неожиданнымъ налетомъ 

Ты брызнешь гордымъ водометомъ 


И вскинемь радуги-мечты ? 


СтихотвореНТЯ. 


Иль на зар твоей прощальной , 

Какь лебедь бЪлый на водахъ, 
Тихонько, съ пифсней погребальной 
Заснешь въ Морейскихъ тростникахъ ? 
Счастливый путь, дитя свободы! 


Зачфмъ я не могу съ тобой 
Возлечь на зеркальныя воды, 
Уплыть отъ прихоти людской 
Подъ сфнь безлюдныя природы! 


Но я дождусь: когда-нибудь 

Съ тобою братски обнимуся 

И въ безграничный, вольный путь 
Я съ пЪсней шумной понесуся. 


И, можетъ быть, у той скалы, 

На ОкеанЪ, гдЪ валы 

ТЪенятся вкругъ могильл славной, 
ГлдЪ долго страшенъ былъ въ цфпяхъ 
Кумиръ низвергнутый во прахъ, 
Державный узникъ, рабъ державный, 
Мы гордо выплывемъ на брегъ, 

И тамъ, у царственнаго гроба, 
Найдемъ желанный свой ночлегъ — 
И успокоимся мы оба. 


Но, можетъ быть, ты надо мней, 
Какъ надъ вБнчаннымъ славой магомъ , 
Окрфпнешь каменной скалой — 


И станешь чуднымъ саркофхагомъ. 


К. АЙБУЧАТЪ. 
——_ 


ОГЛАВЛЕНТЕ ХШ ТОМА. 
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